Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

STAATSKOERANT

VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

GOVERNMENT GAZETTE

REGULASIEKOERANT No. 3689

REGULATION GAZETTE No. 3689

PRYS (AVB ingesiuit) 30C PRICE (GST included)
As °n Nuusblad by die Poskantoor Geregistreer BUITELANDS 40c ABROAD Registered at the Post Office as a Newspaper
POSVRY - POST FREE

Vol. 225 PRETORIA, 30 ﬁﬁﬁgl 1984 No. 9142

PROKLAMASIES

‘van die
Staatspresident van die Republiek van Suid-Afrika
No. R. 46, 1984

REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 87 (1) (rC) VAN

DIE VERDEDIGINGSWET, 1957 (WET 44 VAN 1957)
Kragtens artikel 87 (1) (rC) van die Verdedigingswet,
1957 (Wet 44 van 1957), vaardig ek hierby in die Bylae

hiervan die regulasies vit met betrekking tot die prosedure

wat gevqlg moet word ten opsigte van die verrigtinge voor
"nraad vir godsdienstige beswaar.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Sewende dag van Maart
Eenduisend Negehonderd Vier-en-tagtig.

M. VILJOEN, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
P.T.C. DU PLESSIS.

BYLAE

REGULASIES

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken—

‘‘aansoek’’ die in artikel 72B (2) van die Wet bedoelde

aansoek van 'n aansocker;

“‘aansoeker’” iemand wat ingevolge artikel 72B van
die Wet aansoek doen of gedoen het om as *n godsdiens-
beswaarde geklassifiseer te word;

‘“‘die Wet’’ die Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van
1957);

“‘godsdiensbeswaarde’”” 'n  persoon wat as ’n
godsdiensbeswaarde deur ’n raad geklassifiseer of her-
klassifiseer is;

“‘herklassifiseer’” die klassifisering ingevolge artikel
72F (1) (a) van die Wet deur ’n raad van 'n geklassifi-
sqerde godsdiensbeswaarde in ’n ander in artikel 72D van
die' Wet vermelde kategorie van godsdiensbeswaardes;

915—A

PROCLAMATIONS
by the
State President of the Republic of South Africa
No. R. 46, 1984

REGULATIONS UNDER SECTION 87 (1) (rC) OF
THE DEFENCE ACT, 1957 (ACT 44 OF 1957)

In terms of section 87 (1) (rC) of the Defence Act, 1957
(Act 44 of 1957), I hereby make the regulations contained
in the Schedule hereto with regard to the procedure to be
followed in respect of proceedings before a board for reli-
gious objection.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria this Seventh day of March, One
thousand Nine hundred and Eighty-four.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
P. T. C. DUPLESSIS.

SCHEDULE

REGULATIONS

1. In these regulations, unless the context otherwise indi-
cates—

‘‘applicant’” means a person who applies or has ap-
plied in terms of section 72 (b) of the Act to be classified
as a religious objector;

‘“‘application’” means the application of an applicant
contemplated in‘section 72B (2) of the Act;

‘‘board’’ means a board for religious objection ap-
pointed in terms of section 72A (1) (a) of the Act;

“‘chairman’’ means the chairman of a board who has
been appointed in terms of section 72A (2) (a) of the Act;

*“classify’’ means the classification of an applicant by
a board, after his application to be classified as a religious
objector has been granted, under one of the categories of
religious objectors referred to in section 72D (1) (a) of the
Act;

‘‘proceedings’’ means the proceedings which are con-
ducted before a board in terms of section 72C (1) or 72F
(1) (a) of the Act;
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“*klassifiseer’’ die klassifisering deur 'n raad van ’'n
aansoeker nadat sy aansoek om as ’n godsdiensbeswaarde
geklassifiseer te word, toegestaan is, in een van die in
artikel 72D (1) (a) van die Wet vermelde kategorie& van
godsdiensbeswaardes;

‘‘raad’’ ’n kragtens artikel 72A (1) (a) van die Wet
benoemde raad vir godsdienstige beswaar;

*‘sekretaris’’ een van die in artikel 72 (C) (1) van die
Wet bedoelde persone wat as sekretaris van 'n raad optree
en ook die bevoegdhede kragtens artikel 3 (2) van die
Kommissiewet, 1947 (Wet 8 van 1947), kan uitoefen;

“‘verrigtinge’’ die verrigtinge kragtens artikel 72C (1)
of 72F (1) (a) van die Wet wat voor ’n raad geskied;

*“‘voorsitter’’ die kragtens artikel 72A (2j (a) van die
Wet aangestelde voorsitter van ’n raad.

2. Die verrigtinge word genotuleer op die wyse en deur
die persoon deur die voorsitter bepaal.

3. Iemand wat aangestel of aangewys is om die verrig-
tinge van die raad in snelskrif aan te teken of op meganiese
of ander wyse op te neem of om sodanige aangetekende of
opgeneemde verrigtinge te transkribeer, moet aan die begin
van die verrigtinge 'n eed afl€ of "n bevestiging maak in die
volgende vorm, na gelang van die geval:

*‘Ek (volle naam) sweer/bevestig—

(a) dat ek die verngtmge voor hierdie raad getrou, juis
en na my beste vermog in snelskrif sal aanteken of op
meganiese of ander wyse sal opneem, soos deur die voor-
sitter bepaal;

(b) dat ek enige snelskrifaantekeninge en meganiese of
ander opname van die verrigtinge deur my of iemand
anders gemaak, volledig, juis en na my beste vermoé sal
transkribeer of dit sal laat transkribeer.”’;

en deur in die geval van die eed, sy regterhand omhoog te
hou en te sé: “*So help my God’’.

4. Iemand wat 'n eed of bevestiging kragtens regulasie 3
afgel@ het, word geag aldus beédig of bevestig te wees met
betrekking tot die verrigtinge van enige ander aansoek wat
daarna tydens daardie sitting van die raad voor die raad
dien.

5. Geen snelskrifaantekeninge of opname wat kragtens
regulasie 3 van die verrigtinge gemaak is, word tydens die
verrigtinge getranskribeer nie behalwe op las van die voor-
sitter.

6. Indien die sekretaris nie 'n lid van die raad is nie,
woon hy die verrigtinge by, uitgesonderd die beraadsla-
gings om tot 'n beslissing te geraak, en hy verrig die werk-
saamhede deur die raad aan hom opgedra.

7. Indien die voorsitter dit vereis, moet 'n getuie, voordat
hy getuienis aflé, 'n eed aflé of indien hy teen die aflé van
die eed beswaar maak of indien hy verkiaar dat hy die eed
nie as bindend vir sy gewete beskou nie, 'n bevestiging
maak wat in die volgende vorm, na gelang van die geval,
hom opgel€ of van hom afgeneem word:

‘‘Ek sweer/bevestig—

dat dat die getuienis wat ek sal aflé, die waarheid, die
hele waarheid en niks anders as die waarheid sal wees

nie.”’,
en deur in die geval van die eed sy regterhand omhoog te
hou en te sé: “‘So help my God’".

8. Die voorsmer kan die verrigtinge van tyd tot tyd en
van een plek na "n ander plek verdaag.

“‘reclassify’’ in terms of section 72F (1) {a) of the Act,
means the classification by a board, of a classified reli-
gious objector into another category of religious ob]ectors
referred to in section 72D of the Act;

“‘religious objector’” means a person classified or re-
classified as a religious objector by a board;

13

“‘secre means a person contemplated in section
72 (C) (1) of the Act who acts as secretary to a board and
may also exercise the powers under section 3 (2) of the
Commissions Act, 47 (Act 8 of 1947),

“‘the Act’”’ means the Defence Act 1957 (Act 44 of
1957);

2. The proceedings shall be recorded in the manner and
by the person designated by the chairman.

3. A person appointed or designated to record the pro-
ceedings of the board in shorthand or mechanically, or
otherwise, or to transcribe such recording of proceedings,
shall at the commencement of the proceedings take an oath
or make an affirmation, as the case may be, in the following
form:

**I (full name) swear/sole‘mnly‘afﬁnn——'

(a) that I will faithfully, correctly and to the best of my
ability record the proceedings before this board in short-
hand or by such mechanical or other means as the chair-
man may determine;

(b) that I will fully, correctly and to the best of my
ability transcribe or cause to be transcribed any shorthand
notes taken and mechanical or other recording made of
the proceedings by me or any other person’’;

and in the case of the oath, by raising his right hand and
saying: ‘‘So help me God”’.

4. A person who has taken an oath or made an affirmation
in terms of regulation 3 shall be deemed to be swom or
affirmed with respect to the proceedings of any other appli-

. cation which may thereafter come before the board during

that sitting of the board.

5. Save at the direction of the chairman, no shorthand
notes taken or recording made of the proceedings in terms
of regulation 3 shall be transcribed in the proceedings.

6. If the secretary is not a member of the board, he shall
attend the proceedings, except the deliberations held in
order to arrive at a decision, -and he shall perform such
functions as may be assigned to him by the board.

7. If required to do so by the chairman, a witness shall,
before he testifies, take an oath, orif he objects to taking the
oath or if he declares that he does not consider the oath to be
binding on his conscience, make an affirmation, which,
shall be administered to or taken from him as the case may
be, in the following form:

‘I swear/solemnly affirm—

that the testimony which I shall give will be the truth,
the whole truth and nothing but the fruth’’.

and, in the case of the oath, raise his right hand and say:
*“So help me God”’.

8. The chairman may from time to time and from one

“place to another adjourn the proceedings.
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9. Die voorsitter bepaal origens die werkwyse en die
prosedure wat tydens die verrigtinge gevolg moet word, en
behoudens die bepalings van artikel 3 (4) van die Kommis-
siewet, 1947 (Wet 8 van 1947), in verband met die regsbe-
palings omtrent privilegie, is die aansoeker en enige getuie
daartydens verplig om alle vrae te beantwoord wat betrek-
king het op—

(a) die vraag of die aansocker in enjge kategorie van
godsdiensbeswaardes geklassifiseer of, in die geval van
'n geklassifiseerde godsdiensbeswaarde, herklassifiseer
moet word dan wel of sy klassifikasie ingetrek moet word
al dan nie, na gelang van die geval;

(b) enige aangeleentheid ten opsigte waarvan die raad
kragtens artikel 72D (2) of (3) van die Wet aanbevelings
kan maak of verwysings kan doen;

(c) die godsdienstige cortuigings van die betrokke aan-
socker of die geklassifiseerde godsdiensbeswaarde, na
gelang van die geval;

(d) enige van hulle se geloofwaardigheid; en

(e) enige ander aangeleentheid wat relevant is s00s
bepaal deur die voorsitter.

10. Beraadslagings van die raad om tot 'n beslissing te
geraak, vind agter geslote deure plaas.

11. Die voorsitter bepaal die tydstip wanneer en die wyse
waarop die raad sy bevindings bekend maak.

12. Die stem uitgebring of die sienswyse gehuldig deur
die voorsitter of enige lid van die raad tydens die beraad-

slaging om tot ’n beslissing te geraak, word op geen wyse
aan enigiemand bekend gemaak nie.

— e e
No. R. 48, 1984

DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN DIE
ONGEVALLEWYSIGINGSWET, 1984 (WET 29 VAN
1984)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 33 van
die Ongevallewysigingswet, 1984 (Wet 29 van 1984), ver-
klaar ek hierby dat die bepalings van genoemde Wet, uitge-
sonderd die bepalings van artikels 1 (g) en (h), 4, 8, 9en 16
(b) en (c), op die eerste dag van April 1984 in werking tree.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van
Suid-Afrika te Kaﬁ)stad op hede die Twintigste dag van
Maart Eenduisend Negehonderd Vier-en-tagtig.

M. VILJOEN, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
P.T. C. DU PLESSIS.

No. R. 50, 1984

INWERKINGTREDING VAN DIE WYSIGINGSWET OP
ONDERWYS- EN HERALDIEKWETTE, 1984
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 12 van
die gsxgmgswet op Onderwys- en Heraldiekwette, 1984
(Wet 6 van 1984), verklaar ek hierby dat artikels 1, 2, 3, 5,

7,9, 10 en 11 van genoemde Wet op 1 April '1984 in
werkmgtrec

Gegee onder my Hand en die Seel van die Republiek van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Drie-en-twintigste dag
van Maart Eenduisend Negehonderd Vier-en-tagtig.

M. VILJOEN, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
G. VAN N. VILJOEN.

9. The chairman shall further determine the modus ope-
randi and the procedure to be followed at the proceedings
and, subject to the provisions of section 3 (4) of the Com-
missions Act, 1947 (Act 8 of 1947), regarding the laws
relating to privilege, the applicant and any witness shall at
‘such proceedings be obliged to answer all questions relating
o

(a) the question whether the applicant should be classi-
fied under any category of religious objectors. or, in the
case of a classified religious objector, be reclassified or
whether or not his classification should be withdrawn, as
the case may be;

(b) any matter in respect of which the board may in
terms of section 72D (2) or (3) of the Act make recom-
mendations or a referral;

(c) the religious conviction of the applicant concerned
or classified religious objector, as the case may be;
(d) the credibility of any of them; and
(e) any other matter which is relevant, as may be de-
cided by the chairman.
10. Deliberations of the board for the purpose of arriving
at a decision shall take place in camera,
11, The chairman shall decide the time when and the
manner in which the board is to announce its findings.
12. The vote cast or the views held by the chairman or
any member of the board in the course of the deliberations

to arrive at a decision shall not in any manner be commu-
nicated to any person.

No. R. 48, 1984

DATE OF COMING INTO OPERATION OF THE
WORKMEN’S COMPENSATION AMENDMENT ACT,
1984 (ACT 29 OF 1984)

Under the powers vested in me by section 33 of the
Workmen’s Compensation Amendment Act, 1984 (Act 29
of 1984), I do hereby declare that the provisions of the said
Act, excluding the provisions of sections 1 (g) and (h), 4, 8,
9 and 16 (b) and (c), shall come into operation on the first
day of April 1984.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Cape Town this Twentieth day of March,
One thousand Nine hundred and Eighty-four.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
P. T. C. DU PLESSIS.

Neo. R. 50, 1984
COMMENCEMENT OF THE EDUCATION AND
HERALDRY LAWS AMENDMENT ACT, 1984

Under and by virtue of the powers vested in me by sec-
tion 12 of the Education and Heraldry Laws Amendment
Act, 1984 (Act 6 of 1984), 1 hereby declare that sections 1,
2,3,5,7,9, 10 and 11 of the said Act come into operation
on 1 April 1984.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Cape Town this Twenty-third day of March,
One thousand Nine hundred and Eighty-four.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
G. VAN N. VILJOEN,
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DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 581 30 Maart 1984
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/997)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 581 " 30March 1984
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/997)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

BYLAE

1

Tariefpos

| 11} v
Statis- Skaal van Reg
tiese
Eenheid | Algemeen M.B.N.

87.06  Deur subpos No. 87.06.77 deur die volgende te vervang:
*‘87.06.77 McPherson-stutte en McPherson-stutinvoegsels of kg

-patrone, en onderdele daarvan

170c per kg’*

Opmerking.—Subpos No. 87.06.77 word herskryf ten einde die posisie met betrekking tot onderdele van McPherson-
stutte en McPherson-stutinvoegsels of -patrone duidelik te stel.

SCHEDULE

I

Tariff Heading

I a1 v
Statis- Rate of Duty
tical :
Unit General M.FN.

87.06 By the substitution for subheading No. 87.06.77 of the following:
*'87.06.77 McPherson struts and McPherson strut inserts or car- kg

widges, and parts thereof

170c per kg™

Note.—Subheading No. 87.06.77 is restated in order to clarify the position in respect of parts of McPherson struts and

McPherson strut inserts or cartridges.

Ne. R. 582 30 Maart 1984
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/785)

Kragtens artikel 75 van dic Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig, met
terugwerkende krag tot 1 Januarie 1980, in dic mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 582 30 March 1984
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/785)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended, with retro-
spective effect to 1 January 1980, to the extent set out in the
Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

BYLAE
1 11 I
Korting: Mate van
item | Tariefpos | Kortingkode Beskrywing Korting
317.03 Deur in die Opmerking, paragraaf (4) van tariefpos No. 87.06
deur die volgende te vervang:
‘‘(4) Verkoelers en onderdele daarvan (uitgesonderd druk-
doppe en vul- en corlooptenke)”’
317.04 Deur in die Opmerking, paragraaf (2} van tariefpos No. 87.06
deur die volgende te vervang:
'*(2) Verkoelers en onderdele daarvan (uitgesonderd druk-
doppe en vul- en corlooptenke)™’

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat vul- en oorlooptenke vir gebruik met verkoelers nie langer
as gespesifiscerde komponente vir die doeleindes van kortingitems 317.03 en 317.04 beskou word nie.
Hierdie kennisgewing het terugwerkende krag tot 1 Januarie 1980,
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SCHEDULE
I i | iig
Rebate | Tariff L Extent of
Item | Heading Rebate Code Description Rebate
317.03 By the substitution in the Note for paragraph (4) of tariff head-
ing No. 87.06 of the following:
‘‘(4) Radiators and parts thereof (excluding pressure caps and
’ filler and overflow tanks)’’
317.04 By the substitution in the Note for paragraph (2) of tariff head-
ing No. 87.06 of the following:
*/(2) Radiators and parts thereof (excluding pressure caps and
filler and overflow tanks)’’

Note.—The effect of this notice is that filler and overflow tanks for use with radiators are no longer considered to be
specified components for the purposes of rebate items 317.03 and 317.04. This notice has retrospective effect to

1 January 1980.

No. R. 587 30 Maart 1984
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

BEPALINGS VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK-

KING DAARVAN OP KLARINGSBRIEWE (LYS
TAR/95)

_ 1. Die volgende bepalings (Deel A)/wysigings van bepa-
lings (Deel B) word kragtens artikel 47 (9) van die Doeane-
en Aksynswet, 1964 (Wet 91 van 1964), gepubliseer.

2. Kragtens artikel 39 (1) (¢) van voornoemde Wet word
vereis dat die bepalingsnommer deur invoerders ten tyde
van klaring van sodanige goedere op klaringsbriewe ver-
strek word.

D. ODENDAL, Kommissaris van Doeane en Aksyns.
Opmerkings:

_ 1. Die beskrywing van die goedere word slegs vir bepa-
lingsdoeleindes verstrek en moet nie as korrek, volledig of
bindend vir enige ander doel vertolk word nie.

2. Goedere wat verpak is vir of bemark word vir klein-
handelverkoop word in alle gevalle by die toepaslike tarief-
subpos, waar sodanige voorsiening bestaan, ingedeel.

3. Tariefsubposte wat van die massa, afmetings, vorm,
waarde, verpakking, ens., van goedere afhang word nie
noodwendig aangedui nie.

4. Om moontlike verwarring te vermy is handelsname en
in sekere gevalle handelsbeskrywings nie vertaal nie.

5. Aparte reeksnommers is aan bepalings onder elke
tariefpos toegeken.

6. Lys TAR/94 is in Goewermentskennisgewing R. 287
van 24 Februarie 1984 gepubliseer.

No. R. 587 ‘30 March 1984
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

DETERMINATIONS OF TARIFF CLASSIFICATION
AND FURNISHING THEREOF ON BILLS OF ENTRY
(LIST TAR/9S)

1. The following determinations (Part A)/amendments to
determinations (Part B) are published in terms of section 47
(9) of the Customs and Excise Act, 1964 (Act 91 of 1964).

2. In terms of section 39 (1) (c) of the aforementioned
Act, importers are required to furnish the determination
number on bills of entry at the time of entry of such goods.

D. ODENDAL, Commissioner for Customs and Excise.

Notes:

1. The description of the goods is given for determination
purposes only and should not be construed as correct, com-
plete or binding for any other purpose.

2. Goods which are packed for or put up for retail sale are
in all instances classified under the appropriate tariff sub-
heading where such provision exists.

3. Tariff subheadings which depend upon the mass,
dimensions, form, value, packing, etc., of goods are not
necessarily indicated.

4. In order to avoid possible confusion trade names and in

certain instances trade descriptions have not been trans-
lated. "

5. Separate serial numbers have been allocated to deter-
minations under each tariff heading. )

6. List TAR/94 was published in Government, N.otice.:l R
287 of 24 February 1984. ' ' ’

DEEL A: BEPALINGS
Beskrywing van goedere ngrl‘zle;,;pg / Beﬁ;;l.mg
Nisseki-kondensatorolie *‘S’” (PXE)—'n koolwaterstof, ander 29.01.90 7
Licotil AP synde monoétileenglikol—etileenglikol ..........c...ouiiieeirieiiiiiiiiiiiiieae s e iti et e eeneneenans 29.04.85 8
Ledercort met aktiewe bestanddeel van triamsinoloondiasetaat vir die behandeling van vel- en litsiecktes—'n  30.03.30.90 291
geneesmiddel met *n hormoonbasis, ander
Aquarine White G3AH-—ttAANWIE ............coeiieeiiiiiiiiieiiii st ieeeaiesirasseasean e tansatarssaanesensses 32.07.30 35
Pink H 90666—'n bereide PIBMENL. ..............uiriiiiiiiiiiiiriianiieee e eateeriaeesiaeseeas s i saeerebbierbbeeeeraeeesaeas 32.08.05.10 23
WRM-P1-grondlaag—’n oplossing soos in Opmerking 4 by Hoofstuk 32 omskryf, ander................ccoceeeennnn. 32.09.95.90 - 85
WRM-80S sproeibare poliuretaanstel gebruik as 'n korrosiewerende bedekking op staal en ander oppervlaktes—  32.12.10 120
’n nie-vuurvaste oppervlakbehandelingpreparaat
WRM-80T-troffelwerkpoliuretaanstel om toerusting wat van staal, beton, rubber, ens., vervaardig is, te  32.12.10 121
herstel—'n nie-vuurvaste oppervlakbehandelingpreparaat
Twinlink-bottergeur W.G.-—’n mengsel met *n basis van een of meer welriekende stowwe, van 'n soort watas  33.04.90 100
grondstowwe in die voedselnywerheid gebruik word, ander
Acroshell W meergraad 15W/50 enjinsmeerolie—'n smeerpreparaat, ander. ..............orvvierreeerinnieiionannns 34.03.90 62
Kwik Shine synde "n skuimplastickspons wat met silikoonolies geimpregneer is en gebruik word vir die poets  34.05.90 12

van skoene—'n politoer vir skoeisel, ander
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Beskrywing van goedere Ti’:gj;f;:/ Be)p#;[ -mg
Maltase ‘‘C’’ synde 'n swam-ensiembereiding vir gebruik by die bak van brood—ander voorbereide ensieme,  35.07.50.1¢ 12
nie vir kleinhandelverkoop verpak nie
Femco-filtreerhulpmiddel graad H-X—"'n geaktiveerde natuurlike mineraalproduk ..........c..coceureimsoninionenens 38.03.10 17
Etiel MDA-80-metaaldeaktiveerder—'n oksidasie- en gominhibeerder vir ligte mineraalolies..............c...c..... 38.14.30 32
Produk S.I. synde 'n bereide antioksidant en hittestabiliseerder gebruik by die vervaardiging van artikels van  38.19.82 431
kunsplastickstof—'n stabiliseerder vir vinielchloriedpolimere
Lawter 18255TD, A2519, A1407 en Local G35-—bereide inkVerdunners. ..........ccvvvrvureririmnnasnccrcninsanenes 38.19.60 432
Bondstrand reckse 2000 pype van glasvesels en epoksiedhars—epoksied, ander............cooovri i 39.01.79.90 373
WRM-80c gietbare poliuretaanstel—poliuretaan in VIOEIStOfVOITIE ... ......eiuircnieiniieeitie e encaeacnens 39.01.51.10 374
GCk Exaflex-stopverf-, gewone- en inspuittipe vinielsilikonafdrukstof vir tandheelkundige aanwendings—sili-  39.01.85 375
one
Temprite-chloorpolivinielchloriedstof gebruik by die vervaardiging van plastiese pype en toebehore—'n  39.02.50.17 305
vinielchloriedkopolimeer, ander, in massavorm
Sebulite 4412 trukaatsende velle van akrielhars—akrielVelle............ivrriiimeeiriiiiniiiirii i eree e ee i s 39.02.80.40 306
Ritel-knoppe, -doppies, -wyserplate en -stators vir gebruik met radiotelefoniese transmissie- en ontvangsappa-  39.07.90.90 350
rate, synde onderdele vir algemene gebruik—artikels van kunsplastiekstof, ander
Tesaband 4545-kleefband van gesponne rayon—gerubberde tekstielstof, ander ... 59.11.90 6
Surescreen-putskerm van vlekvrye staal—ander artikel van staal, ander ..........ccoovrreenriiireiieani s 73.40.99 207
Uni-Fix Vari-Depth-uitdy-ankers om aan mure, ens., vasgeheg te word—ander artikels van yster of staal, ander  73.40.99 208
Eicotrack kettinglose trekgerei vir steenkoolsnymasjiene—ander artikels van yster of staal, ander................... 73.40.99 209
Carpenter & Paterson-staalharp (gesmee)—'n artikel van staal, aNder..........coooivneiiiiiniiniiercneeisinnrenanens 73.40.99 210
Carpenter & Paterson naatlose boogmoer—'n artikel van yster of staal, ander ..............vovevrecrcmcriavininiinnnn 73.40.99 211
Signumat 3K-blokhamers om etikette aan stompe te heg—gereedskap van "n soort in basbou gebruik, ander ...... 82.01.90 17
Rapid Isaberg C1-kramverwyderaar—ander handgereedskap, ander.............oooievivvimummemiiieneieeesiiieriennes 82.04.55.90 94
Starmaster-gereedskappunte van titaankarbiede—gereedskappunte van sintermetaalkarbiede, ander................ 82.07.90 4
Bunn Hi-Flo2-suurstofgenerator vir mediese gebruik—'n gaSgenerior . ... ... .. vververnevevereoiaresinionriermmnnnnes 84.03 2
Xorbox industrigle suurstofgenerator vir sweiswerk, ens.—'n gaSEenralor......c..cuuvnereemioriiiaviiiireniiiinn. 84.03 3
National FV-15EST en FV-15ELT-lugdefleksietoestelle om bokant cop gange, ens., geinstalleer te word ten  84.11.47.90 70
einde te verhoed dat die vertrek van buite af verkoel of verhit word—ablasers, ander
Sunnen CRH-50-staafverhitter gebruik in motorgaragewerkwinkels om suierstange te verhit voordat dit aandie  84.17.90.90 202
suiers van motorvoertuie gemonteer word—'n a masjien vir die behandeling van stowwe deur 'n proses
wat 'n verandering van temperatuur behels, ander
Porta Paicher vir die herstel van rubbervervoerbande deur vulkanisering—ander verhittingstoerusting, ander ..... 84.17.90.90 203
Quantum semi-outomatiese sakvulskaal model T.33—"n massameter, ARAEL..........ocovvvviraerievumnerreeninsnenens 84.20.90 48
S.E.G. Instrument-gewigaanwyser tipe U vir gebruik met weegstelsels—’n massameter, ander ..................... 84.20.90 49
Weidner Tiger 760-770-hoédrukreiniger—'n stoomblaasmasfien .............cveiiisinreareiniicirri e 84.21.60 157
Micromist-verstuiwing-, verkoeling- en bevogtigingstelsel vir gebruik in pluimveehokke—meganiese toestelle  84.21.80 158
vir die verspreiding van vloeistowwe, van 'n soort in die nywerheid gebruik
Jetaway Gun-kragwasser—'n sproeier, geskik vir gebruik met insektedoders, ens., kragaangedrewe ............... 84.21.30.10 159
Spira-spiraalvervoertoestel vir gebruik in Klerefabrieke, ens.—ander industriéle vervoenoestel...................... 84.22.65.20 355
Technodue elekiromeganiese tweekolomlyser—’n ander hySAOMKTAL .. .......cvvevieemrernnacecrinnneririnineracncons 84.22.15 356
Super-Combi- 130 kartontussenskotvervaardigingsmasjien—'n papierbordsnymasjien .............cc...cooes rereene 84.33 26
Roda Anﬂ;‘:ﬁ, synde 'n masjien vir die montering van kartontussenskotte—ander masjien vir die opmaak van  84.33 27
papierbor
Afwsjr;uuasjien model 300D-2BD vir die afwerk van matrande—masjien vir die afwerk van tekstielartikels,  84.40.90 56
ander
Matrix No. 37/47-draadslypmasjiene tipe 1—slypmasjiene wat deur middel van slypwiele of ander skuur- of  84.45.33.90 217
poleerprodukte werk, ander
Thomson-videoprojektor vir gebruik met outomatiese syferdataverwerkmasjiene—'n verbindbare eenheid van 'n  84.53.10 142
outomatiese syferdataverwerkmasjien
E nots 16 programmeerbare volgordebeheerder—'n verbindbare cenheid van "n outomatiese syferdataverwerk-  84.53.10 143
masjien
Nedap XS-toegangsbeheerstelsel—'n masjien vir die transkribering van data en datamedia 84.53.50 144
T.W,C.-druksypelwelsapparaal vir gebruik om die vioeibaarheid van betonmengsels vir pompdoeleindes te  84.59.90 613
toets—'n apparaat wat ‘n afsonderlike funksie het, ander
Aligaier ARSM-houtspaandersifmasjien—ander industriéle masjien, ander 84.59.80.90 614
Conair-ontvogtigingsdroér—"n lugontvogtiger 84.59.15 615
Tinkers universele skroefklamp—'n ander industrile masjien, verplaasbaar 84.59.80.10 616
RChES-;ﬁl;ehomstel No. 09056 vir die herlaai van patrone—'n meganiese toestel wat ’n afsonderlike funksie =~ 84.59.90 617
t, r
Strahman model M-159-7M mengeenheid vir warm- en kouewater, met temperatvurmeter— 'n klep, ander 84.61.90 77
-Electrohome EDP-57-projeksiemonitor om alfanumeriese en grafiese inligting van 'n outomatiese syferdataver-  85.15.15.30 107
werkmasjien op 'n groot skerm te ventoon—iglevisietransmissieapparaat
Telex H-gain Ham IV rotorstelsel model 304-2 vir gebruik met roterende radiotransmissie-antennes—onderdele  85.15.99.90 108
van radio-uitsendingapparate, ander
Mt;!l;.'gola 2312D binére radioskakelaars modelle C3321AA, QLN2830A en QLN2829A—ander skakelaars, 85.19.50.90 158
er
Monitorbuise M31-333G—Katodestraalbuise, ander 85.21.20.90 37
Measurements Group BA-4-seinkondisioneerder met versterker—elektroniese en radiotoets- en beheertoerusting ~ 85.22.40 317
Measurements Group 2300-stelsel seinkondisioneerversterket—elektroniese en radiotoets—en beheertcerusting ~ 85.22.40 318
Measurements Group 2100-stelsel multikanaalseinkondisioneerder/versterker—elektroniese en radiotoets- en  85.22.40 319
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Beskrywing van goedere ngr,:be'g’;:/ Brg{aol.l "8
Ceraphot-fotokeramiekglasuurstelsel om fotos op porselein- of metaaloppervldktes oor te dra—'n elektriese  85.22.90 320
toestel wat ’n afsonderlike funksie het, ander
Ford Bronco XLT—'n motorkar, ander 87.02.10.90 39
Mengele Double Trump-misstofspreier—'n sleepwa 87.14.30 77
Kuxmann Kurier-bemestingstofspreier—'n sleepwa 87.14.30 78
Reflecta-reptit 303 synde ’n verstelbare raameenheid waarop 'n video-, kinematografiese- of stilkamera gemon-  90.10.15 62
teer kan word vir die fotografering van titels, voorwerpe, prente, ens.—'n apparaat van 'n soort in kinemato-
grafiese laboratoriums gebruik
Hersirkulerende dokumenthanteerder vir gebruik met die Xerox 1045-fotokopieerstelsel—'n bybehoorsel vir ~ 90.10.65 63
fotokopieerapparate '
Edu Aids Basic Fact Discs synde skywe ontwerp om as wiskundeleerhulpmiddels vir kinders gebruik t¢ word—  90.16.10 115
rekeninstrumente ]
Ulano Glidliner-sny-en tekengereedskap vir gebruik met tekenborde, ens.—'n tekeninstrument 90.16.10 116
Voerstandwyser om die stand van dierevoer in tenke te kontroleer—’n meet- en kontroleertoestel, ander 90.16.20.90 117
Frank-ongelykheidstoetser met rotameterbuise om die poreusheid, ens., van papier en papierbord te bepaal—'n 90.25 39
instrument om poreusheid te meet
S.E.G. Instument-ladingselle vir gebruik met weegstelsels—elektriese meet-, ens., apparate, ander 90.28.90 620
Sielams elekironiese uurwerkradio tipe E22—'n uurwerk met horlosiegangwerk, ander 91.02.90 4
Racquetball Without The Walls synde 'n raketstel bestaande wit 'n bal, "n rekband en 'n ankerblok—ander  97.06.90.90 68
sporttoerusting, ander
DEEL B: WYSIGINGS VAN GEPUBLISEERDE BEPALINGS
1. ’nFout in die volgende bepaling word reggestel soos aangedui:
Die volgende vervang die bestaande bepaling:
American Lincoln 750 Scrubmobile vir die skrop van vloere, nie-elektries—’n masjien wat 'n afsonderlike  84.59.90 325
funksie het, ander
2. Wysigings van bepalings kragtens artikel 47 (9) (d) van die Doeane—en Aksynswet (Wet 91 van 1964):
(i) Die volgende bepaling word ingetrek met ingang van 30 Maart 1984: 37.01 20
(ii) Bepaling Nos. 110, 113, 116 en 122 onder tariefpos 38.19 word ingetrek en vervang deur die volgende
bepalings met ingang van 30 Maart 1984:
Geursels Sybil en Maud—mengsels van welriekende stowwe, ander 33.04.50 101
Geursel B—'n mengsel van welriekende stowwe, ander 33.04.90 102
Geursel Bucco Special—'n mengsel van welriekende stowwe, ander 33.04.90 103
Twinlink Butter EFC—'n mengsel van welriekende stowwe, ander 33.04.90 104
(iii) Die volgende vervang die bestaande bepalings met ingang van 30 Maart 1984:
Alliage ZL 80-N-legering—ander ferrolegering, ander 73.02.90.90 1
Kalsiumsilikomangaanlegering—ander ferrolegering, ander 73.02.90.90 2
Inoculin 90—ander ferrolegering, ander 73.02.90.50 4
Adcola Cut-Bend-masjien vir die sny en buig van leidrade vir diodes, weerstande, ens.—'n meerdoel-  84.45.65.80 130
masjien waarvoor geen een doel die hoofdoel is nie.
(iv) Bepaling No. 376 onder tariefpos 84.59 word ingetrek en vervang deur die volgende bepaling met
ingang van 30 Maart 1984:
Trim-Master De Luxe-tekstielafwerkmasjien—'n masjien vir die afwerk van tekstielartikels, ander 84,40.90 57
(v) Bepaling No. 83 onder tariefpos 85.17 word ingetrek en vervang deur die volgende bepaling met
ingang van 30 Maart 1984:
Mc Geoch WM 806-bewegingverklikker—'n relé, ander 85.19.80.90 159
(vi) Bepaling No. 19 onder tariefpos 91.06 word ingetrek en vervang deur die volgende bepaling met
ingang van 30 Maart 1984:
Esintra-luitydmeters vir stowe—tydstipregistrasie-apparaat, ander 91.05.90 31
PART A: DETERMINATIONS
- Tariff heading/  Determtination
Description of goods iﬁg;w adir,::g No.
Nisseki condenser il **S™* (PXE)—a hydrocarbon, Other ........cvievovvreorerunrrrseeeresmormneremmareersaaernmesices 29.01.90 7
Licotil AP being monoethylene glycol—ethylene glycol.............ocoriiiiiiiniiriioiiarini s 29.04.85 8
Ledercort with active ingredient of triamcinolone diacetate for the treatment of skin and joint diseases—a  30.03.30.90 291
medicament with a hormone basis, other ’
Aquarine White G3AH—titanium white 32.07.30 35
Pink H 90666—a prepared PIEMENL . ... ... vuvveniienrenarenrereirieineecnnnens 32.08.05.10 23
‘WRM-P1 primer—a solution as defined in Note 4 to Chapter 32, other 32.09.95.90 85
WRM-80S sprayable polyurethane kit used as a corrosion resistant coating on steel and other surfaces—a non-  32.12.10 120
refractory surfacing preparation
WRM-80T trowelling polyurethane kit for repairing equipment made from steel, concrete, rubber, etc.—a non-  32.12.10 121
refractory surfacing preparation
Twinlink butier flavour W.G.—a mixture with a basis of one or more odoriferous substances, of akind used as  33.04.90 100
raw materials in the food industry, other
Aeroshell W multigrade 15W/50 engine lubricating oil—a lubricating preparation, Ofher .............c..ocoiecivannas 34.03.90 62
Kwik Shine being a foam plastic sponge impregnated with silicone oils and used for shining shoes—a polish for ~ 34.05.90 12
footwear, other
Mafltase ‘jf:s’;lbeing a fungal enzyme preparation for use in baking bread—other prepared enzyme, not packed  35.07.50.10 12
or retail sale
Femco filter-aid grade H-X—an activated natural mineral product..............oovuuveaeresineerreserreeeccanrraereenes 38.03.10 17
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Do e

Ethyl MDA-80 metal deactivator—an oxidation and gum inhibitor for light mineral 0il8 ..........c.crcereveviierrine 38.14.30 - 32

Product S.1. being a prepared anti-oxidant and heat stabiliser used in the manufacture of articles of artificial  38.19.82 431
plastic material—a stabiliser for vinyl chloride polymers

Lawter 18255TD, A2519, A1407 and Local G35—prepared ink redUCETS ... ....ccovvvvrererviruiricoeirreeserncrenes 38.19.60 432

Bondstrand series 2000 piping of glass filaments and epoxy resins—epoxide, other e 39.01.79.90 373

WRM-80c castable polyurethane kit—polyurethane in Liquid fOIm .....c...cvveveeivrerunniriniercnreronvninvrcreeienes 39.01.51.10 374

GC Exaflex putty type, regular type and injection type vinyl silicone impression material for dental applica-  39.01.85 375
tions—silicones

Temprite chlorinated polyvinylchloride material used in the manufacture of plastic pipes and fittings—a vinyl ~ 39.02.50.17 305
chloride copolymer, other, 1n bulk form

Sebulite 4412 retro-reflective sheets of acrylic resin—acrylic Sheels. ........co.covmrriiiiiiieiicriinn e neeeae 39.02.80.40 306

Ritel Knobs, caps, dials and stators for use with radiotelephonic transmission and reception apparatus, being  39.07.90.90 350
parts of general use—articiles of artificial plastic material, other

Tesaband 4545 adhesive tape of spun rayon—rubberised textile fabric, Other .......c.veivvvervrneeinreenrniersreeens 59.11.90 6

Surescreen wellscreen of stainless steel—other article of stgel, Other ..........oovvvevemiaivirriiecreciciineanirenennns 73.40.99 207

Uni-Fix Vari-Depth expansion anchors for fixing to walls, etc.—other articles of iron or steel, other ............... 73.40.99 208

Eicotrack chainless haulage gear for coal cutting machines—other articles of iron or steel, other .................... 73.40.99 209

Carpenter & Paterson steel clevis (forged)-—an article of steel, Other ........c..vvivenviruienveiieirereiinrevniiereenns 73.40.99 210

Carpenter & Paterson weldless bow nut—an article of iron or steel, other. ..........c.ocouieeriiiiviiiiiniinicrvees 73.40.99 211

Signumat 3K loghammers for affixing tags to logs—tools of a kind used in forestry, Other...........cccceeeirmininien 82.01.90 17

Rapid Isaberg C1 staple remover—other hand €001, GHIEL. ... ...\ oevrmneiiiiiiiieceiiiireiiinerraeceniaieeneraesenes 82.04.55.90 94

Starmaster tool-tips of titanium carbide—tool-tips of sintered metal carbides, other 82.07.90 4

Bunn Hi-Flo2 oxygen generator for medical USe—a ZaS ZEMETAION «......vvuvverrsrivesiseernrrririeeenreanorircnssaeasss 84.03 2

Xorbox industrial oxygen generator for welding, €tc.—a £a8 ZERETAMOL ....,....c.cvvirivriimriierioriimmnernniaierson 84.03 3

National FV-15EST and FV-15ELT air deflection appliances for installing over open entrances, efc., in orderto  84.11.47.90 70
prevent the room from being cooled or heated from the outside—blowers, other

Sunnen CRH-50 rod heater used in motor garage workshops to heat conpecting rods prior to fitting them to  84.17.90.90 202
pistons for motor vehicles—an other machine for the treatment of materials by a process involving a change of
temperature, other

Porta Patcher for repairing conveyor belts of rubber by vulcanisation—other heating equipment, other............. 84,17.90.90 203

Quantum sermi-automatic bag filling scale model T.33—a MAaSSIMEter, OhEr .........ceveevirvreuvereeeesininserareeeene $4.20.90 48

S.E.G. Instrument weight indicator type U for use with weighing systems—a massmeter, other..................... 84.20.90 49

Weidner Tiger 760770 high pressure cleaner—a steam blasting machine .........c.ocevrvivenreeesreriiiinriremenacnnns 84.21.60 157

Micromist atomizing, cooling and humidifying system for use in poultry houses——mechanical appliances for  84.21.80 158
dispersing liquids, of a kind used in industry

Jetaway Gun power washer—a sprayer, suitable for use with insecticides, efc., power-operated......... PO 84.21.30.10 159

Spira spiral conveyor for use in clothing factories, etc.—other industrial CONVEYOL. ........evrreririsnereniierensenes 84.22.65.20 355

Technodue elecromechanical two post lift—an other Bfting Jack ..........coooevieiiimmiciiin e 84.22.15 356

Super-Combi 130 cardboard partition manufacturing machine-—a paperboard cutting machine ...................... 84.33 26

Ro&:ﬂ%ndax, being a machine for the assembly of cardboard partitions—other machine for making up paper-  84.33 27

Trimming machine model 300D-2BD for trimming carpet edges—imachine for finishing textile articles,other..... 84.40.90 56

Matrix No. 37/47 thread grinding machines type 1—grinding machines operated by means of grinding wheelsor  84.45.33.90 217
other abrasive or polishing products, other

Thomson video projector for use with automatic digital data processing machines—a connectable unit of an  84.53.10 142
automatic digital data processing machine

E nﬁ:e 16 programmable sequence controller—a connectable unit of an automatic digital data processing ma-  84.53.10 143
C

Nedap XS access control system—a machine for transcribing data onto data media .............coooeoiiiviiieiineinnn 84.53.50 144

T.W.C. pressure bleed tgst apparatus used to test the fluidity of concrete mixtures for pumping purposes—an  84.59.90 613
apparatus having an individual function, other

Aligaier ARSM wood chip screening machine—other industrial machine, other 84.59.80.90 614

Conair dehumidifying dryer—an air dehumidifier ..............co.vcovenerennenn. 84.59.15 615

Tiinkers universal toggle clamp—an other industrial machine, portable 84.59.80.10 616

RCI?hSe accessory kit No. 09056 for reloading castridges—a mechanical appliance having an individual function,  84.59.90 617
other

Strahman model M-159-7M mixing unit for hot and cold water, with temperature gauge—a valve, other .......... 84.61.90 77

Electrohome EDP-57 projection mouitor for displaying alphanumerical and graphic information from an auto-  85.15.15.30 107
matic digital data processing machine onto a large screen—television transmission apparatus

Telex Hy-gain Ham IV rotor system model 304-2 used with rotating radio transmission antennas—parts of  85.15.99.90 108
radio-broadcasting apparatus, other

Motorola 2312D binary radio switches models C3321AA, QLN2830A and QLN2829A—other switches, other  85.19.50.90 158

Monitor tubes M31-333G-—cathode-ray tubes, Oher...........vcuucretiiurivnrieirerieresrinrrrnraeseriiessnerenssmecerones 85.21.20.90 37

Measurements Group BA-4 signal conditioner with amplifier—electronic and radio testing and control equip-  85.22.40 317
ment

Measurements Group 2300 system signal conditioning amplifie—electronic and radio testing and control ~ 85.22.40 318
equipment

Measurements Group 2100 system multichannel signal conditioner/amplifier—electronic and radio testing and ~ 85.22.40 319
control equipment

Ceraphot photoceramic glazing system for transferring photographs onto porcelain or metal surfaces—an electri- ~ 85.22.90 320
cal appliance having an individual function, other

Ford Bronco XLT—a mOtor car, 08her....,.....uiiiiiiiiiiiini ettt iiarnaieeescsins st vninroesesanas s ressasassosasnins 87.02.10.90 39

Mengele Deuble Trump manure spreader—a trailer .............uveeeericiiiinreasiniieraerereeeeciinriresenseesssssns 87.14.30 77

Kuxmann Kurier fertilizer spreader—a trailer ...........c...ueueiiirrieriariiiiiicviacemrerecsstiinncasnnansissessenroses 87.14.30 78
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. Tariff heading!  Determination
Description of goods ‘;:'ghe adin gg No.
Reflecta-reptit 303 being an adjustable frame unit onto which a video, cinematographic or still camera canbe ~ 90.10.15 62
mounted for the photographing of titles, objects, pictures, etc.—an apparatus of a kind used in cinematogra-
phic laboratories
Re-circulating document handler for use with the Xerox 1045 photo-copying system—an accessory for photoco- ~ 90.10.65 63
pying apparatus
Edu Aids Basic Fact Discs being discs designed to be used as mathematical learning aids for children—calculat-  90.16.10 115
ing instruments
Ulano Glidliner cutting and drawing tool for use with drawing boards, etc.—a drawing instrument ............. . 90.16.10 116
Feed level indicator to check the level of animal feed in tanks—a measuring and checking appliance, other........ 90.16.20.90 117
Frank roughness tester with rotameter tubes for determining the porosity, etc., of paper and paperboard—an  90.25 39
instrument for measuring porosity
S.E.G. Instrument load cells for use with weighing systems—electrical measuring, etc., apparatus, other ......... 90.28.90 620
Sielams electronic clock radio type E22—a clock with watch movement, Other...........ccoveeeeeeiieeiirnnnneniinnn 91.02.90 4
Racquetball Without The Walls being a racquet set comprising a ball, a stretch band and an anchor block— other ~ 97,06.90.90 68
sports equipment, other
PART B: AMENDMENTS TO PUBLISHED DETERMINATIONS
1. An error in the following determination is corrected as indicated:
The following is substituted for the existing determination:
American-Lincoln 750 Scrubmobile for scrubbing floors, non-electrical—a machine having an individual  84.59.90 325
function, other
2. mt)ldmem to determinations in terms of section 47 (9) (d) of the Customs and Excise Act (Act 91 of
(i) The following determination is withdrawn with effect from 30 March 1984: 37.01 20
(ii) Determination Nos. 110, 113, 116 and 122 under tariff heading 38.19 are withdrawn and replaced by
the following determinations with effect from 30 March 1984:
Flavours Sybil and Maud—mixtures of odoriferous substances, other.........c.cccociviiiinianininninnn, 33.04.90 101
Flavour B—a mixture of odoriferous substances, Other ............cccoveeriinviniiiininiii e, 33.04.90 102
Flavour Bucco Special-—a mixture of edoriferous substances, other...........o..ovienviaeiminiineeniii, 33.04.90 103
Twinlink Butter ERC—a mixture of odoriferous substances, other............cc.cveiiiviiiieniiceninnenns 33.04.90 104
(iii) The following are substituted for the existing determinations with effect from 30 March 1984:
Alliage Z1 80-N alloy—other ferro-alloy, other ...........cccoiviiiiiiiiiniii e 73.02.90.90 1
Calcium silico manganese alloy—other ferro-alloy, other............ccoeeeuiiiiiiiiiinniinii 73.02.90.90 2
Inoculin 90—other ferro-alloy, Other ........ccoouiiiiiiiiiiiiiii e en e 73.02.90.90 4
Adcola Cut-Bend machine for cutting and bending leads for diodes, resistors, etc.—a multi-purpose  84.45.65.80 130
machine for which no one purpose is the principal purpose
(iv) Determination No. 376 under tariff heading 84.59 is withdrawn and replaced by the following deter-
mination with effect from 30 March 1984:
Trim-Master De Luxe textile trimming machine—a machine for finishing textile articles, other ......... 84.40.90 57
(v) Determination No. 83 under tariff heading 85.17 is withdrawn and replaced by the following determin
ation with effect from 30 March 1984;
McGeoch WM 806 movement detector—a relay, other..........ccocvveverniiniiiiiiiiiiecininrinenin. 85.19.80.90 159
(vi) Determination No. 19 under tariff heading 91.06 is withdrawn and replaced by the following determin-
ation with effect from 30 March 1984;
Esintra ringing timers for stoves—time of day recording apparatus, other...........ccccccccciiienniiinninn, 91.05.90 31
No. R. 629 30 Maart 1984 | No. R. 629 30 March 1984

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN REGULASIES (No. MR/56)
Kragtens artikel 120 (1) van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word die regulasies gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing R. 1770 van 5 Oktober 1973 gewysig in die mate
in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

BYLAE
1. Deur regulasie 3.02.05 deur die volgende te vervang:

‘3,02.05. Afskrifte van die manifeste van alle goedere by daardie plek
op sodanige skip of vliegtuig op buitelandse vaart of vlug vir 'n be-

in the Schedule hereto.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF REGULATIONS (No. MR/56)

Under section 120 (1) of the Customs and Excise Act,
1964, the regulations published in Government Notice
R. 1770 of 5 October 1973 are amended to the extent set out

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

SCHEDULE
1. By the substitution for regulation 3.02.05 of the following:

stemming buite die Republiek verskeep (weer met inbegrip van die in
regulasie 3.02.04 vermelde goedere), moet—

(a) tesame met 'n afskrif van die rapport uitwaarts (vorm DA 1) in
die geval van 'n skip, aan sodanige uitklaringsertifikaat verseél
word; en

(b) in die geval van ’n vliegtuig, aan sodanige algemene verklaring
(vorm DA 2) verseél word.”’.

2. Deur regulasie 4.06.09 deur die volgende te vervang:

*4.06.09 Normale duursame toerusting of vervangstukke daarvan wat
op enige plek in die Republiek op enige skip of enige vliegtuig wat
geag word nie in die Republiek ingevoer te gewees het nie, verskeep is,
moet, behalwe waar elders voorsiening daarvoor gemaak word, as ’'n
uitvoer van sodanige goedere behandel word en is onderworpe aan die
bepalings van die Wet en hierdie regulasies vir sover dit op die uitvoer
van goedere betrekking het.”’.

“‘3.02.05. Copies of the manifests of all goods shipped at that place on
such foreign-going ship or aircraft for a destination outside the Repub-
lic (including again the goods mentioned in regulation 3.02.04),
shall—

(a) together with a copy of the report outwards (form DA 1) in the
case of a ship, be sealed to such certificate of clearance; and

(b) in the case of an aircraft, be sealed to such general declaration
(form DA 2).”".

. By the substitution for regulation 4.06.09 of the following:

*‘4.06.09 Normal durable equipment or replacements thereof shipped
at any place in the Republic on any ship or aircraft which is deemed not
to have been imported into the Republic shall, except if elsewhere
provided for, be treated as an export of such goods and shall be subject
to the provisions of the Act and these regulations in so far as they relate
to the exportation of goods.”’.
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3. Deur in die Tweede Bylae die bestaande vorms DA 1, DA 25A, DA
2%, DA 74, DA 500, DA 504, DA 510, DA 514 en DA 604 deur die
vorms in die Aanhangsel hierby aangetoon te vervang,

. Deur in die Vyfde Bylae regulasie 522.00.01 (b) deur die volgende te
vervang;

**522.00.01 (b) die identiteit van sodanige goedere moet tot die bevre-
diging van die Kontroleur vasgestel word voordat uit-
voer geskied, en vir daardic doel moet enige doku-
mente wat ten tyde van invoer van sodanige goedere
aan die Kontroleur voorgelé is, weer voorgelé word
tesame met 'n aansock om ondersoek van sodanige
goedere wat, na goeddunke van die Kontroleur, on-
dersoek kan word.”".

- Deur in die Vyfde Bylae regulasie 522.03.01 deur die volgende te
vervang:
1522.03.01 ’n Terugbetaling van reg soos bedoel in artikel 75 (1) (c)
en item 522.03 van Bylae No. 5—

{a) word slegs toegestaan aan 'n persoon wat, be-
houdens die bepalings van artikel 75 (14), 'n alge-
mene aansoek om terugbetaling (vorm DA 66) te-
same met 'n aansoek om terugbetaling (vorm DA
63) in verband met die becogde terugbetaling in-
dien; of

(b) kan toegestaan word aan 'n persoon—

(i) wat op of na | Januarie 1982 maar voor die
afkondiging van hierdie wysiging "n klarings-
brief vir die uitvoer van die betrokke goedere
wal nie van 'n aansoek om terugbetaling (vorm
DA 63) vergesel gegaan het nie, maar soda-
nige aansoek binne ses maande vanaf die da-
tum van indiening var bedoelde klaringsbrief
ingedien het; en

(it) wat binne ses maande vanaf bedoelde afkon-
diging die vorms in paragraaf (a) vermeld in
verband met die beoogde terugbetaling indien.

522.03.02 In die geval van goedere wat per tpos of van 'n plek
waar daar geen doeanc-en-aksyn. toor is nie, uitgevoer
gaan word, moet die uitvoerder voor die witvoer van die

goedere, gemelde aansoek om terugbetaling (vorm DA |

63) aan die Kontroleur by die doeane-en-aksynskantoor
naaste aan die plek vanwaar die goedere uitgevoer gaan
word, lewer, en bedoelde goedere moet nie uitgevoer
word voordat toestemming om wit te voer deur die Kon-
troleur verleen is nie."’.

Opmerkings.—1. Regulasies 3.02.05 en 4.06.09 word gewysig om die
bedoeling daarvan duideliker te stel.

2. Die vonms word gewysig om vir aangepaste en/of meer
besonderhede voorsiening te maak en weglatings aan te
suiwer,

3. Die Vyfde Bylae I;E die Regulasies word gewysig om
voorsiening te vir "n aansoek om ondersoek van
goedere bestemd vir witvoer in dieselfde toestand as by
invoer en vir die voorlegging van 'n vorm DA 63 ten
tyde van die indiening van 'n algemene aansoek om
terugbetaling (vorm DA 66). )

3. By the substitution in the Second Schedule for the existing forms DA 1,

DA 25A, DA 29, DA 74, DA 500, DA 504, DA 510, DA 514 and DA
604 of the forms shown in the Annexure hereto.

4. By the substitution in the Fifth Schedule for regulation 522.00.01 (b) of

the following:

**522.00.01 (b) the identity of such goods shall be established to the
satisfaction of the Controller before exportation takes
place and for that purpose any documents produced to
the Controller at the time of importation of such goods
shall again be produced together with an application
for examination of such goods which may, in the dis-
cretion of the Controller, be examined.”.

5. By the substitution in the Fifth Schedule for regulation 522.03.01 of

the following:

*'522.03.01 A refund of duty as intended by section 75 (1) (c) and item
522,03 of Schedule No. 5—

(2) shall only be granted to a person who, subject to the
provisions of section 75 (14), has submitted a gen-
eral application for refund (form DA 66) together
with an application for refund (form DA 63) in re-
spect of the intended refund; or

(b) may be granted to a person—

(i) who has submitted, on or after 1 January 1982
but before promulgation of this amendment, a
bill of entry for the export of the goods in
question which was not accompanied by an
application for refund (form DA 63) but has
submitted such application within six months
from the date of submission of such bill of
entry; and

(ii) who, within six months from such promulga-
tion, submits the forms mentioned in para-
graph (a) in respect of the intended refund.

522.03.02 In the case of goods to be exported by parcel post or from
a place where there is no customs and excise office, the
exporter shall, prior to the export of the goods, deliver the
saiud application for refund (form DA 63) to the Controller
at the customs and excise office nearest the place from
where the goods are to be exported, and the said goods
shall not be exported until permisgion to export has been
granted by the Controller."’.

Notes.—1. Regulations 3.02.05 and 4.06.09 are amended to clarify the
intention thereof.

2. The forms are being amended to provide for adapted and/or
more particulars and to rectify omissions.

3. The Fifth Schedule to the Regulations is amended to make
provision for an application for examination of goods to be
exported in the same condition as imported and for the sub-
mission of form DA 63 at the time of lodgement of a general
application for refund (form DA 66).
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RAPPORT INWAARTS/UITWAARTS VIR SKEPE DA 1

SLEGS VIR AMPTELIKE Hawe Datum No.
GEBRUIK

1. Naam van skip

2. Registrasiehawe 3. Registertonnemaat (netto)

4. Naam en nasionaliteit van gesagvoender

5. Naam en nasionaliteit van eienaars

6. Getalsterkte van bemanning

7. Datum en tyd van aankoms 8. Voorgenome datum en ryd van vertrek

11. Meld of met lading of in ballas, ............c..oocoeeeenien, en indien met lading—
(a) aard van konvensionele vrag en tonnemaat daarvan vir/van BIerdie BEWE .............oeiviiiiiiiriiiiiiniiirieneranrt e e eenbr e sso s s evaerra s e ren e
(b) aantal houers VIT/Van RIETAI HAWE. .. ... . .vviri i e e s eece e e et eatesteat s aarbanas e s san v esen s snansaesen et vars baraeesarraeanseaanss
12. Getal passasters VIr/VAN MIETGIE BAWE ...... ... oo ittt i i e e e erevseeeetabarre et s caerassaraessasarsrestsanrererrannetrehatasreecnmbienstenaans
Bylaes:

*(a) Houerlyste en manifeste met betrekking tot houers wat nie deur goedgekeurde houerbedieners beheer word nie en wat aan hierdie plek versend is.
“(b) Manifes van konvensionele vrag wat aan hierdie plek versend is.

*(c) Houerlyste en manifeste/manifes met betrekking tot houers/konvensionele vrag by hierdie plek opgelaai.

*(d) Lys van synsbare goedere en ingevoerde goedere waarop geen reg betaal is nie wat as voorrade ingeskeep is.

Ek verklaar hierby dat
*(a) houerlyste en manifeste met betrekking tot houers wat deur goedgekeurde houerbedieners bebeer word en wat aan hierdie plek versend is, is aan
doeane voOrgelé op...........ccooovnnviiiiiiiinnnnn.s ;

(b) bogemelde besonderhede, asook die besonderhede wat op die aangehegte manifes (bladsye | tot )en/of lyste voorkom, waar en juis is; en

*(c) geen goelt‘iehre aan boord geneem of afgelaai of oorboord gegooi is of corboord gespoel het nie sedert die skip van die vorige plek waar aangedoen
is, vertrek het.

*Ek versoek dat die skip toegelaat word om op sy voorgenome reis te vertrek.

"""""""""""""""" Ges&é;';érdermgzm namens die
gesagvoerder
* Skrap wat nie van toepassing is nic.

Let Wel. —Die volgende besonderhede moet op die manifes aangedui word:

Ladingsbriefnommer, merke, nommers, getal, beskrywing, massa en maat van pakke, beskrywing van goedere, naam en adres van geadresseerdes
(of verskeper, in die geval van goedere uitwaarts) kolom vir kwytingsbesonderhede (of bestemming van goedere, in die geval van goedere uitwaarts).

Rapport ontvang/Toestemming verleen.

Datum Kontroleur van Doeane en Aksyns
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REPORT INWARDS/OUTWARDS FOR SHIPS , DAl

FOR OFFICIAL USE ONLY Port of Date No.

I. Name of ship

2. Pon of registry 3. Registered tonnage (net)

4. Name and nationality of master

5. Name and nationality of owners

6. Number of crew

7. Date and time of arrival 8. Intended date and time of departure

I1. State whether laden or in ballast, .................ooeovvvvnnnns and if laden—
{a) nature of break bulk cargo and tonnage thereof for/from thiS POML............oiviiiiiiiiiie e iaia e et rrarerevrrsases bbb s s s s e seanas
(b) number of CONAINETS FOT/TOMItRES POTL . ... uuu.iie ittt et it eeet et e re st ee et et e seeaatan e aerannasess bbb e e asmansa s aesnton bereeenanassaennarnsnneenes
" 12. Number of passengers Or/fTOM this POML...........uiiiiiiiiiii it eireeer e e s e eesssebenns e enesrneraas asesaesaetmeanaaneaeessanenae s sssinannras
Annexures:

*(a) Container lists and manifests in respect of containers which are not controlled by approved container and which are consigned to this place.
*(b) Manifest of break-buik cargo consigned to this place.

*(c) Container lists and manifests/manifest in respect of containers/break-bulk cargo loaded at this place.

*(d) List of excisable goods of imported non-duty-paid goods shipped as stores.

I hereby declare thas
*(a) Container lists and manifests in respect of containers which are controlled by approved container operators and which are consigned to this place
were produced (0 CUSIOMS ON..........ovvienarneiiviaiaseenns H

{b) the above-mentioned particulars, as well as the particulars shown on the attached manifest (pages 1 to ) and/or lists, are true and correct; and
*(c) no goods have been taken on board or delivered out of or jettisoned from the ship or washed overboard since its departure from its last place of call.

*I request that the ship be permitted to proceed on its intended voyage.

Master/Agent on behalf of the Master
* Delete which is not applicable.

Note —The following particulars should be reflected on the manifests:

Bill of lading number, marks, numbers, quantity, description, mass and measurement of packages, description of goods, name and address of
consignees {or shipper, in the case of goods outwards), column for acquittance particulars (or destination of goods, in the case of goods outwards).

Report received/Permission granted.

.......................................................................................................................................

Date Controtler of Customs and Excise




Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

VERBETERINGSBEWYS-—KLARINGSBRIEF—VIR UITVOER VAN SUID-AFRIKAANSE PRODUKTE (EX PAKHUIS)

DAR5 A

Klaringspiek Uitvoerder se naam, adres en registrasienommer

Skip/Vliegluig/Spoor/Pad

Ex pakhuis (naam) No.

Land van tinale bestemming

Merk Uitvoer- Aks r\\/sv:)aarde/
rke, nommers, |. ot alorem
Kbr"oo gsr:ag bge':ai en : lr_‘ar;f van Tanglf_:tem Stalistilt'e‘zed Beskrywing en ?esonderhed:;j van goedere r"la:rg')’ Aksynrs‘;eeg-

R en e t i i R waa

dalum vasr,l pmmkeg erkoms kortingiter hoeveelhei vir belastingdoeleindes
A R
OORSPRONKLIKOP KB. No...........ccovmnccrcrnianns VAN........c.ovmiinnnnn . GEKLAAR AS
Tolale getal V.O.W. no. Datum Totale

Namens uitvoerder................ . " Datum..........c feesenerseeermerrettrasererton I__ Kontroleur

€1 THI6°ON

#3861 HOMVIA OF "HLIAZVD INTWNAFAOD
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VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY—FOR EXPORT OF SOUTH AFRICAN PRODUCTS (EX WAREHOUSE) DA25A
Place of entry Exporter's name, address and regisiration number
Ship/Aircraft/Rail/Road
Ex warehouse (Name) No.
Country of final destination
Excise value/
Export
Marks, numbers, . Ad Valorem
%95%5 r:jumb?r and Country of Tar;ﬂ flem Statistical Descriptn:f)n and particulars of goods (}’aohf) Excisf duty
: lescription ongin p uantity or duty purposes e value
date of packages 9 rebate item q ty p
A A
ORIGINAL ENTEREC ONB/E No........... OF rereeesrerein AS
Total number R.LB. No. Date Totals

For exporter... Date Controler

P16 'ON 1
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KLARINGSBRIEF—VIR UITVOER VAN INGEVOERDE GOEDERE AS SKEEPS-/'VLIEGTUIG-

VOORRADE (EX PAKHUIS) DA 29
Klaringsplek Uitvoerder

Vir lewering aan skip/vliegtuig Adres

*Vreemde of *kuswaartse . PR
B ofo'buite::’ o V':;”" (*Skrap wat nic van toepassing is nie)

Eindbesternming hierdie vaart/viug

861 HOUVIN 0€ “ALINZVD INSIANHEIAOCD

Ex pakhuis {naam) No.
Uitvoer-
Merke, nos., . Docane
Kb;'o()]::ag- getal en Land van T.m?mfp::l Statisticse Beskrywing en besonderhede van goedere ('v,l‘l"l‘:k) waarde
datum beskrywing herkoms Kortingi hoeveelheid vir belastingdoeleindes e
van pakke gitem
R R
Totale getal V.0.W.-no. Datum Totale
© ' Ek, ) ) namens uitvoerder, verkiaar hierby dat al die besonderhede hiesin ingeskryf, Vi
korrek is en dat hierdic klaring aan die vereisies van 'n geldige klaring voldoen. Ek verbind my om ten opsigte van die goedere hierin verklaar aan al dic betrokke bepalings van lnkom;cwél
die Doeane-en-Aksynswet te voldoen. (slegs
ooxspmﬁngm)
namens Uitvoerder Datum Kontroleur

§1 THIAON
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BILL OF ENTRY—FOR EXPORT OF IMPORTED GOODS AS SHIPS/AIRCRAFT STORES

(EX WAREHOUSE) DA 29
Place of entry Exporter
For supply to ship/aircraft Address
*Foreign or *coastwise voyage . .
*Foreign or *inland flight (*Delete which are not applicable)
Final destination this voyage/flight
Ex warchouse (name) No.
Wh Marks, nos., Tariff Expont Customs
BE o no. and Country of heading/item Statistical Description and particulars of goods (ob) value
and date description origin and quantity for duty purposes s
of packages rebate item
R R
Total No. R.1.B. No. Date Accepted at: Totals
No.
I, for exporter, hereby declare that all the particulars entered herein are correct and For
tl‘:t this entry complies with the requirements of a valid entry. I undertake to comply with all relative provisions of the Customs and Excise Act in respect of the goods entered Revenue
rein. Stamp
(on original
only)

for Exporter

Controller

P16 ON 91

861 LIVVI 0f ‘INVIHONSLVVLS
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AFLOSORDER VAN GOEDERE OORSPRONKLIK TERUGGEHOU DA T

Die volgende pak(ke) oorspronklik vir doeanedoeleindes teruggehou, mag gelos word

Skip en vaartnommer of
viugnommer en datum

Invoerder se naam en adres

Klaringsbriefnommer
en datum

Merke, nommers en beskrywing van pakke en/of houernommer(s) Datumstempel

Totale getal pakke

Duisende |Honderde | Tiene | Eenhede
1000 100 10 1

Woorde
Kontroleur van

Syfers Doeane en Aksyas
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RELEASE ORDER FOR GOODS ORIGINALLY DETAINED DA 74

The following package(s), originally detained for customs purposes, may be released

Ship and voyage number or
flight number and date

Importer's name and address

Bill of entry number
and date

Marks, numbers and description of packages and/or confainer number{(s) Date stamp

Total number of packages

Thousands |Hundreds Tens “Units
1 000 100 10 1

Words

N - : Controller of
Figures . Customs and Excise
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+861 HOUVIN Of ‘ALIAZVD INFIWNJYIAQD

DA 500
KLARINGSBRIEF ( regstreeks) Vir invoerderjagent se gebruik
DOEL Land van Aan Valuasie-
Agentkode Totale lyne Land van uitvoer bestemming V.O.W. No. Datum t:ur kode
| | | R | | Ho1 |
Doeanekode Naam en adres
(nvoerder
Verskafler
Pakhuis
Vervaer- Verwagte datum )
kode Vervoerdokument No, Datum Uitgereik te Skip en vaartnommer of vlugnommer en datum van aankoms Kb.-op sig No. Datum
L 1 H 1+ H | | Ao ] L
“Lyn | Herkoms Tariefkode Hoeveelheid en kode Doeanewaarde Doeanereg Reg: bylae | deel 2B] Verkoopbelasting Bobelasting Bykomende inligting
Byfae | erklike
deel | prys
Bylae 3/4 Beskrywing van goedere
Handels-
ocreenkoms
Bytae 2
Bylae |
deel 2B
Kav. &k, Doeanewaarde Ander betaling Doeanereg Reg: bylae | deel 2B} Verkoopbelasting Bobelasting Bedrag verskuldig
TOTALE I
HIERDIE KLARING. ... L.
Merke. nommers en beskrywing van pakke enjof Goedere verklaar sonder betaling van verkoep- i
houernommer(s) Ek, belasting is vrygestel kragtens Rq?t‘tmiueniﬁkut Invoerpermit
(ot Ne. No. Bedrag Kb.-lyn No.(s)
invoerder verklasr hierby dat die besenderhede l I
hierin wear en korrok is en asn die bepaiings van die
Doeane- en Aksynswet voldosn. Behouerdevrag gemanifes vir:
Dwm':] TennhMD City Deap' |
Datum Handeekening [Merk becrokke blok(ke) met 'n ‘X']
Opdrag deur die Kontroleur van Doeane en Aksyns Endossemente
Kiaringsplek
Klsringsbrief No.
Totaie getal pakke
Duisende | Honderde | Tiene | Eenhede
1000 100 10 1 Vir
inkomsteseél
Woorde
Syters
; Bruto massa van besending in kg

61 Zv16°ON




Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

BILL OF ENTRY (direct)

DA 500

For imparter's/agent's use

PURPOSE Country of Accepted Valuation
Agent code Total lines Country of export destination R.1.B. No. Date at code
L || | | il | | H o H J0
Customs code Mam# and address
importer
Supplier
Warehouse
Transport Transport document Est. date of o
code Neo. Date Issued at Ship and voyage number or flight number and date arrival B/E sight No. Date
L1 L H oo H | L B
Line | Origin Tariff code Quantity and code Customs value Customs duty [Duty‘: sch. | part 28 Sales tax Surcharge Additional information
Sch. T Actual
part | | price
Sch. 3/4 Description of goods
| Trade
agreement
Sch. 2
Sch. |
part 2B
Cil &c Customs value Other payment Customs duty Duty: sch. | part 2B Sales tax Surcharge Amount due
TOTALS THIS ENTRY. . '
Marks, numbers and description of packages and/or Goods entered without payment of sales tax ara Import Permit
container number(s} PR . - ..for |exempted by virtue of Registration Certificace No.
(agent) for \ I No. Amount B/E line No.(s)
importer hereby declare that the particulars herein
are true and correct and comply with the provisions
of che Customs and Excise Act. Containerised carga manifested for:
Depot D Terminal‘—__, City Deep‘ |
Date Signature [Mark approp. block(s) with an X’]
Inseructions by Controller of Customs and Excise Endorsements
Place of entry
Bill of entry No.

1361 LAVVINOF “ INVHHONSIVVLS

Total number of packages

Thousands
1 000

Tens

Hundreds
100 10

Units
1

Words

Figures

Gross mass of consignment in kg.

For
revenue
stamp

Wi6 'ON 07
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VERBETERINGSBEWYS: KLARINGSBRIEF (regstreeks)

DA 504

Yir invoerder fagent se gebruik

Aanglagdatum
i DOEL Land
Om:;rﬁ:: fike Dacum Aanvaar EE— Agentkode Touale lyne Land van uitvoer butemvr:?ng Y.O.W. No. Datum A"::“r
H + 1 H | | | | | | | L H i H
Doeanekode Naam en adres
Invoerder
Verskafler
Pakhuis
Vi
Vervoerkode  Vervoerdokument No. Datum Uitgereik te Skip en vaartnommer of viugnommer en datum e::;a‘nt:k?,;:m K.b.-op sig no. Datum
| | H K | | L
Lyn | Herkoms Tariefkode Hoeveelheid en kode Doeanewaarde Doeanereg Reg: bylae | deel 2B | Verkoopbelasting Bobelasting Bykomende inligting
Bylae ! Waerklike
deel | H prys
Bylae 3/4 Byskrywing van goedere
Handels-
coreenkoms
Bylae 2
Bylae 1
deel 2B
Kav. & k. Doesanewaarde Ander betaling Doeanereg Reg: bylae | deel 2B| Verkoopbelasting Bobelasting Bedrag verskuldig
TOTALE NA
VERBETERING. . ..
TOTALE YOOR
VERBETERING. ... ....
VERSKILLE. ...........
Merke, nommerx en beskrywing van pakke en/of EK, ooeecnrerisirerceremmnnie e avanissas s e rsnsas U namens | Goedere verklaar sonder betaling van verkoopbelas- Invoerpermi
houernommer(s) * ting is vrygestel kragtens Registrasiesertifikaat No.
(agent) No. Bedrag Kb.-lyn No.(s)
invoerder verklaar hierby dat die besonderhede hierin L
waar en korrek is en aan die bepatings van die Di - -
en Aksynswet voldoen, Endossemente
Datum Handrekening
Rede(s) vir verbeteringsbewys Klacingsplek
Klaringsbrief No.

Totale getal pakke

Duisende
1 000

Honderde
100

Tiane
10

Een?ede

Woorde

Syfers

Bruto massa van besending in kg.

Datumstempel

P61 HOUVIA 0f ‘S1IHZVD INFINNYTAOD

1T T¥l16 ON
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VOUCHER OF CORRECTION: BILL OF ENTRY (direct)

DA 504

For importer'sfagent's use

Assessmeni Date
PURPOSE Country of
Original B/E No. Date Acc:r e Agent code Total lines Country of export destination R..8. No. Date ACC:E“-‘d
H 1 K ‘ l | | | | || H 1 H
Customs code Name and address
Importer
Supplier
Warehouse
T d " Est. date
Transport code ranspol;;o'ocumen Date Issued at Ship and voyage number or flight number and date of z,.,.iav“ B/E sight No. Date
| | H i+ 1 H | Ho oo | Ho o |
] Line | Origin Tariff code Quantity and code Customs value Customs duty |Duty:sch. | part 28 Sales tax Surcharge Additional information
Sch. | Actual
part | | price
Sch. 3/4 Description of goods
Trade
agreement
Sch. 2
Sch 1
part2B
Cif &ec, Customs value Other payment Customs duty  |Duty:sch. | part 2B Sates tax Surcharge Amount due
TOTALS AFTER
CORRECTION.........
TOTALS BEFORE
CORRECTION.........
DIFFERENCES.... ... ...
Marks, numbers and description of packages | for Goods entered without payment of sales tax are Import permit
and /or container number(s) v exempted by virtue of Registration Certificate No.
veecserneen s aasabsanaecseod (agent) for No. Amaunt BJE line No.(s)
importer hereby declare that the particulars herein are
true and correct and comply with the provisions of the
Customs and Excise Act. Endorsements
Date Signature
Reason(s) for voucher of correction Place of entry
Bill of entry No.

Total number of packages

Thousands
1000 100

Hundreds

Tens
10

Units

Words

Figures

Gross mass of consignment in kg.

Date stamp

PI6'ON 7T
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DA 510
KLAR'NGSBR'EF (regstreeks) OORDRAG VAN AANSPREEKLIKHEID Vir invoerder jagent se gebruik
DOEL Land van Aanvaar Valuasie-
Agentkade Totate lyne Land van uitveer bestemming V.O.W. No, ~ Datum te kode
Doeanekode Naam en adres
Invoerder
Verskafler
Eienaar
Kortinggebruiker
Verwagte datum Kb..op sig
Vervoerkode Vervoerdokument No. Datum Uitgereik te Skip en vaartnommer of viugnommer en datum van aankoms No. Datum
Iy H 1 K | Hoo T Hoo
wLyl'l Herkoms Tariefkode Hoeveetheid en kode Doeanewaarde Doeanereg Reg: bylae | deel 2B Verkoopbelasting Bobelasting Bykomende inligting
Bylae | erklike
deel | prys
Bylae 3/4 Beskrywing van goedere
Handels-
ooreenkoms
Bylae 2
Bylae {
deel 2 B
K.av. & k. Doeanewaarde Ander betaling Doeanereg Reg: bylae | deel 2B] Verkoopbelasting Bobelasting Bedrag verskuldig
TOTALE
HIERDIE KLARING. .. ..
Merke. nommers en beskrywing van pakke enfof | - -
houernommer(s) Ek, . namens | Ek, . e oot eans nvoerpermit
rveieereanenna {BZENE) NAMENS | . ooveeeoveeceerccrcrcresresersnsrsssisamesnsseenenn {kortinggebruiker} No. Bedrag Kb.-lyn No.(s)
invoerder verklaar hnerby d e besonderhede |ve ierby om ten opsigte van die goedere
hierin waar en korrek .is en aan die bepalings van die hlerln verklﬂr aan die bepalings van die Doeane-
Doeane- en Aksynswet voldoen. len Aksynswet te voldoen.
B . [ e [ B i andt”, ...............
Opdrag deur die Kontroleur van Doeane en Aksyns Goedere  verklaar sonder betaling van verkoop-
belasting is vrygestel kragtens Registrasiesertifikaat
N0.1 ‘ Kiari lel
Klaringsbrief No.
Behouerdevrag gemanifes vir.
Totale getal pakke Depot I——m———l Terminaal City DeePl__—I
Duisende | Honderde | Tiene | Eenhede erk betrokke blok(ke) met 'n *X]
1000 100 10 1 Endossemente Vir
- inkomsteseél
Woorde
Sylers
Bruto massa van besending in kg.

¥861 HOAVIN 0f *ALIAZVO INHANYHAOD

€T Tr16 ON
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DA 510
'or importer 'sfagent’s use
BILL OF ENTRY (direct) TRANSFER OF LIABILITY for importer s/agent’
PURPOSE Country of Accepted  Valuation
Agent code Total lines Country of export destination R.I.B. No. Date at code
| | | | | | | H o« H
Customs code Name and address
Importer
Supplier
Owner
Rebate user
T Est. date of
Transport code ranspor&:‘ocumem Date Issued at Ship and voyage number or flight number and date arrival B/E sight No. Date
| 1 H oo H | | H o ] H o]
Line | Origin Tarifl code Quantity and code Customs value Customs duty  |Duty:sch. | part 2B Sales tax Surcharge Additional information
Sch. § Actual
part | | price
Sch. 3/4 Description of goods
Trade
agreement
Sch. 2
Sch, 1
part 2 B
Cif &c. Customs value Other payment Customs duty Duty: sch. | part 28 Sales tax Surcharge Amount due
TOTALS THIS ENTRY ..
Marks. numbers and description of packages andjor .
container number(s) I . - . BT | L e s for Import permit
...................................................................... (agent}for |.......ccoeviriimiricminsiisssismennnnan{rebate  user) hereby No. Amount B/E line No.(s)

importer hereby declare that the particulars herein undertake to comply with the provisions of the
are true and correct and comply with the provisions [Customs and Excise Act in respect of the goods

ol the Customs and Excise Act. entered herein.

ignature Date Signature

Instructions by Controller of Customs and Excise Goods entered without payment of sales tax are

exempted by virtue of Registration Certificate No.
| l Place of entry

Bill of entry No.

Containerised cargo manifested for:

Total number of packages Depot J TerminaiD City Deep

[Mark approp. block(s) with an ‘X7

Thousands | Hundreds | Tens Units For
1 000 100 10 1 Endorsements revenue
stamp
Words
Figures

Gross mass of consignment in kg. ]

W16 'ON #7

861 LAVVIN O£ " INVHHONSIVVLS



VERBETERINGSBEWYS: KLARINGSBRIEF (regstreeks) OORDRAG VAN AANSPREEKLIKHEID
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DA 514

Vir invoerder /agent se gebruik

_ Aanslagdatum
Oorspronklike | | A DOEL Land van Aanvaar
Kb. No. Datum te Agentkode Totale lyne Land van vitvoer bestemming Y.O.W. No. Datum e
H 1 H | | N | | H o1 |
Doeanekode Nazm en adres
Invoerder
Verskaffer
Eienaar
Kortinggebruiker
v . . Verwagte datum Kb.- op sig
skr;do:r Vervoerdokument No. Datum Uitgereik te Skip en vaartnommer of vlugnommer en datum van aankoms Datum
| ._H || H 1 L
Lyn | Herkoms Tariefkode Hoeveelheid en kode Doeanewaarde Doeanereg Reg: bylae | deel 28| Verkoopbelasting Bobelasting Bykomende inligting
Bylae | Werklike
deel | prys
Bylae 3/4 Beskrywing van goedere
Handels-
ooreenkoms
Bylae 2
Bylae |
deel 2B
Ka.v. & k. Doeanewaarde Ander betaling Doeanereg Reg: bylae | deel 28| Verkoopbelasting Bobelasting Bedrag verskuldig
TOTALE NA
VERBETERING. ... ...
TOTALE VOOR
VERBETERING. ... ...
VERSKILLE. . .........
Merke, nommers en beskrywing van pakke en jof Ek N Ek Invoerpermit
houernommer(s) ’ !
(agent) r reerevenensne{kOPEINggebruiker No. Bedrag Kb.-lyn Ne.(s)
invoerder verklaar hierby dat die besonderhede hierin| verbind my hierby om ten opsigte van die goedere
waar en korrek is en azn die bepalings van die Doeane-| hierin verklaar aan die bepalings van die Doeane-en
en Aksynswert voldoen. ‘| Aksynswet te voldoen.
Datum Handtekening Datum Hoandtekening Kiaringsplek
Rede(s) vir verbeteringsbewys Goedere verklaar sonder betaling van verkoopbelas-| Klaringsbrief No.
ting is vrygestel kragtens Registrasiesertifikaat No.
Totale getal pakke
Duisende |Honderde! Tiene |Eenhede Endossemente
1000 100 10 1 Datumstempel
Woorde '
Syfers
Bruio massa van besending n kg.

861 HOAVI Of ‘HLIFZVO INFANYIAOD

§T Trl6 "ON
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VOUCHER OF CORRECTION: BILL OF ENTRY (direct) TRANSFER OF LIABILITY

DA 514
For importer’'s /agent's use

importer hereby declare that the particulars herein are
true and correct and comply with the provisions of the
Customs and Excise Act.

hereby undertake to comply with the provisions of the
Customs and Excise Act in respect of the goods entered
herein,

Date Signoture

Date Signature

Assessment Date
Accepted PURPOSE Country of Accepted
Original B/E No. Date af Agent code Total lines Country of export destination R.LB. No. Date 7
H 1 1+ H K | B | | | | H - H ]
Customs code Name and address
Importer
Supplier
~ Owner
Rebate user
Transport Transport document Est. date of
cor P No. Date Issued at Ship and voyage number or flight number and dace “ar ”av:' ° B/E sight No. Date
L ] H |  H | | H 1 H 1 ]
Line | Origin Tariff code Quantity and code Customs value Customs duty  |Duty:sch. | part 2B Sales tax Surcharge Additional information
Sch. | Actual
part | { price
Sch. 3/4 Description of goods
Trade
agreement
Sch. 2
Sch, | .
part 2 B
Cif &c Customs value Other payment Customs duty |Duty: sch. | part 28 Sales tax Surcharge Amount due
TOTALS AFTER
CORRECTION. ... ...
TOTALS BEFORE
CORRECTION........
DIFFERENCES...... ...
Marks, numbers and description of packages i
and/or container number(s) L for| I for Import permit
......... {agent) for {rebate user) No. Amount B/E line No.(s})

Place of entry

Reason(s) for voucher of carrection

Total number of packages

Thousands
1000

Tens

Hundreds Units
100 10 1

Words

Figures

Gross mass of consignment in kg.

Goods entered without payment of sales tax are
exempted by virtue of Registration Certificate No.

Endorsemencs

Bill of entry No.

Date stamp

861 LAVVIA OF ' INVYHONSLVVLS
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VERBETERINGSBEWYS: KLARINGSBRIEF (ex pakhuis) INGEVOERDE GOEDERE

DA 604

+861 HOUVI 0f "H1197ZvD INFWNHIAOD

Aanslagdatum Vir invoerder fagent se gebruik
Oorspronklike Aanvaar DOEL Land van Aanvaar
Kb. No. Datum te Agentkode Totale lyne bestemming V.0O.W. No, Datum
. H ] l L]l | L1 K
Doeanekode Naam en adres Vervoer oender waarborg na
Ex pakhuis
Eienaar
In pakhuis/
kortinggebruiker
Vervoerder
Opslagbesonderhede
Lyn | Herkoms Kb. No. Datum Lyn No. Asnvaar te
L1
Tariefkode Hoeveelheid en kode Doeanewaarde Doeanereg Reg: bylae | deel 2B| VYerkoopbelasting Bobelasting Bykomende inligting
Bylae | Werklike
eel | | prys
Bylae 3/4 Beskrywing van goedere en merke, nommers en beskrywing van pakke
Handels-
|ooreenkoms
Bylae 2
Bylae |
deel 2B
Doeanewaarde Ander betaling Doeanereg' . [Reg: bylae | deel 2B| Verkcopbelasting Bobelasting Bedrag verskuldig
TOTALE NA VERBETERING. . ................ L
TOTALE YOOR YERBETERING. .. ............
VERSKILLE. ... o
Goedere verklaar sonder betaling van verkoop- Endossemente
belasting is vrygestel kragtens Registrasiesertifikaat
No.
(agent/
vervoerder) namens eienaar verklaar hierby dat die [ I
besonderhede hierin waar en korrek is en zan die
bepzlings van die Doeane- en Aksynswet voldoen. Rede(s) vir verbeteringsbewys Klaringsplek
Datum Hondtekening Klaringsbrief No.
Ek,
. (koninfgebrulker)
verbind my hierby om ten opsigte van die goedere Datumstempel
hierin verklaar aan die bepalings van die goelne-
en Aksynswet te voldoen.
....... Datum Handtekening

LT 16 ON
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VOUCHER OF CORRECTION : BILL OF ENTRY (ex warehouse) IMPORTED GOODS

Assessment Date

DA 504

For importer's/agent’s use

¥861 LIVVI Of ‘ INVIIONSLIVVIS

Accepted PURPOSE Country of Accepted
Originat B/E No. Dace ,f Agent code Total lines de,.;ngjo,, R.1.B. No. Date e f'
L1 H L | Lo
Customs code Name and address Rem:wggi,_in_b_q,;_q{_y_‘;_T
Ex warehouse ‘
Owner
To warehouse/
rebate user
Remover
Warehousing particulars
Line | Origin B/E No. Date Line No. Accepted at
[
Tariff code Quantity and code Customs value Customs duty  (Duty: sch. | parc2B Sales rax Surcharge Addicional information
Sch, | Actual
part | price
Sch. 3/4 Description of goods and marks, numbers and description of packages
Trade
agreement
Sch. 2
Sch. |
part 2 8
Customs value Other payment Customs duty  |Duty:sch. | part 2B Sales tax Surcharge Amount due
TOTALS AFTER CORRECTION. . .........,.,.
TOTALS BEFORE CORRECTION ... ...........
DIFFERENCES. ...\ .oviviias i
Goods entered without payment of sales tax are Endorsements
[ for | exempted by virtue of Registration Certificate No.
............... {agent/

remover) for owner hereby declare that the particu-
tars herein are true and correct and comply with the
provisions of the Customs and Excise Act.

Date Signatum""

Reason(s) for voucher of correction

) ... . for

(rebate user) hereby
undertake to comply with the provisions of the Cus-
:ams' and Excise Act in respect of the goods eatered
-herein,

Date Signoture

Place of entry

Date stamp

Bill of entry No.

iri6 'ON 8T
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GOVERNMENT GAZETTE, 30 MARCH 1984

No.9142 29

DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPS-
ONTWIKKELING

30 Maart 1984
WET OP DEELTITELS, 1971

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Gemeenskapsontwikkeling het na raad-
pleging van die Registrasie-regulasieraad, die regulasies in
die Bylae hiervan kragtens artikel 40 van die Wet op Deelti-
tels, 1971 (Wet 66 van 1971), vitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die vitdrukking ‘‘die Regula-
sies’’ die regulasies afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 475 van 30 Maart 1973, soos gewysig by
Goewermentskennisgewing R. 1936 van 23 September
1977, R. 2579 van 29 Desember 1978, R. 1137 van 29 Mei
1981, R. 360 van 26 Februaric 1982 en R. 1891 van 26
Augustus 1983,

2. Aanhangsel 2 van die Regulasies word hierby deur die

No. R. 627

volgende gsel vervang:
*AANHANGSEL 2
AMPSGELDE: REGISTRASIEKANTOOR
R
(a) Vir ’n verslag aan die hof in verband met 'n aansoek of ge-
ding waarby die Registrateur nie ’n party is nie.................. 10,00

{b) Vir 'n gewaarmerkte afskrif van 'n akte of dokument wat
geliasseer is in 'n registrasiekantoor...c.....ovveeieeeriinnnnnnees 5,00
(c) Vir o sertifikaat deur ’n registrateur betreffende enige feit .... 10,00
(d) Vir die sertifiseer van ’n afskrif van 'n deelplan wat vir sertifi-
sering voorgel word, pervel ..........coooveiiiiviiiiiiierinnenne, 10,00
(e) Vir die taksasie van “n kosterekening: 5 persent van die gelde
toegelaat, vitgesonderd uitbetalings vir hereregte, se€lregte
en ampsgelde.
(f) Vir die verkryging van inligting: Dieselfde fooi voorgeskryf
in die Lys van Kantoorgelde wat volg na regulasie 86 van die
regulasies vitgevaardig ingevolge die Registrasie van Aktes
Wet, 1937 (Wet 47 van 1937).

VRYSTELLINGS

1. ’n Persoon wat besig is met navorsingswerk van 'n
geskiedkundige aard of van algemene openbare belang kan
deur die registrateur toegelaat word, behoudens sodanige
voorwaardes as wat die registrateur bepaal, om die oor-
klondes en registers sonder betaling van enige gelde na te
slaan.

2. (a) Geen gelde word gevorder nie as die gelde binne
die bedoeling van die Wet op Seélregte, 1968 (Wet 77 van
1968), wettiglik betaalbaar is en gedra moet word deur die
Staat of enige departement daarvan.

(b) Geen gelde word gevorder ten aansien van enige
transport of sessie van onroerende goed aan die Staat of
enige departement daarvan nie as sodanige transport of ses-
sie gemaak is as gevolg van 'n-geskenk aan of onteiening
deur die Staat van sodanige eiendom.

(c) Geen gelde word deur ’n registrateur gehef ten aan-
sien van die verrigting van enige handeling by artikel 3 (1)
(w) van die Wet voorgeskryf nie.”’.

3. Aanhangsel 3 van die Regulasies word hierby deur die
volgende Aanhangsel vervang:

‘“AANHANGSEL 3
GELDE

ARGITEKTE EN LANDMETERS

1. Vir die opstel van ’n deelplan soos in artikels 6 en 18
van die Wet bedoel:

RZ(f()) Vir vel 1 (uitsluitende die oorskrydingsertifikaat):

DEPARTMENT OF COMMUNITY
DEVELOPMENT

No. R. 627 30 March 1984

SECTIONAL TITLES ACT, 1971

AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Community Development, after consul-
tation with the Deeds Registries Regulation Board, has
made the regulation set out in the Schedule hereto under
section 40 of the Sectional Titles Act, 1971 (Act 66 of
1971).

SCHEDULE

1. In this Schedule the expression “‘the Regulations’
means the regulations published under Government Notice
R. 475 of 30 March 1973, as amended by Government
Notices R. 1936 of 23 September 1977, R. 2579 of 29
December 1978, R. 1137 of 29 May 1981, R. 360 of 26
February 1982 and R. 1891 of 26 August 1983.

2. The following annexure is hereby substituted for
Annexure 2 of the Regulations:

‘“ANNEXURE 2

FEES OF OFFICE: DEEDS REGISTRY
R
(a) For a report fo the court in connection with any application or
action to which the registrar isnot aparty ...........c.cooouennes 10,00

(b) For a centified copy of a deed or document filed of record ina
deeds registry

(c) For acertificate by a registrar of any fact ......................... 10,00
(d) For certifying a copy of a sectional plan submifted for certifi-
CAtion PETSHEEL ... . vvvivieciinicrcirrninc s b err e 10,00

(e) For the taxation of a cost account: 5 per cent of the fees
allowed, excluding any disbursements for wansfer duty,
stamp duty and fees of office.

(f) For obtaining information: the same fec prescribed in the
Schedule of Fees of Office which follows after regulation 86
of the regulations promulgated in terms of the Deeds Regis-
tries Act, 1937 (Act 47 of 1937).

EXEMPTIONS

1. Any person cngaﬁed in research work of a historical
nature or of general public interest may be permitted by the
registrar, subject to such conditions as the registrar may
stipulate, to search the records and registers free of the
payment of any fee.

2. (a) No fee shall be chargeable if the same wouid,
within the purport of the Stamp Duties Act, 1968 (Act 77 of
1968), be legally payable and borne by the State or any
department thereof. :

(b) No fee shall be chargeable in respect of any transfer or
cession of immovable property to the State or any depart-
ment thereof if such transfer or cession is in pursuance of a
donation to or expropriation by the State of such property.

(c) No fees shall be levied by a registrar in respect of the
performance of any act prescribed by section 3 (1) (w) of
the Deeds Registries Act, 1937 (Act47 of 1937).”.

3. The following annexure is hereby substituted for
Annexure 3 of the Regulations:

**“ANNEXURE 3
FEES

ARCHITECTS AND LAND SURVEYORS

1. For preparing a sectional plan referred to in section 6
and 18 of the Act:

(a) For sheet 1 (excluding the encroachment certificate):
R210.
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(b) Vir 'n oorskrydingsertifikaat: R23.

(c) Vir vel 2 (blokplan), uitsluitende die bepaling van die
kandastrale grense: R195 plus 38¢c per vierkante meter van
die totale oppervlakte soos op die deelnemingskwota-
skedule getoon.

(d) Vir die oorblywende velle van die deelplan:

(i) Vir vyf dele en minder...
Vir 6 dele tot 10 dele.....
Vir 11 dele tot 20 dele ...
Vir 21 dele tot 30 dele ...
Vir 31 dele tot 40 dele
Vir4) dele tot 50 dele
Vir 51 dele tot 60 dele
Vir 61 dele tot 70 dele
Vir 71 dele tot 80 dele ...
Vir 81 dele ot 90 dele ...
Vir 91 dele tot 100 dele..
Vir elke deel meer as 100, per deel .
€n

(ii) benewens die gelde in subparagraaf (i) bedoel, 'n bedmag
gelykstaande met R1,80 per vierkante meter van die totale op-
perviakte soos op die deelnemingskwotaskedule getoon.

2. Vir die opstel van ’'n Plan van onderverdeling of heron-
derverdeling van ’n deel: 'n Basiese bedrag van R300 en 'n
ver;idere bedrag van R75 vir elke nuwe deel wat geskep
word.

3. Vir enige aangeleentheid wat in verband staan met die
opstel van ’n deelplan waarvoor hierin nie voorsiening ge-
maak word nie, word ’n bede%) ten opsigte daarvan ge-
vorder volgens die tarief van R60 per uur vir prinsipale en
vennote, en 0,15 % van die bruto jaarlikse salaris per uur vir
gesalarieerde personeellede.

4. Die gelde in paragrawe 1 en 2 bedoel, kan met 'n
bedrag van hoogstens 20 % verhoog word waar omstandig-
hede buite die beheer van die arg?tZﬁ of landmeter verhinder
dat die projek met bekwame spoed uitgevoer word.

5. Vir noodsaaklike reise buite 'n radius van 50 kilometer
van die gewone plek van besigheid word gelde vir reistyd
gedurende normale werksure tot 'n maksimum van agt uur
per dag gevorder teen die tydtariewe soos in paragraaf 3
hiervan neergelé.

Opmerking.—Die voorgeskrewe gelde sluit die neem van
instruksies en besoeke aan die registrasiekantoor of die kan-
toor van die plaaslike bestuur in.”’.

4. Aanhangsel 4 van die Regulasies word hierby deur die
volgende Aanhangsel vervang:

**AANHANGSEL 4

TARIEF VAN GELDE EN KOSTEBEREKENING VAN
TRANSPORTBESORGERS EN NOTARISSE EN
ANDER REGSPRAKTISYNS

1. Algemene opmerking.—Die gelde in hierdie tanief ver-
meld, sluit die gelde in vir alle korrespondensie, asook dié
vir die volgende: Die neem en gee van opdragte, met inbe-
grip van die deurlees van koopbriewe; die voorbereiding,
asook opwagting by die ondertekening, van.volmagte, ver-
klarings, beédigde verklarings, transportbesorgers se sertifi-
kate, besluite en ander voorlopige en aanvuilende
dokumente wat nodig is; die betaling van hereregte en gelde
verskuldig aan die regspersoon; die verkryging of opstel van
alle uitklarings- of ander sertifikate; die verkryging van
endossemente of afskrifte van dokumente van die Kantoor
van die Meester van die Hooggeregshof of 'n ander open-
bare kantoor (behalwe waar daar andersins voorsiening voor
gemaak is); die tref van al die nodige finansiéle reélings,
met inbegrip van die verskaffing en nasien van waarborge
en opwagting vir betaling daarkragtens; die opstel en voor-
bereiding van enige dokumente wat bestem is vir verlyding
of registrasie by 'n registrasiekantoor en die verkryging van

() For an encroachment certificate: R23.

(c) For sheet 2 (block plan), excluding the determination
of cadastral boundaries; R195 plus 38c per square metre of
the total area as shown on the participation gquota
schedule.

(d) For the remaining sheets of the sectional plan:

(i) Forfive sectionsand fewes .............c.oocovininivnenniannes
For 6 sections to 10 sections....
For 11 sections to 20 sections ..
For 21 sections to 30 sections ..
For 31 sections to 40 sections .....
For 41 sections t0 50 5eCtions ...........ovoivecveacrnrnennnnn.
For 51 sections to 60 SECHONS .......covavevevrererianenrencns
For 61 sections t0 70 sections ............ccccieiuivrerinnnsns
For 71 sections 10 80 5ections .........c.ccocvimivrnicrninnn
For 81 sections to 90 sections ...........

For 91 sections to 100 sections...............
For every section over 100, per section
and

(ii) in addition to the fees refemred to in subparagraph (i), a fee equal
to R18,0 per square metre of the total area shown on the partici-
pation quota schedule.

2. For preparing a plan of subdivision or resubdivision of
a section: A basix fee of R300 and an additional fee of R75
for each new section created.

3. For any matter relating to the preparation of a sectional
plan not herein provided for, the fee charged in respect
thereof shall be in accordance with the tariff of R60 per hour
for principals and partners, and 0,15 % of the gross annual
salary per hour for salaried members of staff.

4. The fees referred to in items 1 and 2 may be increased
by an amount not exceeding 20 %, where circumstances
beyond the control of the architect or land surveyor prevent
the project from being carried out expeditiously.

5. For the necessary travelling outside a radius of 50
kilometres from the usual place of business, a fee shall be
charged for travelling time during normal business hours up
to a maximum of eight hours per day at the time charges laid
down in item 3 hereof.

Note.—The fees specified shall include the taking of in-
structions and attendances in the deeds regisiry or the office
of the local authority.”’.

4. The following annexure is hereby substituted for An-
nexure 4 of the Regulations:

‘“‘ANNEXURE 4

TARIFF OF FEES AND CHARGES OF CONVEYANC-
ERS AND NOTARIES PUBLIC AND OTHER LEGAL
PRACTITIONERS

1. General note.—The fees specified in this tariff shall
include the fees for all correspondence and shall also in-
clude the fees for thie following: The taking and giving of
instructions, including the perusal of deeds of sale; the pre-
paration and attendance on signature.of powers of attorney,
declarations, affidavits, conveyancers’ certificates, resolu-
tions and other necessary preliminary and ancillary docu-
ments; the payment of transfer duty and of any moneys due
to the body corporate; the obtaining or making of all clear-
ance or other certificates; the obtaining of endorsements or
copies of documents from the Office of the Master of the
Supreme Court or other public office (except where other-
wise provided); the making of all necessary financial ar-
rangements, including the provision and perusal of guar-
antees and attending payment in terms thereof; the drawing
and preparation of any documents intended for execution or
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registrasie daarvan; die reéling met 'n ander transportbe-
sorger of transportbesorgers van gelyktydige indiening en
registrasie, waar nodig; die verskaffing van sertifikate of
verwysings deur die registrasiekantoor vereis en alle
opwagtings by die registrasickantoor, maar sluit nie in enige

opwagting in verband met die opstel en verlyding van koop-’

briewe, skenkingsaktes, verdelingsooreenkomste, wysiging
van die reéls vir die regspersoon, en dokumente van 'n
soortgelyke aard nie of enige afsonderlike handeling van
registrasie van enige ander dokumente wat voor eersver-
melde handeling van registrasic of in verband daarmee
nodig mag wees nie.

2. Woordomskrywing.—By die toepassing van hierdie
tarief bestaan 'n folio uit 100 gedrukte of geskrewe woorde

of syfers, of gedeelte daarvan, Vier syfers word as een
woord gereken.

AFDELING I: AANSOEK OM DIE OPENING VAN °N
DEELTITELREGISTER

Vir die voorbereiding en opstel van ’'n aansoek om die
opening van 'n deeltitelregister, ondersoek van deelplan,
opstel van sertifikate van geregistreerde deeltitel, korres-
pondensie en opwagting vir alle aangeleenthede in artikel 5
van die Wet bedoel, maar uitgesonderd die opstel van toe-
stemmings van verbandhouers—

basiese gelde van: R176;
en ten opsigte van elke deel: R52.
AFDELING II: OORDRAG VAN EIENDOMSREG
1. Vir die registrasie van oordrag van eiendomsreg van 'n

eenheid of grond gehou kragtens deeltitelbewys, is die

gelde die bedrag soos uiteengesit in kolom B in Bylae A van
hierdie tarief waar die koopprys of waarde van die transak-
sie dié is soos getoon word in kolom A van daardie Bylae,

2. Indien meer as een deel ingesluit is in dieselfde tran-
saksie, addisionele gelde vir elke bykomende deel; R9.

Opmerkings.—Wanneer oordrag van eiendomsreg inge-
volge 'n wet geregistreer word anders as uit hoofde van 'n
transportakte, of wanneer oordrag plaasvind as gevolg van
onteiening ingevolge magtiging van ’n wet, of indien 'n
persoon geregtig word om met ’n eenheid of grond te handel
asof hy formeel oordrag op sy eie naam verkry het uit
hoofde van 'n aantekening deur die registrateur, is die gelde
50 persent van die bedrag in kolom B vermeld.

AFDELING III: ENDOSSEMENT KRAGTENS DIE
BOEDELWET, 1965

Vir die opstel van al die nodige dokumente, die verkry-
ging van die nodige aanvullende dokumente, toestemmings
en sertifikate en die Meester en Registrateur en al die nodige
opwagtings en korrespondensie in verband daarmee, met
inbegrip van die verkryging van registrasie: R96.

AFDELING IV: ONDERVERDELING EN HERONDER-
VERDELING VAN 'N DEEL

Vir die opstel en die voorlegging van 'n aansoek om
onderverdeling en die opstel van sertifikate van geregi-
streerde decltitel tesame met ondersteunende dokumente,
vir die ondersoek van ’n plan van onderverdeling of van
heronderverdeling, vir verkryging van registrasie, vir kor-
respondensie en vir opwagting in verband met alle aange-
leenthede in artikel 16 en, in die geval van ’n
heronderverdeling, artikel 17 van die Wet bedoel, maar
vitgesonderd die opstel van toestemmings van verband-
houers—

basiese gelde van: R110;
en ten opsigte van elke onderverdeling: R52.

registration at a deeds registry and the obtaining of registra-
tion thereof,. arranging. simultaneous lodgement. and. regis-
tration with some -other conveyancer or conveyancers,
where necessary; the giving of certificates or references

_required by the deeds registry; and all attendances at the:

deeds registry, but shall not include any attendance in con-
nection with the drawing and execution of deeds of sale,
deeds of donation, partition agreements, amendments to the
rules for the body corporate and documents of a similar
nature or any separate act of registration of any other docu-
ments which may be necessary before or in connection with
the first-mentioned act of registration.

2. Definition.—For the purposes of this tariff, a folio
shall consist of 100 printed or written words or figures or
part thereof. Four figures shall be reckoned as one word.

SECTION 1: APPLICATION FOR THE OPENING OF A
SECTIONAL TITLE REGISTER

For preparing and drawing application for the opening of
a sectional title register, perusing sectional plan, drawing
certificates of registered sectional title, correspondence and
attendances on all matters reffered to in section 5 of the Act,
but excluding the drawing of the consents of bondholders—

a basic fee of: R176;

and in respect of each section: R52.

SECTION II: TRANSFER OF OWNERSHIP

1. For registration of transfer of ownership of a unit or
land held under sectional title deed, the fee shall be the
amount set out in column B in Schedule A to this tariff
where the purchase price or value of the transaction is as
shown in column A of that Schedule.

2. If more than one 'Section is included in the same trans-
action, an additional fee for each additional section: R9.

Note.—Where transfer of ownership is registered under
any law other than by virtue of a deed of transfer or if
transfer taken place as a result of expropriation under the
authority of any law or if a person becomes entitled to deal
with a unit or land is if he had taken formal transfer into his
name by virtue of an endorsement by the registrar, the fee
shall be 50 per cent of the amount set out in column B.

SECTION III: ENDORSEMENT IN TERMS OF THE
ADMINISTRATION OF ESTATES ACT, 1965

For drawing all necessary documents, obtaining nec--
essary ancillary documents, consents and certificates from
the Master and Registrar and all necessary attendances and
correspondence in connection therewith, including obtain-
ing registration: R96.

SECTION IV: SUBDIVISION AND RESUBDIVISION
OF A SECTION

For drawing and submitting an application for subdivi-
sion and preparing certificates of registered sectional title,
together with supporting documents, perusing plan of sub-
division or of resubdivision, obtaining registration, corres-
pondence and attendance on all matters referred to in sec-
tion 16 and, in the case.of a resubdivision, section 17 of the
Act, but excluding the drawing of the consents of bondhol-
ders—

a basic fee of: R110;
and in respect of each subdivision: R52.
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AFDELING V: AANSOEK OM DEELTITELBEWYS
TEN OPSIGTE VAN ONVERDEELDE AANDEEL IN
EENHEID

Vir die opstel van sertifikaat van geregistreerde deeltite]
ten opsigte van onverdeelde aandee] (met inbegrip van aan-
soek), vir kommespondensie en vir opwagtings vir alle aange-
leenthede in artikel 11 (9) van die Wet bedoel: R74.

AFDELING VI: AANSOEK OM SERTIFIKAAT VAN
GEREGISTREERDE DEELTITEL VIR DIE
GEMEENSKAPLIKE EIENDOM

Gelde vir die opstel van ’n sertifikaat van geregistreerde
deeltitel met inbegrip van aansoek, ten opsigte van gedeelte
van die grond wat 'n deel uitmaak van die gemeenskaplike
eiendom, vir korrespondensie en vir opwagtings met betrek-
ll(ll{]g tot aangeleenthede in artikel 13 (3) van die Wet bedoel:

3.

AFDELING VII: TERUGPLASING VAN DEELTITEL-
REGISTER NA GRONDREGISTER

Vir die behartiging van alle aangeleenthede in subartikel
(4), (5) en (6) van artikel 13 van die Wet genoem—

basiese gelde van: R146;
en ten opsigte van elke deel: R15.

AFDELING VIII: DEELVERBANDE

1. Vir die verkryging van registrasie van 'n deelverband
of borgverband, uitgesonderd dié genoem in item 2 van
hierdie Afdeling, met inbegrip van die opstel van al die
nodige dokumente en die verkryging van die nodige aanvul-
lende dokumente, is die gelde dié in kolom C van Bylae A
van hierdie tarief uiteengesit, waar die bedrag van die ver-
band dié is wat in kolom A van die genoemde Bylae aange-
toon word.

2. Die gelde vir kollaterale verbande as bykomende seku-
riteit vir ’n ander verband is: R132,

3. Indien meer as een eenheid ingesluit is in die verband
in items 1 of 2 van hierdie Afdeling bedoel, bykomende
gelde vir elke bykomende eenheid van R4.

AFDELING IX: SESSIE, ROJERING OF WYSIGING
VAN VERBANDE

1. (a) Vir die opstel van toestemming tot rojering van 'n
verband; toestemming tot kansellasie van sessie van 'n ver-
band; ontheffing van ’n persoon of eiendom van 'n verband;
toestemming tot vermindering van dekking; toestemming
tot gedeeltelike betaling van kapitaal; die opstel van
afstanddoening van voorrang ten opsigte van rangorde van
’n verband; afstanddoening van voorrang ten opsigte van
saaklike regte oor grond; toestemming van verbandhouer,
vruggebruiker, huurder of houer van ’n ander beperkte
belang wat kragtens die Wet of hierdie regulasies vereis
word en waarvoor daar nie andersins voorsiening in hierdie
tarief gemaak is nie (nie notarieel nie) en vir opwagting by
die registrasie daarvan, met inbegrip van opdragte, korres-
pondensie en alle tersaaklike opwagtings, maar uitgeson-
derd opwagtings by die Kantoor van die Meester van die
Hooggeregshof: R44.

(b) Vir die behartiging van alle aangeleenthede genoem
in item 1 (a) hierbo ten opsigte van "n tweede of daaropvol-
gende verband of verbande, wanneer sodanige dokument of
dokumente deur dieselfde transportbesorger opgestel is wat
die eerste verband tussen dieselfde partye oor dieselfde
eiendom opgestel het en sodanige dokumente gelyktydig as
'n stel ingedien is of ingedien kan word: R18 per verband.

(c) Indien meer as twee eenhede in enige ontheffing
genoem in item 1 (a) of 1 (b) hierbo ingeslunt is, is ekstra
gelde van R1 ten opsigte van elke bykomende eenheid bo en
behalwe die eerste twee eenhede vorderbaar.

SECTION V: APPLICATION FOR SECTIONAL TITLE
DEED IN RESPECT OF UNDIVIDED SHARE IN UNIT

For preparing certificate of registered sectional title in
respect of undivided share (including application), corres-
pondence and attendances on all matters referred to in sec-
tion 11 (9) of the Act: R74.

SECTION VI: APPLICATION FOR CERTIFICATE OF
REGISTERED SECTIONAL TITLE FOR COMMON
PROPERTY

Fee for preparing certificate of registered sectional title,
including application, in respect of a portion of land form-
ing part of the common property, correspondence and atten-
dances on matters referred to in section 13 (3) of the Act:
R103.

SECTION VII: REVERSION FROM SECTIONAL TITLE
REGISTER TO LAND REGISTER

For attending to all matters referred to in subsection (4),
(5) and (6) of section 13 of the Act—

a basic fee of: R146;
and in respect of each section: R15.

SECTION VIII: SECTIONAL MORTGAGE BONDS

1. For obtaining registration of any sectional mortgage
bond or surety bond, excluding those referred to in item 2 of
this Section, including the drawing of all necessary docu-
ments and the obtaining of necessary ancillary documents,
the fee shall be the amount set out in column C of Schedule
A to this tariff where the amount of the bond is as shown in
column A of that Schedule.

2. The fee for collateral bonds passed as additional secu-
rity for another bond shall be R132.

3. If more than one unit is included in the bond referred to
in items 1 or 2 of this Section, an additional fee for each
additional unit of R4.

SECTION IX:; CESSION, CANCELLATION OR MODI-
FICATION OF BONDS

1. (a) For drawing consent to cancellation of bond, con-
sent to cancellation of cession of bond, release of property
or person from a bond, consent to reduction of cover, con-
sent to part payment of a capital, framing waiver of prefer-
ence in regard to the ranking of a bond, waiver of prefer-
ence in respect of real rights in land, consent of mortgagee,
usufructuary, lessee or holder of other limited interest re-
quired by the Act or these regulations and not otherwise
provided for in this tariff (not notarial) and attending regis-
tration thereof, inclusive of instructions, correspondence
and all relevant attendances except attendances on the Of-
fice of the Master of the Supreme Court: R44.

(b) For attending to all matters referred to in item 1 (a)
above in respect of any second or subsequent bond or bonds
when such document or documents has or have been drawn
by the same conveyancer who drew the first bond between
the same parties over the same property and such documents
are or can be lodged simultaneously as a set: R18 per bond.

(c) If more than two units are included in any release
referred to in item 1 (a) or 1 (b) above, there shall be a
further fee of R1 for each additional unit over and above the
first two units.

9142—1
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2. Vir die opstel van ’n sessie van *n verband, met inbe-
grip van opdragte, en die opstel van toestemming van die
verbandgewer waar nodig; opwagtings by die verbandgewer
en verbandhouer; korrespondensie en alle tersaaklike
opwagtings, met inbegrip van registrasie, maar uitgeson-
derd opwagtings by die Kantoor van die Meester van die
Hooggeregshof: R52.

3. (a) Vir die opstel van 'n ooreenkoms waarby die bepa-
lings van ’n verband wat ingevolge die Registrasie van
Aktes Wet geregistreer is, gewysig word om aan die ver-
bandhouer se vereistes vir 'n deeltitelverband te voldoen:
Gelde vasgestel ooreenkomstig die lengte en ingewikkeld-
heid met *n minimum van R74 en ’n maksimum van R146.

(b) Vir die opstel van ’n ooreenkoms waarby die bepa-
lings van 'n verband gewysig word, met inbegrip van
opdragte; opwagtings by die verbandgewer en verband-
houer; korrespondensie en alle tersaaklike opwagtings, met
inbegrip van registrasie: Gelde vasgestel ooreenkomstig die
lengte en ingewikkeldheid met 'n minimum van R44 en 'n
maksimum van R74.

4. Indien daar vereis word dat enige van die dokumente
in hierdie Afdeling genoem deur meer as een verbandhouer,
verbandgewer, vruggebruiker, huurder of houer van 'n
ander beperkte belang onderteken moet word, is byko-
mende gelde van R3 ten opsigte van elke sodanige byko-
‘mende persoon na die eerste vorderbaar.

5. Waar opwagting by die Kantoor van die Meester van
die Hooggeregshof in verband met enige van die aan-

- geleenthede in items 1 (2) en 2 genoem, nodig is, word die

volgende bykomende gelde toegelaat:

(a) Vir die verkryging van die Meester se Sertifikaat of
boedelbelastingsertifikaat, of albei—per boedel vir enige
getal sertifikate waarom gelyktydig aansoek gedoen is of
gedoen kan word: R15.

(b) Vir die verkryging van afskrifte van al die nodige
dokumente wat in een aansoek ingesluit is of ingesluit kan
word—per boedel: R6.

AFDELING X: NOTARIELE AKTES

1. Vir die opstel en registreer van enige notari€le huur-
kontrak, onderverhuring, serwituut of ander notari€le akte,
word die gelde bepaal volgens die lengte en ingewikkeld-
heid, met *n minimum van R88.

2. Vir die opstel en registreer van 'n notariéle afstand-
doening van voorkeurreg deur die verbandhouer, vrug-
gebruik of ander houer van ’'n beperkte belang, of ander
natgriéle toestemming vereis kragtens die Wet of regulasies:
R59.

AFDELING XI: DIVERSE

1. Vir opwagting ten behoewe van die transportgewer of
transportnemer, verbandgewer of verbandhouer of enige
ander persoon, vir toesighouding oor die registrasie van die
oordrag of verband of toesighouding oor die verband met
dokumente wat opgestel en ingedien is deur 'n ander tran-
sportbesorger, met inbegrip van opdragte asook vir korre-
spondensie en opwagtings in verband met die toesighou-
ding—

(a) waar die koopprys of waarde van die eiendom of
die bedrag van die verband nie R20 000 oorskry: R22;

(b) waar die koopprys of waarde van die eiendom of
die bedrag van die verband R20 000 oorskry: R37.

2. Gelde vir die nodige opwagting by en nasporing in die
registrasickantoor en vir die nagaan van die protokol van 'n
transportbesorger vir inligting vereis ten opsigte van 'n aan-
geleentheid of akte kragtens die Wet geregistreer (behalwe
inligting vereis vir die opstel van *n dokument waarvoor
daar andersins in hierdie tarief voorsiening gemaak is), met
inbegrip van opdragte, asook vir korrespondensie en ter-
saaklike opwagtings, per kwartier of gedeelte daarvan: R8.

915—B

2. For drawing cession of bond, including instructions
and drawing consent of mortgagor where necessary, atten-
dances on mortgagor and mortgagee, correspondence and
all relevant attendances including registration, but exclud-
ing attendances on the Office of the Master of the Supreme
Court: R52.

3. (a) For drawing agreement varying the terms of a
mortgage bond registered under the Deeds Registries Act to
comply with the mortgagee’s requirements for a sectional
bond, a fee assessed according to the length and complex-
ity, with a minimum of R74 and a maximum of R146.

(b) For drawing agreement varying the terms of a bond,
including instructions, attendance on mortgagor and mort-
gagee, correspondence and all relevant attendances includ-
ing registration, a fee assessed according to the length and
complexity, with a minimum of R44 and a maximum of
R74.

4. If any of the documents referred to in this section are
require to be signed by more than one mortgagee, mortga-
gor, usufructuary, lessee or holder of other limited interest,
there shall be an additional fee of R3 for each such additio-
nal persons after the first.

5. Where it is necessary to attend on the Office of the
Master of the Supreme Court in connection with any of the
matters referred to in items 1 (a) and 2, the following addi-
tional fees shall be allowed:

(a) For obtaining Master’s Certificate and estate duty
certificates or either of them—per estate for any number of
certificates which are or can be applied for simultaneously:
R15.

(b) For obtaining copies of all necessary documents
which are or can be included in one application—per estate:
R6.

SECTION X: NOTARIAL DEEDS

1. For framing and registering any notarial lease, sub-
lease, servitude or other notarial deed, the fee shall be
assessed according to the length and complexity, with a
minimum of: R88.

2. For drawing and registering a notarial waiver of prefer-
ence by mortgagee, usufructuary or other holder of a limited
interest, or other notarial consent required under the Act or
regulations: R59.

SECTION XI: MISCELLANEOUS

1. For attendance on behalf of transferor or transferee,
mortgagor or mortgagee or any other person, supervising
the registration of the transfer or bond or supervising the
bond with documents prepared and lodged by another con-
veyancer, inclusive of instructions, and for correspondence
and attendances relevant to the supervision—

(a) where the purchase price or value of the property or
the amount of the bond does not exceed R20 000: R22;

(b) where the purchase price or value of the property or
the amount of the bond exceeds R20 000: R37.

2. Fee for the necessary attendance and searching at '
deeds registry and inspecting of a conveyancer’s protocol
for information required in respect of any matter or deed
registered under the Act (other than information required for
purposes of preparation of a document otherwise provided
for in this tariff), including instructions, and for correspon-
dence and relevant attendances per quarter hour or part
thereof: R8.

9142-2
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Verslag per folio: R3.

3. Vir die opstel van 'n sertifikaat deur 'n transport-
besorger met betrekking tot serwitute, ander saaklike regte
of voorwaardes waarvoor nie andersins in hierdie tarief
voorsiening gemaak is nie: R30.

4. Vir die voorbereiding en opstel van ’n sertifikaat van
instelling van ’n regspersoon onder artikel 28 (1) van die
Wet, die indiening daarvan en alle korrespondensie en by-
wonings in verband daarmee: R22.

5. Vir die opstel van ’'n toestemming deur ’n eienaar van
"n deel of 'n (ﬁelverband kragtens artikel 18 van die Wet,
korrespondensie en verbandhoudende bywonings, inslui-
tende indiening: R44.

6. Vir 'n aangeleentheid waarvoor daar nie hierin voor-
siening gemaak is nie, moet die gelde in verband daarmee
gegis in ooreenstemming wees met die tarief van gelde soos
voorgeskryf by regulasie 85 van die regulasies kragtens die
Registrasie van Aktes Wet, 1937.

BYLAE A VAN GELDE EN KOSTEBEREKENING VAN
M%MRWBORGER EN NOTARISSE EN ANDER REGSPRAK-

A B c
Koopprys of waarde van eiendom of bedrag van | Gelde vir | Gelde vir
verband transport | verband
R R
R400 en minder ........cocovivnnienarmennniinnecnranes 120 110
Bo R400entotR1 000........... 140 140
BoR1000entot R2000 ........ 185 154
BoR2 000entotR4 000 ........ccovvvnvriiniinnnn, 215 176
BoR4000entotR6 000 ........c.ccconvvinnrnirenaes 259 193
BoR6000entot REO0D ..........ovvenveeriinninn. 286 215
BoR8 000entot R10000.........oovvinieniennnns 303 237
BoR10000entotR12000 ..............oeovvenenn 325 259
BoR12000entotR14 000 ............ccoennennene. 341 281
BoR14 000entot R1I6000 ........cocvvnviiinirinnns 369 297
BoR16 000entot RIB 000 ..........cooivuvnnninnes 391 319
BoR18000entotR20000 ...............ccevvnenee 413 341
BoR20000entot R25 000 .......c.cvvvivviiicennnne 451 369
BoR25 000entot R30 000 .........ccovvvenvinnnnns 484 396
BoR30000entotR35000 .........c...ccceeenenvee 517 429
BoR35000entotR40 000 ............covveeennne. 567 457
BoR40 000entotR45 000 ..........ccovvveecninnane 611 484
BoR45000entotR50 000 ..........ccovoennniinnns 649 517
BoR50 000entotR60 000 ............ecevneeninann 682 545
BoR60 000entot R7T0 000 ..........ocovvvvinnrninns 721 583
BoR70 000entot RBO 000 ............cocceinnvaens 754 611
BoR80 000entot RO 000 .......ccvvvenvernnnnnnn. 798 638
BoR90 000entot RIO0O 000 ..........cveninninnnns 842 671
BoR100 000 entotR150 000 ............c.ccoeenes 946 732
BoR150 000entotR200 000 ..............ccceeee. 1051 787

Opmerkings. —W aar die prys, waarde of bedrag in kolom.

A bedoel R200 000 ocorskry, word bykomende gelde van
R220 vir elke R100 000 of gedeelte daarvan bo die eerste
R200 000 bygevoeg.”’.

5. Hierdie regulasies tree in werking op 1 Mei 1984 en
die gelde in Aanhangsel 3 hierbo voorgeskryf, is van toe-
Fassing slegs op ocorspronklike opdragte aan argitekte en
andmeters wat op of na 1 Mei 1984 ontvang word en die
gelde in Aanhangsel 4 hierbo voorgeskryf, is van toepassing
slegs op oorspronklike opdragte aan transportbesorgers,
notarisse en ander regspraktisyns wat op of na laasgemelde
datum ontvang word.

No. R. 628 30 Maart 1984
REGISTRASIE VAN AKTES WET, 1937

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Gemeenskapsontwikkeling het kragtens
artikel 9 (9) van die Registrasie van Aktes Wet, 1937 (Wet

47 van 1937), sy goedkeuring geheg aan die regulasies in

die Bylae hiervan, wat kragtens artikel 10 van Wet 47 van
1937 deur die Registrasieregulasieraad vitgevaardig is.

Reporting per folio: R3.
3. For the drawing of any certificate by a conveyancer

with regard to servitudes, other real rights or conditions,
where not otherwise provided for in this tariff: R30.

4, For preparing and drawing the certificate of establish-
ment of the body corporate under section 28 (1) of the Act,
lodging the same, all correspondence and attendances in
connection therewith: R22.

5. For drawing a consent by any owner of a section or
holder of any sectional mortgage bond in terms of section
18 of the Act, comrespondence and all other relating atten-
dances, including lodging: R44.

6. For any matter for which provision is not made herein,
the fee charged in respect thereof shall be in accordance
with the tariff of fees prescribed by regulation 85 of the
regulations made under the Deeds Registries Act, 1937.
SCHEDULE A TO THE TARIFF OF FEES AND CHARGES OF CON-

VEYANCERS AND NOTARIES PUBLIC AND OTHER LEGAL PRAC-
TITIONERS

A B C
Purchase price or value of property or Fees for | Fees for

amount of bond transfer | bonds

R R

RA0O andupder........coocoviivnnevivviirennrennasenns 120 110
OverR400 and up o R1 000 .......oevveniruninnen. 140 140
OverR1 000anduptoR2 000.............coievnes 185 154
OverR2 000 and upto R4 000.............ccoinvenns 215 176
OverR4 000 and upto R6 000...............cvvee. 259 193
OverR6 000 anduptoR8 000................coeues, 286 215
OverR8 000anduptoR10000................0veve 303 237
Over R10 000 and up to R12 000.................... 325 259
Over R12 000 and uptoR14 000............c.ccuvvne 341 281
Over R14 000 and up to R16 000..............covos. 369 297
Over R16 000 and up to R18 000.................un. 391 319
Over R18 000 and up to R20 000............c.eeuvn. 413 341
Qver R20 000 and up to R25 000.................... 451 369
Over R25 000 and up to R30 000.................... 484 396
Over R30 000 and up to R35 000.................... 517 429
Over R35 000 and up to R40 000.................... 567 457
Over R40 000 and up to R45 000.................... 611 484
Over R45 000 and up to RS0 000...............c.0n. 649 517
Over R50 000 and up to R60 000.................... 682 545
Over R60 000 and up to R70 000.................oo. 721 583
Over R70 000 and up to R80 000.................... 754 611
Over R80 000 and up to R90 000......... 798 638
Over R90 000 and up to R100 000 842 671
Over R100 000 and up to R150 000................. %46 732
Qver R150 000 000 and up to R200 000 ........... 1051 787

Note.—Where the price, value or amount referred to in
column A exceeds R200 000, there shall be added an addi-
tional fee of R220 for every R100 000 or part thereof in
excess of the first R200 000.”.

5. These regulations shall come into operation on 1 May
1984 and the fees prescribed in Annexure 3 above shall
apply only to original instructions to architects and land
surveyors received on or after 1 May 1984 and the fees
prescribed in Annexure 4 above shall apply only to original
instructions to conveyancers, notaries public and other legal
practitioners received on or after the lastmentioned date.

No.R. 628 30 March 1984

DEEDS REGISTRIES ACT, 1937

AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Community Development has in terms of
section 9 (9) of the Deeds Registries Act, 1937 (Act 47 of
1937), approved the regulations in the Schedule hereto,
made by the Deeds Registries Regulations Board in terms of
section 10 of Act 47 of 1937.
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BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘‘die Regula-
sie’” die regulasies afgekondig by Goewermentskennisge-
wing R. 474 van 29 Maart 1963, socos gewysig by
Goewermentskennisgewings R. 557 van 26 April 1963, R.
1251 van 14 Augustus 1964, R. 493 van 2 April 1965, R.
1105 van 8 Julie 1966, R. 1077 van 27 Junie 1969, R. 1167
van 11 Julie 1969, R. 437 van 23 Maart 1973, R. 2578 van
29 Desember 1978, R. 127 van 26 Januarie 1979, R. 1141
van 30 Mei 1980, R. 359 van 26 Februarie 1982 en R. 1892
van 26 Augustus 1983.

2. Regulasie 4 van die Regulasies word hierby gewysig
deur paragraaf (c) deur die volgende paragraaf te vervang:

*‘(c) met betrekking tot die provinsie Natal, die distrikte
Vryheid, Utrecht, Matatiele, Mount Currie en die res van
die provinsie Natal as 'n geheel.”’.

3. Regulasie 83 van die Regulasies word hierby herroep.

4, Die Regulasies word hierby gewysig deur die Lys van
Kantoorgelde wat na regulasie 86 volg deur die volgende
lys te vervang:

“LYS VAN KANTOORGELDE
ltem R
1. Vir 'n sertifikaat deur 'n Registrateur van enige feit .......... 3,00
2. Vir die verslag aan die Hof gedoen deur 'n Registrateur 10,00
kragtens artikel 97 van die Wet
3. Vir taksasie van ’n kosterekening 5% van die gelde toege- —
laat, uitgesonderd uitbetalings van hereregte, seélregte en
ampsgelde
4. Vir ’n gewaammerkte kopie van 'n akte of dokument wat 5,00
geliasseer is op rekord in ’n Registrasiekantoor
5.  (a) Vir die verkryging van 'n rekenaardrukstuk—vir elke 1,00
navraag in verband met 'n persoon, eiendom of akte
(b} Vir insae in engie akte, dokument of folio, inslvitende 1,00

enige vervolg daarvan, van enige register of mikro-
film van die dokumente met belmk%ing tot ’n be-
paalde eiendom, insluitende die naslaan van die be-
trokke indeks
(c) Vir nasporing deur "n titel (waar geen ander metode 1,00
beskikbaar is nie) vir elke stuk grond
(d) Vir enige onafgebroke nasporing van inligting, vir 6,00
elke uur of gedeelte daarvan
Met dien verstande dat indien enige van di¢ nasporings
genoem in paragrawe (a)—(d) van hierdie item gedoen
word deur die aanvraer of sy behoorlik gemagtigde verteen-
woordiger of indien enige inligting onder hiexdie item beno-
dig word deur ’n afdelingsraad, munisipale raad of ander
plaaslike owerheid om sy wetlike bevoegdhede of pligte uit
te voer, die helfte van die gelde gehef word.
(e} Vir enige nasporing waarvoor nie spesiale voorsiening 1,00
gemaak is nie, die bedrag wat die registrateur vasstel,
met 'n minimum van
6. Vir elke nasporing gedoen deur "n registrateur in die Regi- 1,00
strasiekantoor te Kaapstad in verband met die uitreiking van
’n gewaarmerkte kopie van n verlore of vemietigde titelbe-
wys—vir elke uur of gedeelte van ’n uur, maar in geheel nie
R4,00 te bowegaande nie

VRYSTELLINGS

1. ’n Persoon wat besig is met navorsingswerk van 'n
geskiedkundige aard of van algemene openbare belang kan
deur die registrateur toegelaat word om, behoudens soda-
nige voorwaardes as wat die registrateur bepaal, die oor-
klondes en registers sonder betaling van enige gelde na te
slaan.

2. (a) Geen gelde word gevorder nie as die gelde binne
die bedoeling van die Wet op Seélregte, 1968 (Wet 77 van
1968), wettiglik betaalbaar is en gedra moet word deur die
Staat of enige staatsdepartement.

(b) Geen gelde word gevorder ten aansien van enige
transport of sessie van onroerende goed aan die Staat of
enige staatsdepartement nie as sodanige transport of sessie
gedoen is as gevolg van ’n geskenk aan of onteiening deur
die Staat van sodanige eiendom.

SCHEDULE

1. In this Schedule the expression ‘‘the Regulations’’
means the regulations published under Government Notice
R. 474 of 29 March 1963, as amended by Government
Notices R. 557 of 26 April 1963, R. 1251 of 14 August
1964, R. 493 of 2 April 1965, R. 1105 of 8 July 1966,
R1077 of 27 June 1969, R. 1167 of 11 July 1969, R. 437 of
23 March 1973, R. 2578 of 29 December 1978, R. 127 of
26 January 1979, R. 1141 of 30 May 1980, R. 359 of 26
February 1982 and R. 1892 of 26 August 1983.

2. Regulation 4 of the Regulations is hereby amended by
the substitution for paragraph (c) of the following para-
graph:

““(¢) In regard to the Province of Natal, the districts of
Vryheid, Utrecht, Matatiele and Mount Currie and the rest
of the Province of Natal as a whole.””.

3. Regulation 83 of the Regulations is hereby repealed.

4. The Regulations are hereby amended by the substi-

tution for the Schedule of Fees of Office which follow after
regulation 86 of the following Schedule:

**SCHEDULE OF FEES OF OFFICE
Item R
1. For a cenificate by a Registrar of any fact...................... 3,00
2. For a report to Court made by & Registrar in terms of section 10,00
97 of the Act

3. For taxation of a bill of fees: 5 percent of the fees allowed —
excluding disbursements for transfer duty, stamp duty and
fees of office.

4. For a certified copy of a deed or document filed of record in - 5,00
a Deeds Registry

5. (a) For obtaining a computer print—for each enquiry 1,00
relating to a person, property or deed
() For inspection of any one deed, document or folio, 1 0
including any continuation thereof, of any register or
microfilm of the documents relating to any one pro-
perty, including a search of the relevant index
(c) For a search through a title (where no other method 1,00
available) for each piece of land
(d) For any continuous search for information for each 6,00
hour or part thereof
Provided that if any of the searches referred to in paragraphs
(a)~(d) of this itern is made by the applicant or his duly
authorised agent or if any information under this item is
required by a Divisional Council or a Municipal Council or
other Local Authority in order to camy out its statutory
powers or duties one half of the prescribed fee shall be
charged.
(e) For any search not specially provided for a fee to be 1,00
ﬁh’:ﬁ? by the Registrar, provided the minimum fee
shall be

6. For each search made by a Registrar in the Deeds Registry 1,00
at Cape Town in connection with the issue of a certified
copy of a lost or destroyed title deed for every hour or
fraction of an hour but not to exceed R4,00 in the whole

EXEMPTIONS

1. Any person engaged in research work of a historical
nature or of general public interest may be permitted by the
Registrar, subject to such conditions as the Registrar may
stipulate, to search the records and registers free of the
payment of any fee.

2. (a) No fee shall be chargeable if the same would,
within the purport of the Stamp Duties Act, 1968 (Act 77 of
1968), be legally payable and borne by the State or any
Government department.

(b) No fee shall be chargeable in respect of any transfer or
cession of immovable property to the State or any Govern-
ment department if such transfer or cession is in pursuance
of a donation to or expropriation by the State of such

property.
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_(c) Geen gelde word deur ’n registrateur gehef ten aan-
sien van die verrigting van enige handeling by artikel 3 (1)
(w) van die Wet voorgeskryf nie.”.

5. Die tarief voorgeskryf by regulasie 85 van die Regula-
sies word hierby deur die volgende tarief vervang:

*“TARIEF VAN GELDE EN KOSTE VOORGESKRYF
BY REGULASIE 85

1. Algemene opmerkings.—Die gelde in hierdie tarief
vermeld, sluit die gelde in vir alle korrespondensie, asook
vir die volgende: Die neem en gee van opdragte, met inbe-
grip van die deurlees van voltooide koopbriewe; die
voorbereiding, asook opwagting by die ondertekening, van
alle volmagte, verklarings, beédigde verklarings, besluite
en ander voorlopige en aanvullende dokumente wat nodig
is; die betaling van hereregte en van alle belastings wat deur
enige wettige owerheid gehef word; die verkryging en
opstel van alle uitklarings- of ander sertifikate; die verkry-
ging van endossemente of afskrifte van dokumente van die
Kantoor van die Meester van die Hooggeregshof of *n ander
openbare kantoor (behalwe waar daar andersins voorsiening
voor gemaak is); die tref van al die nodige finansiéle reél-
ings, met inbegrip van die verskaffing en nagaan van waar-
borge en opwagting vir betaling daarkragtens; die opstel en
voorbereiding van enige dokumente, met inbegrip van alle
afskrifte daarvan wat vir verlyding of registrasie by ’n regi-
strasiekantoor vereis word, en die verkryging van registra-
sie daarvan, die re€ling van gelyktydige indiening en regi-
strasie met *n ander transportbesorger of transportbesorgers,
waar nodig; die verskaffing van alle verwysings wat deur
die registrasiekantoor vir ondersoekdoeleindes vereis word;
en alle opwagtings by die registrasiekantoor, maar sluit nie
in enige opwagting in verband met die opstel en verlyding
van koopbriewe, skenkingsaktes, ruilaktes, voorlopige ver-
delingsooreenkomste en dokumente van ’n soortgelyke aard
nie of enige afsonderlike handeling van registrasie van
enige ander dokumente wat voor eersvermelde handeling
van registrasie of in verband daarmee nodig mag wees nie.

2. Woordomskrywing.—By die toepassing van hierdie
tarief bestaan "n folio uit 100 gedrukte of geskrywe woorde

of syfers, of gedeelte daarvan. Vier syfers word as een

woord gereken.
AFDELING I

Oordrag van eiendomsreg van onroerende eiendom
(uitgesonderd verdelingstransporte)

1. Vir alle werk wat in verband staan met die verkryging
van oordrag van eiendomsreg van onroerende eiendom op
enige wyse wat nie elders in hierdie tarief witdruklik ge-
noem word nie, is die gelde dié soos uiteengesit in kolom B
van Bylae 1 van hierdie tarief; Met dien verstande dat in die
geval van 'n oordrag kragtens die tweede voorbehoudsbe-
paling van artikel 16 en artikels 31, 45 en 45bis van die
Wet, die gelde 50 persent is van die bedrag uiteengesit in
kolom B van genoemde Bylae.

2. Indien meer as een eiendom in dieselfde oordragdoku-
ment ingesluit is, bykomende gelde van RY vir elke byko-
mende eiendom.

AFDELING I

Vir endossering van titelbewyse of verbande kragtens
artikels 24bis (2) en 25 (3) van die Wet en kragtens die
Boedelwet, 1965 (Wet 66 van 1965), met ingebrip van die
opstel van al die nodige dokumente, die verkryging van die
nodige aanvullende dokumente, toesternmings en sertifikate
van die Meester en die Registrateur van Aktes en al die
n%déige opwagtings en korrespondensie in verband daarmee:
R96.

(c) No fees shall be levied by a Registrar in respect of the
performance of any act prescirbed by section 3 (1) (W) of
the Act.”’.

5. The following tariff is hereby substituted for the tariff
prescribed by regulation 85 of the Regulations:

*'TARIFF OF FEES AND CHARGES PRESCRIBED BY
REGULATION 85

1. General notes.—The fees specified in this tariff shall
include the fees for all correspondence and shall also in-
clude the fees for the following: The taking and giving of
instructions, including the perusal of completed deeds of
sale; the preparation and attendance on signature of all
powers of attorney, declarations, affidavits, resolutions and
other necesary preliminary and ancillary documents; the
payment of transfer duty and of all rates levied by any
lawful authority; the obtaining and making of all clearance
or other certificates; the obtaining of endorsements or
copies of documents from the Office of the Master of the
Supreme Court or other public office (except where other-
wise provided); the making of all necessary financial
arrangements, including the provision and checking of
guarantees and attending payment in terms thereof; the
drawing and preparation of any document, including all
copies thereof, required for execution or registration at a
deeds registry and the obtaining of registration thereof,
arranging simultaneous lodgment and registration with
another conveyancer or other conveyancets, where nec-
essary; the giving of all references required by the. deeds
registry for examination purposes; and all attendances at the
deeds registry, but shall not include any attendance in con-
nection with the drawing and execution of deeds of sale,
deeds of donation, deeds of exchange, preliminary partition
agreements and documents of a similar nature or any sepa-
rate act of registration of any other document which may be
necessary before or in connection with the first mentined act
of registration.

2. Definition.—For the purposes of this tariff, a folio
shall consist of 100 printed or written words or figures or
part thereof. Four figures shall be reckoned as one word.

SECTION 1

Conveyance of ownership of immovable property (other
than partition transfers)

1. For all work in connection with obtaining of conveyance
of ownership of immovable property in any manner not
specifically mentioned elsewhere in this tariff, the fee shall
be as set out in column B of Schedule I to this tariff; Pro-
vided that in the case of a conveyance in terms of the second
proviso to section 16 and section 31, 45 and 45bis of the
Act, the fee shall be 50 per cent of the amount set out in
column B of the said Schedule.

2. If more than one property is included in the same
instrument of conveyance, an additional fee of R9 for each
additional property.

SECTIONII

For endorsements of title deeds or bonds in terms of

sections 24bis (2) and 25 (3) of the Act and in terms of the

. Administration of Estates Act, 1965 (Act 66 of 1965), in-

cluding the drawing of all necessary documents, the obtajn-
ing of necessary ancililary documents, consents and certifi-
cates from the Master and Registrar of Deeds and all

necessary attendances and correspondence in connection

therewith: R96.
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AFDELING I1

Verdelingstransporte

Vir die opstel en registreer van elke verdelingstransport,
met inbegrip van alle voorlopige en ander werk in verband
daarmee, maar uitgesonderd opwagtings in verband met die
opstel van enige voorlopige ooreenkoms: R184 plus gelde
van R9 vir elke bykomende eiendom of onderverdeling wat
in 'n bepaalde akte getransporteer word.

AFDELING IV

1. Vir sertifikate van titel kragtens artikels 18, 34, 35,
36, 38, 39, 43, 46 en 64 van die Wet en sertifikate van
mineraalregte: R74.

Let wel.—Vir alle aangeleenthede wat onder hierdie item

en item 3 hieronder ressorteer, ekstra gelde van R9 vir elke
bykomende eiendom.

2. Vir sertifikate van verenigde titel kragtens artikel 40,
en sertifikate van gewysigde titel en eenvormige titel krag-
tens artikels 41 en 42 van die Wet: R110 plus R15.vir elke
bykomende samestellende eiendom na die cerste twee eien-
domme.

3. Vir die omsetting van pagbesit in eiendom ingevolge
die bepalings van dic Townships Amendment Act, 1908
(Transyaal), of die Wet op Omsetting van Pagbesit in Eien-
dom, 1952 (Wet 61 van 1952), met inbegrip van alle voor-
lopige en finale werk wat daarop betrekking het: R74: Met
dien verstande dat ten opsigte van ’n pagperseel in 'n
dorpsgebied in artikel 7 van die Wet op Omsetting van
Pagbesit in Eiendom, 1952, bedoel, die gelde R132 is.

AFDELING V

Sessies van mineraalregte, met inbegrip van sessies inge-
volge "n verdeling van mineraalregte, maar uitgesonderd
sessies van mineraalregse kragtens artikel 32

1. Die gelde is di€ soos uiteengesit in kolom B van Bylae
1 van hierdie tarief.

2. Indien meer as een eiendom ingesluit is in dieselfde
sessie, bykomende gelde van R9 vir elke bykomende eien-
dom.

AFDELING VI

Verbande

1. Die gelde vir verbande, met ingebrip van borgver-
bande, is dié¢ soos uiteengesit in kolom C van Bylae [ van
hierdie tarief.

2. Die gelde vir kollaterale verbande, synde verbande wat
as bykomende sekuriteit vir 'n ander verband gepasseer is,
is R88.

3. Wanneer enige afstanddoening kragtens regulasie 41
(7) in’n verband ingesluit is, bykomende gelde van R59.

4. Indien meer as een eiendom ingesluit is in enige ver-
band in item 1 of 2 hierbo genoem, bykomende gelde van
R4 vir elke bykomende eiendom.

AFDELING VI

Notariéle verbande

1. Die gelde vir notariéle verbande, met inbegrip van
notari€le borgverbande, is dié soos uiteengesit in kolom D
van Bylae 1 van hierdie tarief.

2. Die gelde vir kollaterale notariéle verbande wat as
bykomende sekuriteit vir 'n verband of 'n ander notaricle
verband gepasseer is: R118.

SECTION HI

Partition transfers

For the drawing and registration of each deed of partition
transfer, inclusive of all preliminary and other work in con-
nection therewith but excluding attendances in connection
with the framing of any provisional agreement R184; plus a
further fee of R9 for each additional property or subdivision
transferred in any one deed.

SECTION IV

1. For certificates of title under sections 18, 34, 35, 36,
38, 39, 43, 46 and 64 of the Act and certificates of rights to
minerals: R74.

Note.—In respect of all matters falling under this item
and item 3 below there shall be a further fee of R9 for each
additional property.

2. For certificates of consolidated title under section 40
and certificates of amended title and uniform title under
sections 41 and 42 of the Act: R110; plus R15 for every
additional constituent property after the first two properties.

3. For the conversion of leasehold to freehold under the
provisions of the Townships Amendment Act, 1908
{Transvaal) or the Conversion of Leasehold to Freehold
Act, 1952 (Act 61 of 1952), inclusive of all preliminary and
final work relating thereto: R74: Provided that in respect of
a leasehold lot in a township referred to in section 7 of the
Conversion of Leasehold to Freehold Act, 1952, the fee
shall be R132.

SECTION V

Cessions of mineral rights, including cessions pursuant to
partition of mineral rights but excluding cessions of mineral
rights in terms of section 32

1. The fee shall be as set out in column B of Schedule I to
this tariff.

2. If more than one property is included in the same
cession, an additional fee of R9 for each additional pro-
perty.

SECTION VI

Bonds

1. The fee for mortgage bonds including surety mortgage
bonds shall be as set out in column C of Schedule I to this
tariff. P

2. The fee charged for collateral bonds, being mortgage

bonds passed as additional security for another bond, shall
be R88.

3. For any waiver in terms of regulation 41 (7) when
included in a bond, an additional fee of R59.

4. If more than one property is included in any bond
referred to in item 1 or 2 above an extra fee of R4 for each

additional property.
SECTION VII

Notarial bonds

1. The fee for notarial bonds, including surety notarial
bonds, shall be as set out in column D of Schedule I to this
tariff.

2. The fee for collateral notarial bonds passed as addi-
tional security for a mortgage bond or another notarial bond
shall be R118.
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AFDELING VIII

Huwelikskontrakte

Vir die neem van opdragte, die opstel van kontrakte en
die nodige afskrifte, opwagting by verlyding, notariéle atte-
stasie en registrasie, met inbegrip van alle korrespondensie
en ander nodige opwagtings: R52,

AFDELING IX

Ander notariéle aktes

1. Vir die opstel en registreer van enige notariéle afstand-
doening van voorrang deur ’n verbandhouer, vruggebruiker
of ander houer van 'n beperkte belang, of ander notariéle
toestemming wat kragtens die Wet op hierdie regulasies
vereis word: R59.

2. Vir die opstel en registreer van enige notariéle huur-
kontrak, serwituut, prospekteerkontrak, skenking of ander
notariéle akte (behalwe dié waarvoor elders in hierdie tarief
spesiaal voorsiening gemaak word), gelde bereken volgens
die %:ggte en ingewikkeldheid daarvan, met n minimum
van R88.

AFDELING X

Rojering, sessie of wysiging van verbande, ontheffing van
persone of eiendom van verbande, en afstandoening van
voorrang ten opsigte van rangorde van verbande

1. (a) Vir die opstel van toestemming tot rojering van ’n
verband; toestemming tot kansellasie van 'n sessie van ’n
verband; ontheffing van 'n persoon of eiendom van ’n ver-
band; toestemming tot vermindering van dekking; toestem-
ming tot gedeeltelike betaling van kapitaal; die opstel van
afstanddoening van voorrang ten opsigte van die rangorde
van 'n verband; afstanddoening van voorrang ten opsigte
van saaklike regte oor grond; toestemming van verband-
houer, vruggebruiker, huurder of houer van ’n ander be-
perkte belang wat kragtens die Wet of hierdie regulasies
vereis word en waarvoor daar nie andersins voorsiening in
hierdie tarief gemaak is nie (nie notarieel nie) en vir op-
wagting by die registrasie daarvan, met inbegrip van op-
dragte, korrespondensie en alle tersaaklike opwagtings,
maar vitgesonderd opwagtings by die kantoor van die Mees-
ter van die Hooggeregshof: R44.

(b) Vir die behartiging van alle aangeleenthede in item (a)
hierbo genoem ten opsigte van 'n tweede of daaropvolgende
verband of verbande, wanneer sodanige dokument of doku-
mente deur dieselfde transportbesorger opgestel is wat die
eerste verband tussen dieselfde partye oor dieselfde eien-
dom opgestel het en sodanige dokumente gelyktydig as *n
stel ingedien is of ingedien kan word: R18 per verband.

(¢) Indien meer as twee eiendomme ingesluit is in enige
ontheffing in item 1 (a) of 1 (b) hierbo genoem, is ekstra
gelde van R1 ten opsigte van elke bykomende eiendom bo
en behalwe die eerste twee eiendomme vorderbaar.

2. Vir die opstel van ’n sessie van 'n verband, met inbe-
grip van opdragte, en die opstel van toestemming van ver-
bandgewer waar nodig, opwagtings by die verbandgewer en
verbandhouer, korrespondensie en alle tersaaklike opwag-
tings, met inbegrip van registrasie, maar uitgesonderd op-
wagtings by die Kantoor van die Meester van die Hoog-
geregshof: R52.

3. Vir die opstel van 'n ooreenkoms waarby die bepalings
van 'n verband gewysig word, met inbegrip van opdragte,
opwagtings by die verbandgewer en verbandhouer, korres-
pondensie en alle tersaaklike opwagtings, met inbegrip van
registrasie, gelde bereken ooreenkomstig die lengte en inge-
I{v}/l;keldheid: ’n Minimum van R44 en ’n maksimum van

SECTION VIII

Marriage cordracts

For taking instructions, drawing contract and necessary
copies, attending on execution, notarial attestation and
registration, including all correspondence and other nec-
essary attendances: R52.

SECTION IX

Other notarial deeds

1. For the framing and registering of any notarial waiver
of preference by mortgagee, usufructuary or other holder or
a limited interest, or other notarial consent required under
the Act or these regulations: R59.

2. For the framing and registering of any notarial lease,
servitude, prospecting contract, donation or other notarial
deed (other than those elsewhere specially provided for in
this tariff), a fee assessed according to the length and com-
plexity thereof, with a minimum of R88.

SECTION X
Cancellation, cession or variation or bonds, release of per-
sons or property from bonds, and waiver of preference in
regard to ranking of bonds

1. (a) For drawing consent to cancellation of bond; con-
sent to cancellation of cession of bond; release of property
or person from a bond; consent to reduction of cover; con-
sent to part payment of capital; framing waiver of prefer-
ence in regard to the ranking of a bond; waiver of preference
in respect of real rights in land; consent of mortgagee, usu-
fructuary, lessee or holder of other limited interest required
by the Act or these regulations and not otherwise provided
for in this tariff (not notarial) and attending registration
thereof, inclusive of instructions, comrespondence and all
relevant attendances except attendances on the Office of the
Master of the Supreme Court: R44.

(b) Attending to all matters referred to in item (a) above
in respect of any second or subsequent bond or bonds when
such document or documents has or have been drawn by the
same conveyancer who drew the first bond between the
same parties over the same property and such documents are
or can be lodged simultancously as a set: R18 per bond.

(c) If more than two properties are included in any release
referred to in item 1 (a) or 1 (b) above, there shall be a
further fee of R1 for each additional property over and
above the first two properties.

2. For drawing cession of bond including instructions and
drawing consent of mortgagor where necessary, attendance
on mortgagor and mortgagee, correspondence and all rele-
vant attendances including registration, but excluding atten-
dances on the Office of the Master of the Supreme Court:
RS52.

3. For drawing agreement varying the terms of a bond
including instructions, attendances on mortgagor and mort-
gagee, correspondence and all relevant attendances includ-
ing registration, a fee assessed according to the length and
complexity: A minimum of R44 and a maximum of R74.
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4. Vir die opstel van toestemmings tot vervanging krag-
tens artikels 24bis (3) en 45 (2) (b), 45bis (2) of 57 van die
Wet, met inbegrip van opdragte, alle opwagtings by ver-
bandhouer en nuwe skuldenaar, korrespondensie en diverse
opwagtings, met inbegrip van registrasie, maar uitgeson-
derd opwagtings by die Kantoor van die Meester van die
Hooggeregshof: R52.

5. Indien daar vereis word dat enige van die dokumente
in hierdie Afdeling genoem deur meer as een verbandhouer,
verbandgewer, vruggebruiker, huurder of houer van ’n
ander beperkte belang onderteken moet word, is byko-
mende gelde van R3 ten opsigte van elke sodanige byko-
mende persoon na die eerste vorderbaar.

6. Waar opwagting by die Kantoor van die Meester van
die Hooggeregshof nodig is in verband met enige van die
aangeleenthede in items 1 (a), 2 en 4 hierbo genoem, word
die volgende bykomende gelde toegelaat:

(a) Vir die verkryging van die Meester se Sertifikaat of
boedelbelastingsertifikaat, of albei per boedel vir enige aan-
tal sertifikate waarom gelyktydig aansoek gedoen is of ge-
doen kan word: R15.

(b) Vir die verkryging van afskrifte van al die nodige

dokumente wat in een aansoek ingesluit is of kan word per-

boedel: R7.
AFDELING XI

Diverse

1. Vir opwagting ten behoewe van transportgewer of
transportnemer, verbandgewer of verbandhouer, of enige
ander persoon wat toesig hou oor die registrasie van die
oordrag of verband of toesig hou oor die verband, wanneer
dokumente opgestel en ingedien word deur ’n ander trans-
portbesorger, met inbegrip van alle opdragte, korrespon-
densie en diverse gpwagtings wat by sodanige toesighou-
ding tersaaklik is—

(a) wanneer die waarde van die eiendom of bedrag van
die verband hoogstens R20 000 is: R22;

(b) wanneer die waarde van die eiendom of bedrag van
die verband meer as R20 000 is: R37.

2. Vir opdragte en vir opwagtings vir die ondersoek,
nasien, reél en indien vir endossering van 'n wysiging van
titel kragtens artikel 44 van die Wet, met inbegrip van alle
nodige opwagtings: R37.

3. Vir opwagting by ’n registasiekantoor ter verkryging
van ’n sertifikaat wat vir ’'n regisirasiehandeling vereis
word: R15.

4. (a) Vir die opstel van ’n aansoek om ’n endossement,
kragtens artikel 46 van die Wet, vir die uitlé van *n dorpsge-
bied of nedersetting en opwagtings by die indiening van die
titelbewys vir endossering, met inbegrip van opdragte, kor-
respondensie en alle tersaaklike opwagtings: R118.

(b) Vir die opstel van ’n aansoek en verbandhoudende
wg;k kragtens artikel 49 (1), en alle tersaaklike opwagtings:
R59.

5. (1) Vir die verkrying van registrasie van verandering
van naam—
(a) wanneer geen advertensie nodig is nie: R30; plus
R3 vir elke ekstra akte na die eerste akte;

(b) wanneer advertensie nodig is: R66 plus R4 vir elke
ckstra akte na die eerste akte.

(2) Vir die verkryging van wysiging van enige akte krag-
tens artikel 4 (1) (b) van die Wet: R22 plus gelde van R3 vir
elke ekstra akte.

(3) Vir die voorbereiding en indien van toestemming van
enige belanghebbende party, met inbegrip van verband-
houers, tot enige wysiging kragtens hierdie item: R15.

4, For drawing consents to substitution under sections
24bis (3) and 45 (2) (b), 45bis (2) or 57 of the Act, includ-
ing instructions, all attendances on mortgagee and new
debtor, correspondence, and miscellaneous attendances, in-
cluding registration but excluding attendances on the Office
of the Master of the Supreme Court: R52.

5. If any of the documents referred to in this Section are
required to be signed by more than one mortgagee, mortga-
gor, usufructuary, lessee or holder of other limited interest,
there shall be an additional fee of R3 for each such additio-
nal person after the first.

6. Where it is necessary to attend on the Office of the
Master of the Supreme Court in connection with any of the
matters referred to in terms 1 (a), 2 and 4 above, the follow-
ing additional fees shall be allowed:

(a) For obtaining Master’s Certificate and estate duty
certificate or either of them—per estate for any number of
certificates which are or can be applied for simultaneously:
R15.

(b) For obtaining copies of all necessary documents
which are or can be included in one application—per estate:
R7.

SECTION XI

Miscellaneous

1. For attendance on behalf of transferor or transferee,
mortgagor or mortgagee, or any other person, supervising
the registration of the transfer or bond or supervising the
bond, when the documents are being prepared and lodged
by another conveyancer, inclusive of all instructions, corre-
spondence, and miscellaneous attendances relevant to such
supervision—

(a) where the value of the property or amount of the
bond does not exceed R20 000: R22;

(b) where the value of the property or amount of the
bond exceeds R20 000: R37.

2. For instructions and attendances on the inspecting,
checking, arranging and lodging for endorsement of any
amendment of title under section 44 of the Act, inclusive of
all necessary attendances: R37.

3. For attending deeds registry for certificate of any act of
registration required: R15.

4. (a) For drawing application for endorsement in terms
of section 46 of the Act, of layout of township or settlement
and attendances on lodging title deed for endorsement, in-
clusive of instructions, correspondence and all relevant
attendances: R118.

(b) For drawing application and related work in terms of
section 49 (1) and all relevant attendances: R59.

5. (1) For procuring registration of change of name—

(a) where no advertisement is required: R30; plus R3
for every extra deed after the first deed;

(b) where advertisement is necessary: R66; plus R4 for
every extra deed after the first deed.

(2) For procuring an amendment of any deed in terms of
section 4 (1) (b) of the Act: R22; plus a fee of R3 for every
extra deed.

(3) For preparing and lodgir:lg consent of any interested
party, including any bondholder, to any amendment in
terms of this item: R15.
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Let wel. —Bovermelde gelde sluit in opdragte, die opstel
van die nodige aansoeke, korrespondensie en alle tersaak-
like opwagtings en, in gevalle waar advertensies nodig is,
ook die opstel en plasing van die nodige advertensies.

6. Vir opwagting by registrasiekantoor en soek van die
nodige inligting, behalwe inligting wat vereis word vir die
opstel en registrasie van ’n akte, met inbegrip van opdragte,
korrespondensie en alle tersaaklike opwagtings, per kwar-
tier of deel daarvan: RS,

Verslag per folio: R3.

_7. Vir die opstel van 'n kennisgewing van aansoek om
uifreiking van gewaarmerkte afsknf van ’n akte om in die
plek van die corsponklike te dien, met inbegrip van op-
dragte, aansoek aan registrateur, liassering van al die
nodlge dokumente, korrespondensie en alle tersaaklike op-
wagtings: R4,

8. Vir opwagtings vir die verkryging van 'n gewaar-
merkte afskrif van enige akte of dokument van ’n registra-
siekantoor vir enige doel, uitgesonderd om in die plek van
die oorspronklike te dien, opdragte inbegrepe, die liassering
van die nodige dokumente, korrespondensie en alle tersaak-
like opwagtit:fs: R15; plus bykomende gelde van R3 vir
elke akte na die eerste waarom in dieselfde aansoek, aan-
soek gedoen kan word.

_ 9. Vir opwagting by Landmeter-generaal vir die metrise-
ring of wysiging van enige kaart of vir die verkryging van ’'n
afskrif van enige kaart van die Landmeter-generaal, met
inbegrip van opdragte, aansoeke, korrespondensie en alle
tersaaklike opwagtings: R8 plus bykomende gelde van R3
vir elke kaart na die eerste waarom in dieselfde aansoek,
aansoek gedoen kan word.

10. Vir opwagting by plaaslike of ander owerheid—

(a) om die goedkeuring van onderverdelingskaarte
kragtens enige wet in die provinsie Natal (en waar elders
ook al vereis) te verkry, verkryging van verklaring van
Privaatdorperaad, met inbegllifp van alle opwagtings ter
verkryging van stawende sertifikate en ander dokumente:

(b) vir enige endossement op ’n volmag of kaart (be-
halwe ’n belastinguitklaringsertifikaat): R9.

11. (a) Vir die opstel van enige beédigde verklaring of
aansoek in verband met enige aparte registrasiehandeling of
endossement nie uitdruklik in hierdie tarief genoem nie (by-
voorbeeld ’'n aansoek om 'n endossement kragtens die Wet
op Huweliksaangeleenthede, 1953 (Wet 37 van 1953), of
vir die skep van dorpsvoorwaardes teen die restant van die
eiendom, of vir die verval van enige titelvoorwaarde of
persoonlike serwituut), met inbegrip van die neem en gee
van opdragte, korrespondensie en alle ander opwagtings in
verband met sodanige beédigde verklaring of aansoek: R18;
plus R4 vir die opstel van elke ekstra folio van 'n beédigde
verklaring of aansoek waar sodanige dokument langer as
een folio is.

_(b) Vir opwa%ltings by die Kantoor van die Meester van
die Hooggeregshof ter verkryging van alle noodsaaklike
endossemente in verband met enige aangeleentheid in hier-
die item genoem—per boedel: R15.

(c) Vir die maak en waarmerk van die nodige afskrifte, en
opwagtings by die aanteken of registreer van enige doku-
ment waarvoor daar nie andersins voorsiening in hierdie
tarief gemaak is nie, met inbegrip van die registrasie van
algemene volmagte, afskrifte van voorhuwelikse kontrakte,
duplikate van notariéle verbande wat voorheen in ’n ander
registrasickantoor geregistreer is en ander. soortgelyke
dokumente, met inbegrip van die neem en gee van op-
dragte, korrespondensie en alle tersaaklike opwagtings:
R13; f)lus gelde van 30c per folio vir die maak en waarmerk
van elke afskrif wat in die registrasiekantoor aangeteken of
geregistreer is.

Note.—The above fees include instructions, the drawing
of necessary applications, correspondence and all relevant
attendances and, where advertising is necessary, also in-
clude the drawing up and placing of the necessary advertise-
ments.

6. Attendance and searching at deeds registry for infor-
mation required, other than information required for prepa-
ration or registration of a deed, including instructions, cor-
respondence and all relevant attendances, per quarter hour
or part thereof: R8.

Reporting per folio: R3.

7. For drawing notice of application for issue of a certi-
fied copy of a deed to serve in lieu of the original including
instructions, application to registrar, filing all necessary
documents, correspondence and all relevant attendances:
R44.

8. For attendances in order to obtain a certified copy of
any deed or document from deeds registry for any purpose,
other than to serve in leiu of the original inclusive of in-
structions, filing of necessary documents, correspondence
and all relevant attendances: R1S5; plus an additional fee of
R3 for every deed after the first which can be applied for in
the same application.

9. For attendance on Surveyor-General, for the metrica-
tion or amendment of any diagram or the obtaining of a
copy of any diagram from the Surveyor-General, including
instructions, application, correspondence and all relevant
attendances: R8; plus an additional fee of R3 for every
diagram after the first which can be applied for in the same
application.

10. For attendance on local or other authority—

(a) to obtain approval, in terms of any law, of subdivi-
sional diagrams in the Province of Natal (and where-ever
else required), obtaining declaration from Private
Townships Board, inclusive of all attendances to obtain
supporting certificates and other documents: R30;

(b) for any endorsement on a power of attorney or
diagram (other than a rates clearance certificate): R9.

11. (a) For drawing any affidavit or application in regard
to any separate act of registration or endorsement not speci-
fically mentioned in this tariff (for example an application
for endorsement in terms of the Matrimonial Affairs Act ,
1953 (Act 37 of 1953), or for the creation of township
conditions against the remainder of the property, or for the
lapsing of any condition of title or personal servitude) inclu-
sive of taking and giving instructions, correspondence and
all other attendances in connection with such affidavit or
a%p]ication: R18; plus R4 drawing each extra folio of an
affidavit or application where such document exceeds one
folio in length.

(b) for attendances on the Office of the Master of the
Supreme Court in order to obtain all necessary endorse-
ments in connection with any matter referred to in this
item—per estate: R15.

(c) For making and authenticating necessary copies and
attendances on recording or registration of any document
not elsewhere provided for in this tariff, including registra-
tion of general powers of attormey, copies of antenuptial
contracts, duplicates of notarial bonds previously registered
in another deeds registry and other like documents, inclu-
sive of taking and giving instructions, correspondence and
all relevant attendances: R13; Elus a fee of 30c¢ per folio for
making and authenticating each copy recorded or registered
in the deeds registry.
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12. (a) Vir die opstel van ’n sessie van "n serwituut of van
mineraalregte kragtens Vorm RR soos bepaal ingevolge
artikel 32 van die Wet, met inbegrip van opdragte, korres-
pR%ridensie, registrasie en alle ander tersaaklike opwagtings:

(b) Indien meer as een eiendom in dieselfde sessie inge-
(siluit is: bykomende gelde van RS vir elke bykomende eien-
dom.

13. Vir die opwagting by ’n registrasiekantoor om enige
dokument wat op *n persoon, vennootskap, vemniginf of
maatskappy betrekking het, te liasseer, waar sodanige lias-
sering onafhanklik is van enige bepaalde registrasichande-
ling wat deur daardie transportbesorger behartig word, met
inbegrip van opdragte, korrespondensie en alle tersaaklike
opwagtings: R9.

14. Vir opwagting by taksasie waar vereis, met inbegrip
van al die nodige tersaaklike opwagtings en korresponden-
sie, is gelde gelykstaande met 5 persent van die gelde toe-
gelaat by taksasie vorderbaar deur die transportbesorger wat
die kosterekening voorlé, en gelde gelykstaande met 5 per-
sent van die totale gelde wat oorspronklik in daardie koste-
rekening weergegee is, is vorderbaar deur die transport-
besorger wat taksasie opponeer, onderworpe aan minimum

gelde van R8 ten opsigte van elke transportbesorger.

12. (a) For drawing a cession of servitude or of rights to
minerals in terms of Form RR as provided under section 32
of the Act, inclusive of instructions, correspondence, regi-
stration and all other relevant attendances: R74.

(b) If more than one property is included in the same

. cession an additional fee of R9 for each additional property.

13. For attending on filing at deeds registry of any docu-
ment relating to any person, partnership, association or
company, where such filing is independent of any particular
act of registration being attended to by that conveyancer,
inclusive of instructions, correspondence and all relevant
attendances: R9.

14. For attendance on taxation where required, including
all necessary relevant attendances and cormrespondence: A
fee equal to 5 percent of the fees allowed on taxation shall
be chargeable by the conveyancer submitting the bill of
costs, and a fee qual to 5 percent of the total fees originally
reflected in that bill of costs shall be chargeable by the
conveyancer opposing taxation, subject to a minimum fee
of R8 in respect of each conveyancer.

BYLAEI
Kolom A Kolom B Kolom C Kolom D
K s of waarde van eiendom of bedrag Gelde vir oordrag van : :
-00pprY! van vetbaad e roerends ciodomn Gelde vir verbande Gelde vir notariéle verbande
R R R
R400 of minder........... berevesvane 110 75 105
Meer as R400 tot en met R1 000. 125 25 125
Meer as R1 000 tot en met R2 000 . 170 110 149
Meer as R2 000 totenmet R4 000 ..................... 198 132 165
Meeras R4 000 totenmet R6 000 ...........ovveeeeee 242 149 176
Meeras R6 000totenmet R8 000 ................. 259 165 193
Meer as R8 000 tot en met R10 000.................... 275 185 215
Meer as R10 000 toten met R12 000 .................. 297 198 230
Meeras R12 000 toten met R14 000 ............. 308 220 253
MeerasR14 000 toten met R16 000 ............ 330 237 264
Meeras R16 000 totenmet R18 000 .............. 347 259 286
Meer as R18 000 tot en met R20 000 369 281 308
Meer as R20 000 tot en met R25 000 407 308 341
Meer as R25 000 tot en met R30 000 440 330 363
Meer as R30 000 tot en met R35 000 473 363 391
Meer as R35 000 tot en met R40 000 517 385 413
Meer as R40 000 tot en met R45 000 550 413 440
Meer as R45 000 tot en met R50 000 589 440 473
Meer as R50 000 tot en met R60 000 616 462 495
Meer as R60 000 tot en met R70 000 ......... 660 501 528
Meer as R70 000 tot en met RS0 000 ...... 693 523 550
Meer as R80 000 tot en met R90 000...... 732 550 583
Meer as R90 000 tot en met R100 000 770 583 611
Meer as R100 000 tot en met R150 000 ............... 858 638 671
Meer as R150 000 tot en met R200 000 ............... 952 682 715
Meeras R200 000 ......coovvunienicnininieeniinernnanas 952 682 ) 715
vir die eerste R200 000, plus| vir die eerste R200 000, plus  (vir die eerste R200 000, plus
R185 per R100 000 of ge- R185 per R100 000 of ge- R185 per R100 000 of'ge-
deelte daarvan daarbo deelte daarvan daarbo deelte daarvan daarbo.”’.
SCHEDULEI
Column A Column B Columnn C Column D
: Fees for conveyance Fees for
Purchase price or value of h Fees for mortgage .
of immovable notarial
property or amount of bond property bonds bonds
R R R

R400 or less................ bernerneebaerieretaarerarerns 110 75 105
Over R400 up to and including R1 000................ 125 95 125
Over R1 000up to and including R2 000.... 170 110 140
Over R2 000 up to and including R4 000.... 198 132 165
Over R4 000 up to and including R6 000, 242 149 176
Over R6 000 up to and including R8 000. 259 165 193
Over R8 000 up to and including R10 000 .. 275 185 215
Over R10 000 up to and including R12 000........... 297 198 230
Over R12 000 up to and including R14 000........... 308 220 253
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Column A Column B Column C Column D
. Fees for conveyance Fees for
Purchase price or value of T Fees for mortgage -
property or amount of bond of uprmpeuno:';ble bonds ng ;ig:l
R R R
Over R14 000 up to and including R16 000 330 237 264
Over R16 000 up to and including R18 000., 347 259 286
Over R18 000 up to and including R20 000.. . 369 281 308
Over R20 000 up to and including R25 000.........., 407 308 341
Over R25 000 up to and including R30 000........... 440 330 363
Over R30 000 up to and including R35 000........... 473 363 391
Over R35 000 up to and including R40 000........... 517 385 413
Over R40 000 up to and including R45 000........... 550 413 440
Over R45 000 up to and including R50 000........... 589 440 473
Over R50 000 up to and including R60 000.. 616 462 495
Over R60 000 up to and including R70 000.. 660 501 528
Over R70 000 up to and including R80 000.. 693 523 550
Over R80 000 up to and including R90 000.. o 732 550 583
Over RS0 000 up to and including R100 000......... 770 583 611
Over K100 000 up to and including R150 000........ 858 638 671
Over R150 000 up to and including R200 000........ 952 682 715
OverRZ00 000........c.occovieriiieiiiiniiennineaiieens 952 682 715
for the first R200 000, plus | for the first R200 000 plus | for the first R200 000 plus
R185 per R100 000 or part R185 per R100 000 or part R185 per R100 000 or part
thereof thereafter thereof thereafter thereof thereafter.””.

Inwerkingstelling van regulasies
6. Hierdie regulasies tree in werking op 1 Mei 1984 en
die gelde in Aanhangsel 4 hierbo voorgeskryf is van toepas-
sing slegs op oorspronklike opdragte aan transportbesor-
gers, notarisse en ander regspraktisyns wat op of na 1 Mei
1984 ontvang word.

Innurement of regulations

6. These regulations shall come into operation on 1 May
1984 and the fees prescribed in Annexure 4 above shall
apply only to original instructions to conveyancers, notaries
public and other legal practitioners received on or after 1
May 1984.

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID EN
WELSYN
No. R. 584 30 Maart 1984

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP DIE MIS-
BRUIK VAN AFHANKLIKHEIDSVORMENDE
STOWWE EN REHABILITASIESENTRUMS, 1971
(WET 41 VAN 1971).—WYSIGING

Die Minister van Gesondheid en Welsyn het kragtens
artikel 52 van die Wet op Misbruik van Afhanklikheidsvor-
mende Stowwe en Rehabilitasiesentrums, 1971 (Wet 41 van
1971) die regulasies vervat in die Bylae hiervan uitgevaar-
dig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies’” die regula-
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2166 van
3 Desember 1971 soos gewysig by Goewermentskennis-
gewing R. 1812 van 9 September 1977.

2. Regulasie 66 van die regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (2) te skrap.

_3. Die Eerste Bylae van die regulasies word hierby deur
die volgende Eerste Bylae vervang:

EERSTE BYLAE

SKALE VAN TOELAES BETAALBAAR INGEVOLGE
ARTIKEL 45 VAN DIE WET OP DIE MISBRUIK VAN
AFHANKLIKHEIDS VORMENDE STOWWE EN REHA-
BILITASIESENTRUMS, 1971 (WET 41 VAN 1971)

——

DEPARTMENT OF HEALTH AND
WELFARE

No. R. 584 30 March 1984

REGULATIONS UNDER THE ABUSE OF DEPEN-
DENCE-PRODUCING SUBSTANCES AND REHABILI-
TATION CENTRES ACT, 1971 (ACT 41 OF 1971).—
AMENDMENT

The Minister of Health and Welfare, under section 52 of
the Abuse of Dependence-producing Substances and Reha-
bilitation Centres Act, 1971 (Act 41 of 1971), has made the
regulations contained in the Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In this Schedule ‘‘the regulations’’ shall mean the
regulations published under Government Notice R. 2166 of
3 December 1971, as amended by Government Notice R.
1812 of 9 September 1977.

2. Regulation 66 of the regulations is hereby amended by
the deletion of subregulation (2).

3. The regulations are hereby amended by the substitu-
tion, for the First Schedule, of the following First Schedule.

FIRST SCHEDULE

RATES OF ALLOWANCES PAYABLE IN TERMS OF
SECTION 45 OF THE ABUSE OF DEPENDENCE-PRO-
DUCING SUBSTANCES AND REHABILITATION
CENTRES ACT, 1971 (ACT 41 OF 1971)

Bedrag wat ten opsigte van Amount which shall be al-
'n tyd(ferk van hoogstens [§ located to inmates in cll'eSpect
. . maande aan inwoners toege- . of a period not exceeding 18
Kategorie gm;?;:la \l:'(l)‘ll'd wys word en slegs by of na Category A;m:'iﬁ X)hi::g:reasu months and which shallg be
ontheffing of vrylating met 4 paid to inmates only on or
vergunning aan inwoners after discharge or release
betaal word on licence
A 32 sent per dag 40 sent per dag A 32 cent per day 40 cent per day
B 28 sent per dag 40 sent per dag B 28 cent per day 40 cent per day
C 24 sent per dag 40 sent per dag C 24 cent per day 40 cent per day
b 20 sent per dag 40 sent per dag D 20 cent per day 40 cent per day
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DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 590 30 Maart 1984

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN
SPIRITUALIEE, 1957 (WET 25 VAN 1957)

OMSKRYWING VAN DIE LANDGOED
LA PROVENCE

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou,
handelende namens die Minister van Landbou, verklaar
hierby kragtens artikel 22 van die Wet op Wyn, Ander
Gegiste Drank en Spiritualieg, 1957 (Wet 25 van 1957), dat
die oorweging van ’n aansoek om die stukke grond in die
Bylae gespesifiseer, as 'n landgoed met die naam La Pro-
vence t¢ omskryf vir dic doeleindes van die gebruik van
sodanige naam in verband met die verkoop of uitvoer van
wyn, behalwe gemmerwyn, vermoet, wynaperitief en wyn-
mengeldrank, verder uitgestel word tot 31 Desember 1984
of totdat die vereiste kelderfasiliteite op die betrokke grond
voltooi is, wat ookal die vroegste mag wees.

G. J. KOTZE, Adjunk-minister van Landbou.

BYLAE

1. Restant Gedeelte 2 van die plaas La Provence 1064,
Paarl, geregistreer onder Transportakte 2521, van 28 Febru-
arie 1963.

2. Restant Gedeelte 2 van die plaas La Provence 1076,

P;grl, geregistreer onder Transportakte 7557 van 8 Januarie
1965.

—— w—
—— .

No.R. 591 30 Maart 1984
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

SITRUSSKEMA.—VERBOD OP DIE VERKOOP VAN
POMELO’S

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby kragtens artikel 79 (b) van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat die
Sitrusraad bedoel in artikel 6 van Sitrusskema gepubliseer
by Proklamasie R. 2, 1979, soos gewysig, kragtens artikel
33 van genoemde Skema met my goedkeuring die verbod in
die Bylae opgel# het.

J. I. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan in die Skema *n betekenis geheg is, daardie betekenis en
beteken ‘‘die Skema’’ die Sitrusskema gepubliseer by Prok-
lamasie R. 2, 1979, soos gewysig.

Verbod op die verkoop van pomelo’s

2. (1) Behoudens die bepalings van subparagraaf (2),
mag geen produsent van sitrusvrugte enige pomelo’s ver-
koop nie, behalwe deur bemiddeling van die Raad.

(2) Die verbod in subparagraaf (1) bevat, is nie van toe-
passing nie met betrekking tot die verkoop van pomelo’s
ingevolge 'n vrystelling wat kragtens artikel 33 (2) van die
Skema deur die Raad verleen is.

Inwerkingtreding
3. Hierdie kennisgewing tree op 2 April 1984 in werking.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 590 30 March 1984

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND
SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957)

DEFINING OF THE ESTATE LA PROVENCE

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agriculture,
acting on behalf of the Minister of Agriculture, hereby de-
clare by virtue of section 22 of the Wine, Other Fermented
Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957), that the
consideration of an application to define the pieces of land
specified in the Annexure, as an estate with the name La
Provence for the purpose of the use of such name in connec-
tion with the sale or export of wine, other than ginger wine,
vermouth, wine aperitif and wine cocktail, is postponed
further until 31 December 1984 or the required cellar facili-
ties are completed on the land concerned, whichever may be
the earlier.

G. J. KOTZE, Deputy Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. Remainder of Portion 2 of the farm La Provence 1064,
Paarl, registered under Deed of Transfer 2521 of 28 Feb-
ruary 1963.

2. Remainder of Portion 2 of the farm La Provence 1076,
Paarl, registered under Deed of Transfer 7557 of 8 January
1965.

No. R. 591 30 March 1984
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

CITRUS SCHEME.—PROHIBITION ON THE SALE OF
GRAPEFRUIT

1, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known under section 79 (b) of the Mar-
keting Act, 1968 (Act 59 of 1968), that the Citrus Board
referred to in section 6 of the Citrus Scheme published by
Proclamation R. 2, 1979, as amended, has under section 33
of the said Scheme with my approval imposed the prohibi-
tion in the Schedule.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE
Definition

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and ‘“the Scheme’’ means the Citrus Scheme pub-
lished by Proclamation R. 2, 1979, as amended.

Prohibition on the sale of grapefruit

2. (1) Subject to the provisions of subparagraph (2), no
producer of citrus fruit may sell any grapefruit, except
through the Board.

(2) The prohibition contained in subparagraph (1) shall
not apply with regard to the sale of grapefruit in terms of an
exemption granted by the Board under section 33 (2) of the
Scheme.

Commencement

3. This notice shajl come into operation on 2 April 1984.
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No. R. 592 30 Maart 1984 | No. R. 592 30 March 1984
WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE, AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971

1971 (WET 51 VAN 1971)

ONDERSOEK- EN APPELGELDE TEN OPSIGTE VAN
SEKERE LANDBOUPROJEKTE WAT AS PRODUKTE
ONDER DIE WET OP UITVOER VAN LANDBOUPRO-
DUKTE, 1971 (WET 51 VAN 1971), VERKLAAR IS.—
WYSIGING

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 4 van die

Wet op die Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 (Wet 51
van 1971), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies’’ die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1005 van
13 Mei 1983.

(ACT 51 OF 1971)

INSPECTION AND APPEAL FEES IN RESPECT OF
CERTAIN AGRICULTURAL PRODUCTS DECLARED
AS PRODUCTS UNDER THE AGRICULTURAL PRO-
DUCE EXPORT ACT, 1971 (ACT 51 OF 1971).—
AMENDMENT

The Minister of Agriculture has under section 4 of the
Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act 51 of 1971),
made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE

1. In this Schedule *‘the regulations’’ means the regula-
tions published by Government Notice R. 1005 of 13 May
1983.

Wysiging van regulasie 2
2. Regulasie 2 van die regulasies word hierby gewysig deur die tabel deur die volgende tabel te vervang:

‘‘Kolom A Kolom B
(1) ABEDEIE ....ovviniiiiie i et e e a e e e anraanes 4,5¢ per houer in 'n besending.
(2) ABTEAPPEIS. ....iveiiviriicrin i et car s en e s epeaees 2,2c per houer in 'n besending.
(3) APPELKOSE.....viiuiiiiie i iiie i erce e rea e aa s raen 3,3c per houer in 'n besending.
(4) APPEIS oo 3,4c¢ per houer in 'n besending.
(5) AVOKAdOD’S ...oeiitiiiiii i e s e 3,5c per houer in “n besending.
(6) Bevrore VIUgte €N -ZTOBNIE .\...uvvrrcemsivnierreraeiterasernrcunaenaensns 75¢ per 500 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending met 'n minimum van

(7) Blombolle: Ornithogalumbolle........c.cocoiiiiniiniiniiirinneirnennens
(8) Blomme (uitgesonderd tjienkerientjees en proteas):

(a) Houer met inhoudsmaat van 10 000 cm’ of kieiner ...............

(B) Groter BOUETS .. ....ovvianitiiiiie i vt vt e i sbeacs s anen

D) BOKWIBL ..ovivieiiiiiinicn e icrccris s cr e carren st eraeananannss

(10) BOUET « . oeeveereeeeeee e eee e seueens et esrereseresenneearesnssasnsens

(11) DIOBDONE . ....covicieniiiirncienieriieisiireseia e s e ve e s cnars s enaine

(12) DIOEVIUBLE ....ooiitiiiiiiiiiiiinis bt et s et ea e e sa s neneemnes

(16) Grassand...........veuiiiiiieirreririnsreacrencarrnsrsrnssreensnssnsnoseenenes
(17) Groente (uitgesonderd aartappels en nie)
(18) Grondbone .......civiiiieiiiiiiiiii i e e e eas
(19) Handelslupinesaad
(20) Huideenvelle ........oooviiiniiiiiiiiii s scrnrae v nassensrnens
(21) Ingemaakte groente

...........................................................

(22) Ingemaakte voedsel

...........................................................

(23) Ingemaakte vrugte

..........................................................................

(27) KOTNE -ttt i erv s e et e rs s en e ear o e s aen e
(28) Lietsjies
(29) MO S ..ottt a e enran e s
(30) Mielieprodukite .............cocviiniiiiiiiiiit i e e aaeaanan
(31) MiliES. oueneiriiiiiieriiicr e e ae vt vea e s e s er e a et vbraaeane
(32) Minder bekende tipe mielies. ... ... vvvarniiiiviiicriniiiir e niaeeaeee
(33) OBIESAOE ...oove i v e e er e

........................................................................

(35) Perskesen nektamiene............covvviairnriieninvacieiranenerin e ens
(36) Peulgewassade .......c.covvverinniiiirncciiiaieenrairercatr s aaaearerens
(37) Pinte: Appelkoos- en perskepitte ........covvviiniiiiriieieniiie s

75¢ per ondersoek.
2,3c per houer in ‘n besending.

4,1c per houer in 'n besending.

5,8¢ per houer in *n besending.

1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.
0,35¢ perkg.

1,4¢c per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.

31c per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending met 'n minimum van
31c per ondersoek.

3,3c per houer in 'n besending.

9,5¢ per houer in 'n besending.

1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.
1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.
2,8¢ per houer in 'n besending.

R1 000 per jaar.

R3,45 per lot plus 2,3c vir elke sak in sodanige lot.
Geen ondersoekgeld betaalbaar.

45¢ per 500 kg, of gedeelte daarvan, in *n besending met 'n minimum van
45¢ per ondersoek.

45¢ per 500 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending met 'n minimum van
45c¢ per ondersoek.

45¢ per 500 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending met *n minimum van
45¢ per ondersoek.

45¢ per 500 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending met ‘n minimum van
45c per ondersoek.

0,35¢ perkg.

4, 1c per houer in "n besending,.

1,4c¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.
4,1¢ per houer in "n besending.

4c per houer in 'n besending.

1,4c per 100 kg, of gedeelte daarvan, in "n besending.
1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.
1,4c per 100 kg, of gedeelie daarvan, in 'n besending.
1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.
3,4c per houer in ’n besending.

3,3c per houer in 'n besending.

1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in "n besending.
8c per 50 kg, of gedecltc daarvan, in 'n besending.

9142—2
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Kolom A Kolom B
(38) Proteas:
(a) Houer met inhoudsmaat van 10 000 ¢cm’ of kleiner ............... 4, I'c per houer in 'n besending.
(b) GIOer BOUEES ...c.ovvvvviiiiciiicicn e renns e ereens 5,8c per houer in "n besending,.
(39) Pruime en pruimedante.. ... ...c..oevereiveriernreerenrareesenssrsenseerenss 3,3c per houer in ’n besending.
(40) PYDapPeLS .......coeireiiriinnriinesiiierrercrenntinnrcrenareenanarnnanns 4,6¢ per houer in 'n besending.
(41) Rooibostee .............ceeurnnes e an ey rearrere e 0,4 per kg tot en met 5 000 kg en 0,2c vir elke addisionele kg indien die
besending 5 000 kg oorskry.
(42) SITUSVIDEIE ....oovnutiiiriiiiitinienicrerrnaneinrinesirsereiniensionareeninee 3,3c per houer in 'n besending.
(43) SIaBPIUIMVEE ... ivvniniieerinrinacrrcinriiniecaeseverveenertasrnersaiensrans 5,2c per houer in 'n besending.
(44) SPABSPERKE «.......veereiiereeineeeeareetieieesnves st s ieseessstseeneseneane 3,5¢ per houer in 'n besending.
(45) TabaK .....oovviviciriiiiiiiieiierer it s evrrr e vnien e s e aenntaereesannserees 2,3c per baal, kis of karton.
(46) Tjienkerientjees:
(a) Houer met inhoudsmaat van 10 000 cn?’ of kleiner ............... 4,1c per houer in *nbesending.
() Groter ROUETS ... v e 5,8¢c per houer in 'n besending.
(A7) TR o orricriiii e iissirsestcvrer e cssatrsaroasensrerensesrrnsenrronransornnens 2,2¢ per houer in 'n besending.
(48) Vleis:
(a) Beesvleis:
(i) Karkasse........coocovinvircrmnnnieniariniivrenrescarecireninens 32,5¢ per karkas.
(M) SIIME. ... ..ottt irs v e v rn e ers e riaennen 5,8c per snit wat nie in 'n houer verpak is nie.
(iii) Houers..... e v e e et eraaeriararaneny et ceeanrhaenrerinry 5,8¢ per houer.
(b) Kalf-, skaap-, lam-, bok- en boklamvleis:
(1) KAIKASSE. .....ccvivirurrreariarmnirnerernirssaneersensererassnces 5,8¢ per karkas.
() SNIME. .,.....oiiviiiniiirtirserivrecrrerenreererasensereerienses 5,8¢ per snit wat nie in 'n houer verpak is nie.
(1) HOUBTS......coevvieinnveneniireiervniersinnriserannnsracisaensnes 5,8c per houer.
(c) Varkvleis:
5,8¢ per karkas.
5,8¢ per snit wat nie in *n houer verpak is nie.
5,8¢ per heel speksy of middel.
(V) HOUEIS ..ot crcar e s v tte e en v e anenes 5,8¢ per houer.
(49) VORIPIOGUKLE ....oo.eittieiicairansererrtrcauresinneseesnasrnreransarenneranns 1,4¢ per 100 kg, of gedeelte daarvan, in 'n besending.

(50) Vrugte, uvitgenome smusvrugte en sekere sa, vrugtz (dit is vrugte
soos omskryf in regulasie R. 1372 van 10 September 1965, soos
gewysig)

(51) WantlemOene ......ovvuieieirirereivererreernseseerasairsncreeseserarnnsereanss

4,6¢ per houer in ‘n besending.

4c per 50 kg of gedeelte daarvan’’.

Wysiging van regulasie 3
3. Regulasie 3 van die regulasies word hierby gewysig deur die tabel deur die volgende tabel te vervang:

‘‘Kolom A Kolom B
(1) ArDEIE ..ovvviiiit it e ra e cr e v aas R27 per besending.
(2) Aartappels..........ooiiii R32 per besending.
(3) APPELKOSE ......irnitiinniiiniaiiris e it et et e a et e e an e R46 per besending.
(4) APPRIS ..ottt it icr e res v ecrerre e e s r e tanranernees R46 per besending.
(5) AvOKBAO™S . ovviiniviiiiiiniii i e R32 per besending.
(6) Bevrore VIUGLE €M -ZIOEME .. ....ecurrruerunamavanrsrnsiinsenssiniennrmnsees R39 per besending of produksiegroep.
(7) Blombelle: Ornithogalumbolle.............cco.ovniviiiniciinininniienn R32 per besending.
(8) Blomme (uitgesonderd tjienkerietjees en proteas).........cc.ovvvvvennnnn R32 per besending.
(9) BOKWIEL «.\eevivannirineierririnissiesisianesciniecnesssnetiesesrariinseenss R32 per besending.
(10) BOtEr....ccuviinniiiiinniiniiii i s e nsrnnniastnseres s st saess s vrae R40 vir die eerste produksielot en R10 vir elke daaropvolgende produksie-
lot in dieselfde besending.
(11) DIOBBOBE. ...ovviiviinierireiriieriicettiean e sicres s avasnres e ssrsrarsrnes R32 per besending.
(12) DIOBVIUZIE ...ovviaensiieiii i ibias st s v cre s e sime e eanines RS58 per besending of produksiegroep.
(13) DIUIWE. .veeersiisncirereceaiinticssvnsimnrtsrrsnresiersisrectenvesrravaons R46 per besending.
(14) BAEIS L..oviiiiiitiiiiniiiii i rease et s e s s st asac e R32 per besending.
R32 per besending.
R32 per besending.
R32 per besending.
(18) Grondbone ......coovienriiermnviiinniniarcresirnnanans R32 per besending.
(19) Handelslupinesaad R23 per saadlot.
(20) Huideenvelle ............cicovmmniiniiniiiiiicivimi i renas R46 per besending.
(21) Ingemaakie BIOEME .. ......vvuiineiiriirinnireiainesraiineraneninrinis R39 per besending of produksiegroep.
(22) Ingemaakte voedsel...........coovviiimiiiiiiniiiniiin e R39 per besending of produksiegroep.
(23) Ingemaakie VIUBLE ........ovvuceniiinscaiiiniiseinsmmcranerinrmsirierasnnsents R39 per besending of produksiegroep.
(24) Ingemaakie SAMPIOEME ...uocvuvirviniiieriniiiereriararessiersavaieernesens R39 per besending of produksiegroep.

915—C

9142—3
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Kolom A KolomB
(25) KaBS. .ottt et e R40 vir die eerste produksielot en R10 vir elke daaropvolgende produksie-
lot in dieselfde besending.
(26) KISIES. . oeeemneiniirtiiiarinrtivarreaersscruasnnrannieneenernacnrernenanes RA46 per besending.
(27) KOMDE . oeviieiiniiiiciiieiicinvin v vr e cr i eans s s e s v s erasarassnes R32 per besending.
(2B) LIEISIIES «.oivviinnernernneriirerricreainnersevanernenanesinrennennennisenasns R32 per besending.
(29) Mango's....cc.covvvevmnevminenrinn R32 per besending.
(30) Mielieprodukte R32 per besending.
(31) Mielies..........ccocoviiirenrennnns R32 per besending.
(32) Minder bekende tipe mielies R32 per besending.
(33) Oliesade ...........cooevmemvieernnnnns RA32 per besending.
(34) Pere.......coovvviniiiiiiincienn R46 per besending.
(35) Perskes en pektariene............... R46 per besending.
(36) Peunlgewassade ............coovrriiiieiiiiniiiiiirrce e erae s R32 per besending.
(37) Pitte: Appelkoos- en PersKepitte ............vveivvreenreenorcreniearennes R27 per besending.
(38) Proteas.....ooiiiiiiniiiic i i e e b ra e R32 per besending.
(35) Pruime en pruimedante.........coo.viiiveiearnirinnneiriearniiarenaeaain R46 per besending.
(40) PYTAPPEIS . ...ccovviiraraaireiaiinrniresieaisaererrress e ieessseeerrenes R27 per besending.
(41) ROOIDOSIEE ...ooviiniiiieniciiiniin i e cr e vacs e s e e e s arnn e R19 per besending.
(42) SHIUSVIUGIE ....oouviinniieiiiren i irieii e snsntryaensreeniaeansereranees {a) R100 per besending ten opsigte van afsonderlike besendings; of
(b) RI100 vir die eerste besendmg plus R50 vir elke bykomende besen-
nieten opsngte van ’n groep besendings wat op diesclfde dag as 'n
id versend is.
(43) SlagpIUIIVER ....iveiieini i rrecene s e v v a e e eea e R39 per besending.
R32 per besending.
R40 per besending.
(46) THenKerEDtEES «.eveueerneinrnreirereeireruertraenesaaetnranneareeasanss R32 perbesending.
(€ ) I T U PR SO R32 per besending.
(48) Vieis:
(a) Beesvieis:
(i) - Karkasse. R34 vir die eerste karkas plus R10 vir elke bykomende karkas.

(iii) Houers
(b) Kalf-, skaap-, lam-, bok- en boklamvleis:

RS vir elke afsonderlike snit met " n minimum van R45.
RS5 per houer met 'n minimum van R45.

(1) Karkasse..........oovimuimiimonieincrmmecinineers s R17 vir die eerste karkas plus R3 vir elke bykomende karkas.
() SHUIE. .. oot ccevrercrcrrs e rerenaranenanennes RS vir elke afsonderlike snit met 'n minimum van R45.
(1) HOUBES ... oceriiiiiiiiirer v vs e rrrerear e e e aneaas RS per houer met 'n minimum van R45.
(c) Varkvleis:
(1) KAMKASEE. ...eeivveniirainii i rees s aran v e neesaens R23 vir die eerste karkas plus R6 vir elke bykomende karkas.
(L) SHIRE.......overeieniniiiriiaricenririranrasrrasorareereansnras RS5 vir elke afsonderlike snit met "n minimum van R45.
(iii) Heel speksye of middels ...........c.ccooivariiriniivincicnnns RS vir elke heel speksy of middel met ‘n minimum van R45.
(V) HOUETS . ..oenniniiiceii i ee s R5 per houer met 'n minimum van R45.
(49) VoerprodukIB.......ccoovviiiiiiieiiiiirin i iiiasirais s s e e r e enaees R32 per besending.
(50) Vrugte, uitgenome sitrusvrugte en sekere sagtevrugte (dit is vrugte | R32 per besending.
soos omskryf in regulasie R. 1372 van 10 September 1965, soos
gewysig)
(51) WaatlemOene ...........ovevitiiniiiiieae it iinnan s s rsreneeraansanns R32 per besending™’.

Wysiging van regulasie 5
4. Regulasie 5 van die regulasies word hierby gewysig deur die tabel deur die volgende tabel te vervang:

“‘Kolom A

Kolom B
Perseniasie houers in besending Bedrag war terugbetaal
op appél van die hand gewys moet word
R

75-99 6,00
50-74 12,00
2549 25,00
10-24 30,00

1-9 46,00
75-99 6,00
50-74 12,00
25-49 25,00
10-24 30,00

19 46,00
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Kolom A Kolom B
Persemasie houers in besending Bedrag wat terugbetaal
op appeél van die hand gewys moet word
R

(3) DIUIWE. . cvveiieireiniee e tete e e e e e ee it eres s s s s irbae e sreninen 75-99 6,00
50-74 12,00
25-49 25,00
10-24 30,00
1-9 46,00
(8) PEI oottt it re e ven e r st teecntses e s s raetn rana e e ener 75-99 6,00
50-74 12,00
25-49 25,00
10-24 30,00
1-9 46,00
(5) Perskes en NEKIAGRNE. ... ....cvmvvennirierrnieenrnnreresneenetraerennsones 75-99 6,00
50-74 12,00
2549 25,00
10-24 30,00
1-9 46,00
(6) Pitte: Appelkoos- en perskepitte ................ ety 75-99 3,50
50-74 7.00
2549 14,00
10-24 18,00
1-9 27,00
(7) Pruime en PrIIMEdante...........c.eoviiivrneniieacareirariraneaniaceeacenns 75-99 6,00
50-74 12,00
2549 25,00
10-24 30,00
1-9 46,00
(8) Vrugte, vitgenome sitrusvrugte en sekere sagtevrugte (dit is vrugte 75-99 4,00
soos omskryf in regulasie R. 1372 van 10 September 1965, soos 5074 8,00
gewysig) 25-49 16,00
10-24 20,00

1-9 32.00"

Amendment of regulation 2
2. Regulation 2 of the regulations is hereby amended by the substitution for the table of the following table:

“Column A

Column B

(1) STAWDEITIES ...0.iviiiitiseeicieriait it e e e ceronanecrcrannrasesraes
(2) POLAIOCS oiietiiin ittt iare e s aat s ras e taaestrenansnennsans
(B) APTICOLS oottt it ettt et e e et r s e e s ta st eeaana e anans
(4) Apples...c.oooviiiiiiiiii
(5) Avocados.........ccoiiiiiiiiiiineninea
(6) Frozen fruit and vegetables

(7) Flower-bulbs: Omnithogalumbulbs ..........ocoivriiiviiriniaineiaiininn.
(8) Flowers (excluding chinkerinchees and proteas):

(a) Container with a capacity of 10 000 cm* or smaller...............

(b) Larger Com@iners. . ..........vvverniiveinsieimicrennierensenninsininns

(9) Buckwheat

(LY BUBET ... oo ereeereeeeeeeeee et eteeteeeen et eeeesenereeseeeeseraneeerenns

(11) DIybeans ...........coiviiiiiiiiiiiiiiiie e cri i ser e ema e

(12) Dried fruit

.....................................................................

......................................................................

...........................................................................

(17) Vegetables (excluding potatoes and onions) ...........ovvvvvvvrerniniins
(18) Ground-NUES .........o iiiiiiireiiiirmineiriecrancrsneeirnerasartrnssesoserins
(19) Commercial lupin seed............... e,
(20) Hides and sKins.............cocovviniiivinieiiiiriiiiireceienenaereaisenan
(21) Canned vegetables

(22) Canned foodstuffs

(23) Canned fruit

(24) Canned mushrooms

4,5c¢ per container in a consingment.
2,2c per container in a consingment.
3,3c per conlainer in a consingment.
3,4¢ per container in a consingment.
3,5¢ per container in a consingment.

75¢ per 500 kg, or part thereof, in a consignment with a minimum of 75¢
per inspection.
2,3c per container in a consingment.

4,1c per container in a consingment.

5,8¢ per container in a consingment.

1.4¢ per 100 kg, or part thereof, in a consignment.

0,35c perkg.

1,4¢ per 100 kg, or part thereof, in a consignment.

31c per 100 kg, or part thereof, in a consignment with 2 minimum of 31c
per inspection.

3,3¢ per container in a consignment.

9,5¢ per container in a consignment.

1,4c per 100 kg, or part thereof, in a consignment.

1,4¢ per 100 kg, or pant thereof, in a consignment.

2,8¢ per container in a consignment.

R1 000 per year.

R3,45 per lot plus 2,3c per each bag in such a lot.

No inspection fee payable.

45¢ per 500 kg, or pant thereof. in a consignment with a minimum of 45¢
per inspection.

45c per 500 kg, or part thereof, in a consignment with a minimum of 45¢
per inspection.

45¢ per 500 kg. or part thereof, in a consignment with a minimum of 45¢
per inspection. ‘

45¢ per 500 kg, or part thereof, in a consignment with a minimum of 45¢
per inspection,
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Column A Column B

(25) CRBBIE coecvuinniraiierierrncetiirinen et eirsstasnensosersnssnvnenrnensens 0,35¢ per kg.
(26) CRRITIES «..voviiiriranrnerrnreirrranererrerncrraranrensararnsrvsscrarasiess 4, 1c per container in a consignment.
(27) WheA. .ceoiiiiiiiiiiiiriii it corine e crenrarasnsarervara s scnsancrnsras 1,4¢ per 100kg, or part thereof, in a consignment.
(28) LIORES «ovuvvvnrvsiniiincrncroviiiseienareassiarsrere s eananeeeuscrscansrensoncss 4, Ic per container in a consignment.
(29) MARGOES. .. .iiiiriiieectietieceeerersaseseariastanusrarensaesarcnvnenassnnse 4c per container in a consignment.
(30) Maize prodUCES ... ...ivivueenienrireirscarerearccncoanmuesiarsnssnsanans 1,4c per 100 kg, or part thereof, in a consignment.
(B1) MAIZE ...oovvivvniiriiii i er e ra s e sr e eenr 1,4¢ per 100 kg, or part thereof, in a consignment.
(32) Lesser known types of IAIZE ......o.vvevivnienivenirenricvsirenvaneernss 1,4c per 100 kg, or part thereof, in a consignment.
(33) Oflseeds........ccrmiiimiiinnrmiiirarcrariivrai s airrene e rer v ansnans 1,4¢ per 100 kg, or part thereof. in a consignment.
(34) Peams..c.coouiiiiniiiniiinii s s s 3,4c per container in a consignment.
(35) Peaches and nectarifnes ...........ccoocuvrviinirerieciinecins s s 3,3c per container in a consignment.
(36) Leguminous seeds ...........c.oovvviiiiinriniiinnianinninnieo i 1,4c per 100 kg, or part thereof, in a consignment.
(37) Kemels: Apricot and peach KemelS................cccoverrireerenrieenenn. 8¢ per 50 kg, or part thereof, in a consignment.
(38) Proteas:

(a) Container with a capacity of 10 000 cm’® or smaller............... 4, 1¢ per container in a consignment,

(B) Larger CONMAIMEES. .. .evveeervareirrurerinrerserrasnscoriereronersene 5,8¢c per container in a consignment.
(39) Plumsand prunes ..............cc......one eereareerararianareretrenraranares 3,3c per container in a consignment.

(40) PIneapples............ccoviienieiiiiiiinnerinnseirvrncrearenvacrersesravanares
(41) Rooibos tea

(42) CIrus Il ....ooinernernrciicnenie e ieriaccaicracran v nrrrese s rnneens
(43) Table.poultry ....
(44) Melons............
(45) Tobacco .......
(46) Chinkerinchees:
(a) Comtainer with a capacity of 10 000 cm’ or smaller
(b) Larger containers
(47) Onions
(48) Meat:
(a) Beef:
(i) Carcases
@ii) Cuts ...............
(iii) Contajners
(b) Veal, mutton, lamb, goat and kid meat:
(i) Carcases
(1) CUIS .eevniinnciir vt e cn e sr s v erae s s snnnsss
(iii) Containers
(¢) Pork:
(i) Carcases
(1) CUIS ...oeeieiiiier i ieiecren e grnrcereanar s st s aranarenses
(iii) Full sides bacon or middles
(iv) Container
(49) Feed products.......ccoviinieniiin e e r e e ene s rareanns
(50) Fruit, excluding citrus fruit and certain diciduous fruit (that is fruit as
defined in regulation R. 1372 of 10 September 1965, as amended)
(51) Watermelons

....................................................................

......................................................

..........................................................................

...........................................................

........................................................

4,6¢ per container in a consignment.

0,4c per kg up to and including 5 000 kg and 0,2c for each additional kg if
the consignment exceeds 5 000 kg.

3,3c per container in a consignment.

5,2c per container in a consignment.

3,5¢ per container in a consignment.

2,3c per bale, case or carton.

4,1c per container in a consignment.
5,8c per container in a consighment.

2,2¢ per container in a consignment.

32,5¢c per carcase. .
5,8¢ per cut which is not packed in a container.
5,8c per container.

5,8¢c per carcase.
5,8¢ per cut which is not packed in a container.
5,8¢ per container.

5,8¢ per carcase.

5,8¢ per cut which is not packed in a container,
5,8¢ per full side bacon or middle.

5,8¢ per container.

1,4c per 100 kg, or part thereof, in a consignhment.
4,6 per container in a consignment.

4c per 50 kg or part thereof™".

Amendment

3. Regulation 3 of the regulations is hereby amended by

of regulation 3
the substitution for the table of the following table:

*Column A Column B
(1) Strawberries ......cooovvviiiniimiiiii e e R27 per consignment.
(2) POtALOES ....cvteereiiiiiiiie i iras s s e s rri e s gt R32 per consignment.
(3) APIICOUS ....vveieneiiiiniinnianesini s iroreurtsserarsasevssaaysnssssnssasnnians R46 per consignment.
(4) APPLES ...eiiniiiiiiiiitiii e e e e e R46 per consignment.
(5) AVOCRAOS.....uviiiiiniiiiiii s e R32 per consignment.
(6) Frozen fruit and vegetables ............c.coevvreuivivirerinieetiriiennienee R39 per consignment or production group.
(7) Flower-bulbs: Ornithogalumbulbs ..............cocoeviiieiiieriniencanne. R32 per consignment.
(8) Flowers (excluding chinkerinchees and proteas) .....................e.. R32 per consignment.
(9) Buckwheat.........c.ocviiiiiiiiiniiiiiiini s cr e R32 per consignment.
(10) BUHET ...coniinniiiiiiiiiiit i ia e sttt e asbs s s e s e b R40 for the first production lot and R10 for each subsequent production lot
in the same consignment.
(11) DIy BeANS ....oovvviiitinieieiiiriiinicie v et s e n s canaa b cnesareanans R32 per consignment.
(12) Dried fruit..... R58 per consignment or production group.
(13) Grapes... R46 per consignment.
(14) EEES.ccvinrniriiii it et ecr e s a s R32 per consignment.
(15) Grain sorghum...........coooiiiiiiiiiiiiicirciir s ee e e eanes R32 per consignment.
(16) Grass SBEM.....c...cveevvricrrarnisiirirrneerareervensssersansreeecnresensarans R32 per consignment.
(17) Vegetables (excluding potatoes and onions) R32 per consignment.
(18) Ground-nuts ........ccoveeviviinnriirinincnrconn. R32 per consignment.
(19) Commercial lupinseed.....c.ocooviriiiiiiiiiimniiiiriiericrcrrenarenerenas R23 per seed-lot.
(20) Hidesand skifS..........cocooviecrniiirnncinvnncn. R46 per consighment.
(21) Canned vegetables .............cooiiiiirenn i e e R39 per consignment or production group.
(22) Canned foodSTUES. .......o.viiiviviriieiiiiiii e eer e e avan e R39 per consignment or production group.

(23) Canned fruit.

R39 per consignment or production group.
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Column A

Column B

(24) Canned MUSHIOOMS. .. virvreerrerecivirernirernaeriareineniensasrernscrenes
(25) OBEESE ... oeiacreeirivanairraers e rvaeeeencasaseensreensrnasescrnransnavnes

........................................................................

(32) Lesser known types of maize
(33) il SEEAB.....crviiiiiiiii et trvreic s cim s s e e )

(39) Plums and PIUNES .......ccovvrenirinirnireierieerenereciinenesacasssessnnss
(40) PIDCAPPIES. .....cvvniinriiiiiiiasiicarrcentvreerasreaaranensesssresennascsnren
(A1) ROOIDOSEEA «.eunvevenieniaiinieiiivin i et e e maemie e s era e sesanens
(42) CIIUS FIUIE ...\ iiesvneeinciannecre s arresnecrisenerenerenerensronsensensan

(43) Table poultry .....covvimniiiciii e
(A4) MEIODS....oiuuimtnirnniiriiiiieterararnesirrienranseaaeasesinreansannnensennes
(45) TODBECO v.vavvsvrvereisesreceeve e eesteressesaseasseseeesaseenesseerenes
(46) ChinkeriNCREES .......uovenmirnicrrncarrrrvarenrrrerarasercersonearasnsssinees
(47) ODUOMS.....ucninercicarrceraerrerecnaresrarsssssvancararessesransen e
(48) Meat:

(a) Beef:

(iil) Full sides baconormiddles.............ccoccevuiiniiiiininnnn,
(iv) CODAINETS..........covviearrecnreeniesrinneerranarreensanes
(49) Feed products. .......covuiiiiiiiiiniaiesireieercrenecrescreanserascnannen

(50) Fruit, e)gcluding citrus fruit and certain deciduous fruit (that is fruit as
defined in regulation R. 1372 of 10 September 1965, as amended)

(51) Watermelons. . ....vviivinriiinieeeieiirrerceeiniestniaenrnncsrnnesrsanneenins

R39 per consignment or production group.
R40 for the first production lot and R10 for each subsequent production lot
in the same consignment.

R46 per consignment.
R32 per consignment.
R32 per consignment.
R32 per consighment.
R32 per consignment.
R32 per consignment.
R32 per consignment.
R32 per consignment.
R46 per consignment.
R46 per consignment.,
R32 per consignment.
R27 per consignment.
R32 per consignment.
RA46 per consignment.
R27 per consignment.
R19 per consignment.
(a) R10O per consignment in respect of separate consignments; or

(b) R100 for the first consignment plus R50 for each additional consign-
ment in respect of a group of consignments which were consigned on
the same day as an entity,

R39 per consignment.
R32 per consignment.
R40 per consignment.
R32 per consignment.
R32 per consignment.

R40 for the first carcase plus R10 for each additional carcase.
RS for each separate cut with a minimurn of R45.
RS5 per container with a minimum of R45.

R17 for the first carcase plus R3 for each additional carcase.
RS for each separate cut with a minimum of R45.
RS per container with a minimum of R45.

R23 for the first carcase plus R6 for each additional carcase.
RS for each separate cut with a minimum of R45.

RS for each full side beacon or middle with a minimum of R45.
RS per container with a minimum of R45.

R32 per consignment.

R32 per consignment.

R32 per consignment’’.

Amendment of regulation 5
4. Regulation 5 of the regulations is hereby amended by the substitution for the table of the following table:

**Column A Column B
Percentage of containers Amount to be
in consignment rejected refunded
onappeal
. R

(1) APTICOS 1 voviiiivriiriiiiiices s ieeree i revereramrerreaaeseassacneranesanns 75-99 6,00
50-74 12,00
25-49 25,00
10-24 30,00
: 1-9 46,00
(2) APPIES ... eeeereeir it ceee e eetaa e e ev e e e e e e raner e aaear s 75-99 6,00
50-74 12,00
25-49 25,00,
10-24 30,00
1-9 46,00
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Column A Column B
Percentage of containers Amount to be
in consignment rejected refunded
on appeal
, R

(3) GRAPES ...ooevniiiitiiin ittt e ectrins e enasseeerrsan e raenrnrnassenrsirenes 75-99 6,00
50-74 12,00
2549 25,00
10--24 30,00
1-9 46,00
(A) PEAIS ..o iteiirinit it v creinse st e ncraticatiarentarenerraran ey e 75-99 6.00
50-74 12,50
2549 25,00
0-24 30,00
1-9 46,00
(5) Peaches and NECRATINES ...........ueerivierenervunecereisearrenecsnensaeinns 75-99 6,00
50-74 12,00
2549 25,00
10-24 30,00
-9 46,00
(6) Kernels: Apricot and peach kernels.........ooccvevveriniiciensnnvennnnnss 75-99 3,50
50-74 7,00
2549 14,00
10-24 18,00
1-9 27,00
(7) Plums and PIUNES .......oviiiiniiiiiiernrinininnirenssiirnerriaeiarnraans 75-99 6,00
50-74 12,00
2549 25,00
10-24 30,00
1-9 46,00
(8) Fruit, excluding citrus frujt and certain deciduous fruit (that is fruit as 75-99 4,00
defined in regulation R. 1372 of 10 September 1965, as amended) 50-74 8,00
2549 16,00
10-24 20,00

1-9 32,00,

Inwerkingtreding Commencement

5. Hierdie regulasies tree op 2 April 1984 in werking.

No. R. 602 30 Maart 1984
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

REGULASIES BETREFFENDE APPELLE EN
INSPEKSIEGELDE

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 82 van die
Bemarkingswet, 1968 {(Wet 59 van 1968), die regulasies in
die Bylae vitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie regulasies het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardie betekenis
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

“Afdeling’’ die Afdeling Landbouprodukstandaarde
van die Departement;

“*appelraad’’ die persoon of persone ingevolge regula-
sie 3 (1) aangewys om oor 'n appe! te beslis;

‘‘besending”’—

(a) met betrekking tot 'n produk van dierlike oor-
sprong, 'n hoeveelheid van 'n produk van dieselfde klas,
raad of tipe wat op 'n bepaalde tydstip afgelewer word
onder dekking van dieselfde vragbrief, afleweringsbrief
of ontvangsbewys, of met dieselfde voertuig, of indien
enige sodanige produk onderverdeel is in verskillende
klasse, grade of tipes, elke hoeveelheid van elk van die
verskillende klasse, grade of tipes;

gAThese regulations shall come into operation on 2 April
19

No. R. 602 30 March 1984.
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

REGULATIONS RELATING TO AFPEALS AND
INSPECTION FEES

The Minister of Agriculture has under section 89 of the
Marketing Act, 1968 {(Act 59 of 1968), made the regula-
tions in the Schedule.

SCHEDULE
Definitions

1. Unless the context otherwise indicates, any word or
expression in these regulations to which a meaning has been
assigned in the Act shall have that meaning, and—

‘‘appeal board’’ means the person or persons desig-
nated in terms of regulation 3 (1) to decide on an appeal.

*‘carcase’’ means the remainder of an animal after the
blood has been drained, and the hide, skin, hair, entrails,
pluck, head, trotters, cow-heels, hoofs, tail, diaphragm,
genitals and udder have been removed as the custom or
requirements may be in respect of the relevant species of
animal, including such remainder of the animal which
has been divided into two halves along the spine, and in
respect of which an inspector has given or taken a deci-
sion or action,

*‘consignment’'—

{(a) in relation to a product of animal origin, means a
quantity of a product of the same class, grade or type
delivered at any one time under cover of the same con-
signment note, delivery note or receipt note, or with the
same vehicle, or if any quantity of such a product is
subdivided into different classes, grades or types, each
quantity of each of the different classes, grades or types;
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(b) met betrekking tot katoenvesel, 'n hoeveelheid
katoenvesel van dieselfde graad wat op ’'n bepaalde
tydstip afgelewer word onder dekking van dieselfde vrag-
brief, afleweringsbrief of ontvangsbewys, of met die-
selfde voertuig, of indien enige sodanige katoenvesel on-
derverdeel is in verskillende klasse, elke hoeveelheid van
elk van die verskillende klasse; en

(c) met betrekking tot 'n produk anders as 'n produk
van dierlike oorsprong en katoenvesel, 'n hoeveelheid
van 'n produk wat—

(i) aan dieselfde eienaar behoort;

(ii) van diesclfde soort, tipe, cultivar, klas, graad,
groottegroep, telling en rypheidsgraad is; en
_ (iii) deur ’n inspekteur geinspekteer of herinspekteer
is,
en ten opsigte waarvan so ’'n inspekteur ’'n beslissing.
gegee of stappe gedoen het;

‘‘beslissing of stappe’’, met betrekking tot 'n appel, ’n
rojering, gradering, klassifikasie, merk, hergradering,
herklassifikasie, oogmerk, of lasgewing deur 'n inspe%—
teur gedoen ingevolge artikel 85 (2) (b) van die Wet;

**‘Departement’’ die Departement van Landbou;

‘‘die Wet’’ die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van
1968),

‘‘Direkteur’’ die beampte wat aan die hoof staan van
die werksaamhede van die Afdeling;

‘‘incpekteur’’ 'n persoon aangewys om die werksaam-
hede in artikel 85 (2) van die Wet bedoel, te verrig;
‘*karkas’’ die oorblywende deel van 'n dier nadat die
bloed gedreineer is en die huid, vel, hare, ingewande,
harslag, kop, pote, kloutjies, hoewe, stert, mantelvlies,
geslagsorgane en uier verwyder is na gelang van die ge-
bruike of vereistes ten opsigte van die betrokke diersoort,
insluitende sodanige corblywende deel van die dier wat
in twee helftes in die lengte van die ruggraat verdeel is en
ten opsigte waarvan ’n inspekteur 'n beslissing gegee of
stappe gedoen het;
‘‘lot”’, met betrekking tot katoenvesel, ’n hoeveelheid
katoenvesel van dieselfde graad wat op ’n bepaalde
tydstip afgelewer word onder dekking van dieselfde vrag-
brief, afleweringsbrief of ontvangsbewys, of met die-
selfde voertuig, of indien enige sodanige katoenvesel on-
derverdeel is in verskillende klasse, elke hoeveelheid van
elk van die verskillende klasse, en ten opsigte waarvan 'n
inspekteur ’n beslissing gegee of stappe gedoen het;
‘‘produksiegroep’’, met betrekking tot asyn, droé-
vrugte, vrugtesap en -drank, heuning, ontwaterde groente
of ingemaakte groete, voedsel, vrugte of sampioene, of
bevrore groente, vrugte of sampioene, 'n hoeveelheid
van die houers waarin dit verpak is en waarop "n identiese
merk, hetsy in kodevorm of andersins, verskyn en ten
opsigte waarvan ’'n inspekteur 'n beslissing gegee of
stappe gedoen het; en
_"lgroduksielot”, met betrekking tot 'n produk van
dierlike oorsprong, 'n hoeveelheid van dieselfde tipe,
verpakkingsgrootte, klas of graad van 'n produk waarop
'n identiese merk hetsy in kodevorm of andersins
verskyn, en ten opsigte waarvan 'n inspekteur ’n beslis-
sing gegee of stappe gedoen het.
Voortsetting van appélle

2. (1) 'n Appel kragtens artikel 85 (3) van die Wet met
betrekking tot “n besending, produksiegroep, produksielot,
lot, baal, sak of karkas, na gelang van die geval, van 'n
produk van ’n soort in kolom 1 van Tabel | vermeld,
moet—

(a) in die vorm van ’n skriftelike verklaring wees
waarin—

(i) die beslissing of stappe waarteen appel aangeteken
word, vermeld word; en

(b) in relation to cotton lint, means a quantity of cotton
lint of the same grade delivered at any one time under
cover of the same consignment note, delivery note or
receipt note, or with the same vehicle, or if any such
cotton lint is subdivided into different classes, each quan-
tity of each of the different classes; and

(c) in relation to a product other than a product of
animal origin and cotton lint, means a quantity of a pro-
duct which—

(i) belongs to the same owner,

(i) is of the same kind, type, cultivar, class, grade,
size group, count and grade of ripeness; and

(iii) is inspected or re-inspected by an inspector,
and in respect of which such inspector has given or taken
a decision or action;

*‘desicion or action’”, with regard to an appeal, means
any cancellation, grading, classification, marking,
regrading, reclassification, remarking or direction done
by an inspector in terms of section 85 (2) (b) of the Act;

““Department’’ means the Department of Agriculture;

‘‘Director’” means the officer who is in charge of the
activities of the Division,;

“‘Division”’ means the Division of Agricultural Pro-
duct Standards of the Department;

‘‘inspector’”’ means a person designated to perform the
functions referred to section 85 (2) of the Act;

“lot’’, in relation to cotton lint, means a quantity of
cotton lint of the same grade delivered at any one time
under cover of the same consignment note, delivety note
or recept note, or with the same vehicle, or if any such
cotton lint is subdivided into different classes, each quan-
tity of each of the different classes, and in respect of
which an “inspector has given or taken a decision or
action;

*‘production group’’, in relation to vinegar, dried fruit,
fruit juice and drink, honey, dehydrated vegetables or
canned vegetables, foodstuffs, fruit or mushrooms, or
frozen vegetables, fruit or mushrooms, means a quantity
of the containers in which it is packed and on which an
identical mark, either in code form or otherwise, appears,
and in respect of which an inspector has given or taken a
decision or action;

‘‘production lot’’ in relation to a product of animal
origin, means a quantity of the same type, packaging
size, class or grade of a product on which an identical
mark, either in code form or otherwise, appears, and in
respect of which an inspector has given or taken a deci-
sion or action; and

‘‘the Act’’ means the Marketing Act, 1968 (Act 59 of
1968).
Prosecution of appeals
2. (1) An appeal under section 85 (3) of the Act with
regard to a consignment, production group, production lot,
lot, bale, bag or carcase, as the case may be, of a product of
a kind specified in column 1 of Table 1 shall—
(a) be in the form of a written statement specifying—
(i) the decision or action which is being appealed
against; and
(ii) the grounds on which the appeal is based;
(b) be lodged with—
(1) the inspector by whom the decision or action con-
cerned has been given or taken; or
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(ii) die gronde waarop die appe! gebasseer is, vermeld
word;

(b) ingedien word by—

(i) die inspekteur deur wie die betrokke beslissing ge-
gee of stappe gedoen is, of

(i) die beampte in beheer van "n kantoor van die Afde-
ling;

(c) aldus ingedien word om die persoon in paragraaf
(b) bedoel, te bereik binne die tydperk in kolom 2 van
genoemde Tabel teenoor die betrokke produk vermeld,
nadat die betrokke beslissing gegee of stappe gedoen is;
en

(d) vergesel gaan van die bedrag in kolom 3 van ge-
noemde Tabel teenoor die betrokke produk vermeld,
synde die sekerheid wat met betrekking tot so 'n appel
gestel word.. -

(2) Vir die doeleindes van die berekening van 'n tydperk
in subregulasie (1) (c) bedoel, word naweke en openbare
vakansiedae buite rekening gelaat.

Beslissing oor appélle

3. (1) Die Direkteur moet die persoon of persone aanwys,
of 'n ander beampte van die Departement bengem om die
persoon of persone aan te wys, wat die appélraad ten op-
sigte van n appel ingevolge regulasie 2 ingedien, uitmaak.

(2) Ondanks die bepalings van subregulasie (1), word 'n
inspekteur wat by 'n beslissing of optrede waarteen geap-
pelleer is, betrokke was, nie as ’n lid van die betrokke
appelraad aangewys nie.

(3) Elke appel ingevolge regulasie 2 ingedien, moet on-
verwyld aan die appelraad ten opsigte daarvan aangewys,
vir ondersoek en oorweging verwys word.

(4) (a) ’n Appelraad moet die betrokke appellant minstens
twee uur, of sodanige korter tydperk as waaroor onderling
ooreengekom is, vooraf van die datum en tyd waarop en die
plek waar die ondersoek met betrekking tot die betrokke
appel gehou sal word, in kennis stel.

(b) So "n kennisgewing kan ook telefonies verstrek word.
(5) 'n Appelraad kan—

(a) 'n monster van die produk waarop die betrokke
appel betrekking het, neem ooreenkomstig die metodes
en prosedure wat vir die neem van monsters voorgeskryf
is;

(b) indien toegang tot die besending, produksiegroep,
produksielot, lot, baal, sak of karkas wat op so 'n appel
betrekking het, nie geredelik verkry kan word nie, die
betrokke appellant gelas om alle redelike hulp wat die
appelraad verlang, te verleen ten einde 'n monster in
paragraaf (a) bedoel, te neem en om daardie besending,
produksiegroep, produksielot, lot, baal, sak of karkas, te
ondersoek;,

(c) so 'n monster of die betrokke produk ondersoek,
ontleed, gradeer of klassifiseer oorcenkomstig die meto-
des en prosedure daarvoor voorgeskryf;

(d) die betrokke appellant en inspekteur en enige
iemand anders wat by so ’n ondersoek teenwoordig is,
aanhoor en ondervra, en so 'n appellant kan deur iemand
anders bygestaan of verteenwoordig word; en

(e) na ondersoek en corweging van ’n appel die beslis-
sing of stappe waarteen geappelleer is, bekragtig of ter-
syde stel of wysig, of die bevel in verband daarmee uit-
reik wat hy nodig ag.

(6) Indien *n appelraad 'n beslissing of stappe tersyde stel
of wysig of 'n bevel in verband daarmee uitreik moet die
betrokke inspekteur of 'n ander inspekteur wat daartoe gelas
is, uitvoering daaraan gee.

(ii) the officer in charge of any office of the Division;

(c) be thus submitted to reach the person referred to in
paragraph (b) within the period specified in column 2 of
the said Table opposite the product concerned, after the
decision or action concemed has been given or taken; and

(d) be accompanied by the amount specified in column
3 of the said Table opposite the product concemned, being
the security to be lodged in connection with such appeal.

(2) For the purposes of the calculation of a period referred
to in subregulation (1) (c) weekends and public holidays
shall not be taken into account.

Decision on appeals

3. (1) The Director shall designate the person or persons,
or nominate another officer of the Department to designate
the person or persons, comprising the appeal board in
respect of an appeal lodged in terms of regulation 2.

(2) Notwithstanding the provisions of subregulation (1),
an inspector in a decision or action against which an appeal
is brought shall not be designated as a member of the appeal
board concerned.

(3) Each appeal lodged in terms of regulation 2 shall
forthwith be referred to the appeal board designated in
tespect thereof, for inquiry and consideration.

(4) (a) An appeal board shall notify the appellant con-
cerned at least two hours, or such shorter period as may
have been agreed to mutually, beforehand of the date and
time on which and the place at which the inquiry with
regard to the appeal concerned will be held.

(b) Such notice may also be furnished telephonically.
(5) An appeal board may—

(a) take a sample of the product to which the appeal
concerned relates, in accordance with the methods and
procedure prescribed for the taking of samples;

(b) if access to the consignment, production group,
production lot, lot, bale, bag or carcase to which such
appeal relates, cannot readily be obtained, direct the
appellant concerned to render all reasonable assistance
required by the appeal board in order to take a sample
referred to in paragraph (a), and to inspect that consign-
ment, production group, production lot, lot, bale, bag or
carcase;

(c) examine, analyse, grade or classify such sample or
the product concerned in accordance with the methods
and procedure prescribed therefor;

(d) hear and question the appellant and inspector con-
cerned and any other person present at such inquiry, and
such appellant may be assisted or represented by any
other person; and

(e) after inquiry and consideration of an appeal, con-
firm or set aside or alter the decision or action which has
been appealed against, or issue such order in connection
therewith as it may deem necessary.

(6) If an appeal board sets aside or varies a decision or
action or issues an order in connection therewith, it shall be
implemented by the inspector concerned or another inspec-
tor directed thereto.
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(7) Indien—

(a) toegang tot die besending, produksiegroep, produk-
sielot, lot, baal, sak of karkas waarop 'n appel betrekking
het, nie geredelik verkry kan word nie, en ’n appellant
weier of versuim om hulp ingevolge subregulasie 5 (b) te
verleen;

(b) so 'n besending, produksiegroep, produksielot, lot,
baal, sak of karkas, of 'n gedeelte daarvan, verwyder is
van die plek—

(i) waar die betrokke inspekteur die beslissing gegee of
stappe gedoen het wat tot so 'n appel aanleiding gegee
het; of

(ii) waarheen dit ingevolge ’n lasgewing in artikel 85
(2) (i) van die Wet bedoel, verwyder is; of

(c) so ’n karkas gerollermerk is,

word dit geag dat die betrokke appelraad die beslissing of
stappe waarteen appel aangeteken is, bekragtig het.

(8) Indien ’'n appelraad versuim om oor 'n appel met
betrekking tot 'n besending, produksiegroep, produksielot,
lot, baal, sak of karkas, na gelang van die geval, van ’'n
produk van ’n soort in kolom | van Tabel 1 vermeld, te
beslis binne die tydperk in kolom 4 van genoemde Tabel
teenoor die betrokke produk vermeld, nadat die betrokke
appel ingedien is soos in regulasie 2 becog, word dit geag
dat sodanige appelraad die beslissing of stappe waarteen
appel aangeteken is, ter syde gestel het.

(9) Vir die doeleindes van die berekening van ’'n tydperk
in subregulasie (8) bedoel, word naweke en openbare
vakansiedae buite rekening gelaat.

Beskikking oor sekerheid

4. (1) Indien "n appelraad ’n beslissing of stappe bevestig
of in so 'n mate wysig, of 'n bevel uitreik wat die uitwer-
king het, dat die betrokke produk van 'n laer klas of graad is
as deur die betrokke inspekteur bepaal, word die bedrag wat
die betrokke appél vergesel het, aan die Staat verbeur.

(2) Indien "n appelraad 'n beslissing of stappe tersyde stel
of in so 'n mate wysig, of ’n bevel uitreik wat die uitwer-
king het, dat die betrokke produk van 'n hoér klas of graad
is as deur die betrokke inspekteur bepaal, word die bedrag
wat die betrokke appel vergesel het, behoudens die bepa-
lings van subregulasie (3), aan die appellant terugbetaal.

(3) Indien ’'n appel met betrekking tot meer as een pro-
duksielot botter of kaas, of meer as een baal of sak sybok-
haar, of meer as een karkas, gelyktydig voortgesit is, word
die bedrag wat as sekerheid gestel is ten opsigte van die
eerste produksielot, baal, sak of karkas, na gelang van die
geval, slegs aan 'n appellant terugbetaal indien 'n tersyde-
stelling, wysiging of bevel in subregulasie (2) bedoel, be-
trekking het op al die produksielotte, bale, sakke of kar-
kasse, na gelang van die geval, met betrekking waartoe die
betrokke appel voortgesit is.

Gelde vir inspeksies

5. (1) Wanneer 'n produk van ’n soort in kolom 1 van
Tabel 2 vermeld, deur 'n inspekteur geinspekteer word met
die oog daarop om te bepaal of so 'n produk voldoen aan die
toepaslike vereistes vir daardie produk soos in Proklamasie
kragtens artikel 84 van die Wet vereis, is die bedrag in
kolom 2 van genoemde Tabel teenoor die betrokke produk
vermeld ten opsigte van so 'n inspeksie betaalbaar indien dit
by die plek uitgevoer word waar daardie produk behandel,

vervaardig of verwerk word of na behandeling, vervaardi- |

ging of verwerking opgeberg word voordat dit uit hoofde
van 'n verkoping aan iemand gelewer word.

(7) If—

(a) access to the consignment, production group, pro-
duction lot, lot, bale, bag or carcase to which an appeal
relates, cannot readily be obtained, and an appellant re-
fuses or fails to render assistance required in. terms of
subregulation (5) (b);

(b) such consignment, production group, production
lot, lot, bale, bag or carcase, or part thereof has been
removed from the place—

(i) at which the inspector concerned had given or taken
the decision or action which resulted in such appeal; or

(i1) to which it has been removed in terms of a direction
referred to in section 85 (2) (i) of the Act; or

(¢) such carcase has been rollermarked,

it shall be deemed that the appeal board concemned has
confirmed the decision or action which has been appealed
against.

(8) If an appeal board fails to decide on an appeal with
regard to a consignment, production group, production lot,
lot, bale, bag or carcase, as the case may be, of a product of
a kind specified in column 1 of Table 1, within the period
specified in column 4 of the said Table opposite the product
concemed, after the appeal concerned has been lodged as
contemplated in regulation 2, it shall be deemed that such
appeal board has set aside the decision or action which has
been appealed against. ’

(9) For purposes of the calculation of a period referred to
in subregulation (8) weekends and public holidays shall not
be taken into account.

Disposal of security

4. (1) If an appeal board confirms a decision or action or
alters it to such an extent, or issues an order to the effect,
that the product concerned is of a lower class or grade than
that determined by the inspector concerned, the amount
which accompanied the appeal concerned shall be forfeited
to the State.

(2) If an appeal board sets aside a decision or action or
alters it to such an extent, or issues an order to the effect that
the product concerned is of a higher class or grade than that
determined by the inspector concerned, the amount which
accompanied the appeal shall be refunded to the appellant
concerned.

(3) If an appeal relating to more than one production lot
of butter or cheese, or more than one bale or bag of mohair,
or more than one carcase, is prosecuted simultaneously the
amount lodged as security in respect of the first production
lot, bale, bag or carcase, as the case may be, shall be re-
funded to an appellant only if a setting aside or alteration or
order referred to in subregulation (2) relates to all the pro-
duction lots, bales, bags or carcases, as the case may be,
with regard to which the appeal concerned has been prose-
cuted.

Fees for inspections

5. (1) When a product of a kind specified in column 1 of
Table 2 is inspected by an inspector with a view to deter-
mine whether such product complies with the applicable
requirements for that product as required in a Proclamation
under section 84 of the Act, the amount specified in column
2 of the said Table opposite the product concerned shall be
payable in respect of such inspection if it is carried out at the
place where that product is treated, manufactured or pro-
cessed or is stored after treatment, manufacture or pro-
cessing before being delivered to a person by virtue of a
sale.
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(2) Indien iemand 'n inspeksie van 'n produk verlang—
(a) moet hy sodanige inspeksie skriftelik aanvra; en

(b) is die volgende bedrae ten opsigte van so “n inspek-
sie betaalbaar:

(1) R8,60 per uur, reistyd ingesluit, deur elke inspek-
teur aan die betrokke inspeksie gewy.

(ii) R4,30 per uur, reistyd ingesluit, deur elke assistent
van ’'n inspekteur in subparagraaf (i) bedoel aan die be-
trokke inspeksie gewy.

(iii) Reiskoste soos ingevolge subregulasie (3) bere-.

ken.

(3) (a) Reiskoste is die werklike uitgawe van die Departe-

ment vir 'n retoerreis tussen die hoofkwartier van die

inspekteur wat 'n inspeksie ingevolge hierdie regulasie uit-
voer, en die plek waar die betrokke inspeksie uitgevoer

word.

(b) Die werklike uitgawe in paragraaf (a) bedoel, word—

(i) indien van openbare vervoer vir die betrokke retoer-
reis gebruik gemaak word, bereken teen die skale wat op
die Staat van toepassing is; en

(ii) indien Staatsmotorvervoer vir die betrokke retoer-
reis gebruik word of die betrokke inspekteur sy private
motorvervoer vir sodanige retoerreis gebruik, bereken
teen die toepaslike tarief wat van tyd tot tyd deur die Staat
bepaal word vir die tipe voertuig wat vir daardie retoer-
reis gebruik word.

Betaling van gelde

6. (1) Enige bedrag wat ingevolge hierdie regulasies be-
taalbaar is, moet per tjek, posorder of poswissel wat ten
gunste van die Direkteur-generaal: Landbou uitgemaak is,

betaal word.

(2) Enige bedrag wat ingevolge regulasie 5 (1) betaalbaar
is, moet betaal word binne 30 dae na die datum waarop 'n
staat wat die verskuldigde bedrag aandui, uitgereik is aan
die persoon deur wie sodanige bedrag betaalbaar is.

(3) Indien iemand versuim of weier om die bedrag wat in
’n staat in subregulasie (2) bedoel, aangedui is, binne die
tydperk kragtens daardie subregulasie toegelaat, te betaal—

(a) is sodanige bedrag onmiddellik betaalbaar tesame
met rente daarop, bereken vanaf die datum van uitreiking
van die betrokke staat en teen 'n koers gelyk aan die
koers wat ingevolge artikel 26 (1) van die Skatkis en
Ouditwet, 1975 (Wet 66 van 1975), bepaal is en wat op
die datum van uitreiking van daardie staat van toepassing
is; en

(b) word die lewering van inspeksiedienste kragtens
die Wet aan die betrokke persoon opgeskort tot tyd en

wyl die bedrag in paragraaf (a) ten volle deur hom veref-
fenis.

Wysiging van regulasies

7. Die regulasies gepubliseer by die Goewermentskennis-
gewings, soos gewysig, in kolom 1 van Tabel 3 vermeld,
word hierby verder gewysig deur die onderskeie regulasies
in kolom 2 van voormelde Tabel daarteencor vermeld, te
skrap.

Inwerkingtreding
8. Hierdic regulasies tree op 2 April 1984 in werking,

(2) If a person requires an inspection of a product—
(a) he shall request such an inspection in writing; and

(b) the following amounts shall be payable in respect
of such an inspection:

(1) R8,60 per hour, including travelling time, devoted
to the inspection concerned by each inspector.

(ii) R4,30 per hour, including travelling time, devoted
to the inspection concerned by each assistant of an
inspector referred to in subparagraph (i).

(iii) Travelling expenses as calculated in terms of sub-
regulation (3).

(3) (a) Travelling expenses shall be the actual expenditure
of the Department for a return journey between the head
office of the inspector who carries out an inspection in terms
of this regulation, and the place at which the inspection
concemed is carried out.

(b) The actual expenditure referred to in paragraph (a)
shall—

(i) if public transport is used for the retumn journey
concemed, be calculated at the rates applicable to the
Govermment; and

(ii) if Government motor transport is used for the re-
tum journey concerned or the inspector concemned uses
his private motor transport for such retun journey, be
calculated at the applicable tariff determined from time to
time by the Government for the type of vehicle which is
used for such return journey.

Payment of fees

6. (1) Any amount which is payable in terms of these
regulations shall be paid by cheque, postal order or money
order made out in favour of the Director-General: Agricul-
ture.

(2) Any amount which is payable in terms of regulation 5
(1) shall be paid within 30 days of the date on which a
statement reflecting the amount due, was issued to the per-
son by whom such amount is payable.

(3) If a person fails or refuses to pay the amount reflected
in a statement referred to in subregulation (2) within the
period permitted under that subregulation—

(a) such amount shall immediately become payable
together with interest thereon, calculated from the date of
issue of the statement concerned and at a rate equal to the
rate determined in terms of section 26 (1) of the Exche-
quer and Audit Act, 1975 (Act 66 of 1975), and which is
applicable on the date of issue of that statement; and

(b) the rendering of inspection services under the Act
to the person concemned shall be suspended until the
amount referred to in paragraph (a) is paid by him in full.

Amendment of regudations

7. The regulations published by the Government Notices,
as amended, specified in column | of Table 3, are hereby
further amended by the deletion of the respective regula-
tions specified in column 2 of the said Table opposite
thereto.

Commencement

8. These regulations shall come into operation on 2 April
1984.
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TABEL 1
SEKERHEID VIR EN TYDPERKE MET BETREKKING TOT APPELLE
d virin. ) Tydperk waar-
Soort produk d;[;)l'li grfanl;;npél Bedrag van sekerheid bl;u}ze lgg; :la%érld
1 2 3 4
1 24uur.............. R32 perbesending .....c..ocvevererrreieeioninenes 48 uur.
2 24 L. R46 perbesending «........oovveeemeeerevnreciinens 48 uur.
3 S5dae....c.......... R39 per besending of produksiegroep........... 5 dae.
4 Awur.............. R32perbesending «.....vveveereenrinreenererenenn 48 uur.
5 20dae.............. R39 per besending of produksiegroep........... 48 uur.
6 10dae.............. R40 vir die eerste produksielot en R10 virelke | 10 dae.
daaropvolgende produksiclot in dieselfde
besending
7 Drogbore bestem vir verkoop in kleiphan- | 72wur.............. R32perbesending .......ocoovneevicrnnniinnnnnns 48 uur.
delshoeveelhede
8 Droéviugte........ovvceceniveiiiiiiic e, 24uur......na R58 per besending of produksiegroep........... 48 uur.
9 Druiwe.......c.oviiiiiiiiiiine v 24wur.............. R46 perbesending ..........coevvvevneiniirnnanann. 48 uur.
10 i R32 perbesending .........cococuceruuniinrivinnnes 4 dae.
11 R3Z perbesending ...........ooeevviineriennnnne, 48 uur.
12 Heuring .......ccocovviiiciiiiiniiniiir s Tdae......ccoen.nn. R32 per besending of preduksiegroep........... 21 dae.
13 Ingemaakte groente 30dze.............. R39 per besending of produksiegroep........... 48 uur.
14 Ingemaakte voedsel 0dae.............. R39 per besending of produksiegroep. .......... 48 uur.
15 Ingemaakte vrugte ... 30dac.............. R39 per besending of preduksiegroep 48 uur.
16 Ingemaakte sampioene 30dae... R39 per besending of produksiegroep 48 uur.
17 Kads. ....vvviieiiiiiiniiniaiieniiiiaes e vy 10dae.............. R40 vir die eerste produksiclot en R10 viretke | 10dae.
daaropvolgende produksielot in dieselfde
besending
18 KatoeD ...c.o.ovenivnnenniiieiiniiniieenrcreaannes 45dae............,. (a) R300 per lot; of ......ccocervimiiiannnns cver | 48uur,
(b} R300 vir die eerste lot plus R30 vir €|
bykomende lot ten opsigte van verskil-
lende lotte wat op dieselfde dag deur die-
selfde afsender versend is
19 Melk en melkprodukte .............cocoeeennnnnan. 3dae..........oee. R39 perbesending ............ccoovvnriininnniinn. 10 dae in die geval
van poeier- of
gepreserveerde
vorm en twee
dac in enige
ander vorm,
20 Nasionale merk produkie (tamaties, viugte en | 24uur.............. R32perbesending ..........ccovvevcncrnnriinnnanns 48 uur.
stroopheuning)
21 Ontwaterde groente ......... Verrerir s AQuur.............. R39 per besending of produksiegroep........... 48 uur.
22 PEIE ...vviniiiei s 24uur.............. R46 per besending ........c.cooiicemiiiienninncnin 48 uur.
23 Perskes en nektariene......c....cc.covverennnnn. .. 24uur.............. RA6 perbesenting ..........oooevirrenecnnneensnens 48 uur.
24 Pruime en proimedante..............c.ccoeevrnenn, 4uur.............. R46 perbesending ........coovvniriicciiiinnnnnanns 48 uur.
25 Roaibostee ......o.covirvvimernceireiiceiiiininnn, Quur.............. R17 perbesending -..........cooovvirincanannnnne 48 uur.
26 SHPUSVIUBLE ...oovvivivinicnrerinireninrerniseen Auur.............. (a) R46 perbesending; of ............oveneeee 48 uur
(b) R46 vir die eerste besending plus R20 vif
elke bykomende besending ten opsigte
van verskillende besendings wat op die-
selfde dag deur dieselfde afsender ver-
send is
27 Slagpluimvee ..........ccovmmiiiiiirirenireiennnnns, 24uur.............. R39perbesending - ......ooivvemeavunricrninciansn 48 uur.
28 Sybokhaar..........c.ccvvuinniiiiieeearrerannnnnn, 2duur............., R2S vir die cerste baal of sak plus R2 vir elke | 48 uur.
bykomende baal of sak in dieselfde besen-
ding, tot "n maksimum van R40 per besen-
ding
29 TAMALES. ..0vvre.iieeeiriviimncnirerecraenrnninns Auur.............. R32perbesending .......ccooovvevniiiinnnirenenes 48 uur.
30 U it AHuur......uoes R32 perbesending .. .......ccecnrrviiiiiniiniiinn 48 uur.
31 Beesvleis, waar dit in die vorm van karkasse | 24 uur.............. R34 vir die eerste karkas plus R10 vir elke | 10dee.
aangebied word bykomende karkas
32 Kalf-, skaap-, lam-, bok- en boklamvieis, | 24uur.............. R17 vir die eerste karkas plus R3 vir elke by- | 10 dae.
waur dit in die vonn van karkasse aangebied komende karkas
word
33 Varkvleis, waar dit in die vorm van karkasse | 24wur.............. R23 vir die eerste karkas plus R6 vir elke by- | 10dae.
aangebied word komende karkas
34 Vrugtesapen drank ..............cooeveevicnnnnns Sdae............... R39 per besending of produksiegroep......-..... 48 wur.
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TABLE 1
SECURITY FOR AND PERIODS IN CONNECTION WITH AFPEALS
Period for Period within
Kind of product submission Amount of security which appeal has
of appeal to be decided
1 2 3 4
1 POLAoes ....ovvvviiii e, 24 hours ........... R32 per consignment . ....c..ovcvevensinanirersns 48 hours.
2 Apples .o e 24 hours ........... R46 per conSignment ........cvvvvivenimuniinirsn 48 hours.
3 VIDEAT....ouviiverineininiiinrion s canesinnsnns Sdays.....cooouvnen R39 per consignment or production group....., 5 days.
4 AVOCAADS. ...ovvv i s 24 bours ........... R32 per CONSIGIMNENE ... ceveveverevrvnnnnennnss 48 hours.
5 Frozen fruit and vegetables...........c.ccovvves, 20 days ............ R39 per consignment or production group...... 48 hours.
6 BUIET .ot re b s 10days ............ R40 for the first production lot and R10 for | 10 days.
each subsequent production lot in the same
consignment
7 Dry beans intended for sale in retail quantities | 72 hours ........... R32 perconsignment ..........oovvvvnnnnieuncncn 48 hours.
[ Dried fruit.......occoovvenniniiiiiine 24 hours ........... R58 per consignment or production group...... 48 hours.
9 GIBPES ....vviveieiiirnn e inn e 24 hours ........... R46 per COnsSignmEnt ........cucrevvrvvnsrnirearns 48 hours.
10 BEBS...ocoviiiiiiciiii i 24 hours ........... R32 perconsignment .........co.oveviivinerenns, 4 days.
11 Green bananas............coovviniieiiniiiin i 24 hours ........... R32 per consignment ..........ooveivinrmnininias 48 hours.
12 Homey.......ooiiiiiiiciiie e Tdays.......coopnen R32 per consignment or production group...... 21 days.
13 Canned vegetables .............coovviininiinninnn., 30days ............ R39 per consignment or production group...... 48 hours.
14 Canned foodstuffs..........co.coovnveiniininiiinn 30days ....coouuen R39 per consignment or production group...... 48 hours.
15 Canped fruit.......o.ooovvmviiiiiin s 30days ............ R39 per consignment or production group...... 48 hours.
16 Canned mushrooms............ccoviiiniiiinnn 30 days ............ R39 per consignment or production group...... 48 hours.
17 Cherse.......oovviiiiiiimaiiiiniic e 10 days ............ R40 for the first production lot and R10 for | 10days.
each subsequent production lot in the same
consignment
18 COtON .. cvvvininiieciiiii e v 45days............ (a) R300 per lot; or 48 hours.
(b) R300 for the first lot plus R30 for each
additional lot in respect of different lots
which were consigned on the same day
by the same consignor
19 Milk and milk products...........cccooeviiiiienn, 3 days.............. R39 per consignment ........cooevveevsinninninis 10 days in the case
of powder or
preserved form
or two days in
any other form.
20 National mark products (tomatoes, fruit and | 24 hours............ R32 per consignment .........c....coveevcinninins 48 hours.
extracted honey)
21 Dehydrated vegetables ..........coooeveenivinnnn 24 hours ........... R39 per consignment or production group...... | 48 hours.
22 PEAIS ... oivvniiii i 24hours ........... R46 per consignment ..............cc.ooueinnnnsie 48 hours.
23 Peaches and nectarines ..........cccooveiviiennnnns 24 hours ........... R46 per consignment ........oooevvvienoeiiinianans 48 hours.
24 Plums and prunes .......ccoooivmniinnirineininn. 24 hours............ 'R46 per consignment 48 hours.
25 Rooibos tea .......oeoveiiiiiiiiini e, 24 hours ........... R17 per consignment 48 hours.
26 Citrus fruil ...ooveecenne v Qdhours........... (a) R46 per consignment; 48 hours.
(b) R46 for the first consignment plus R20
for each additional consignment in re-
spect of different consignments which
were consigned on the same day by the
same consignor
27 Table poultry ..o 24 hours ........... R39 perconsignment .........c.ccooviamvisinnniin 48 hours.
28 Mobair.....cccoviiviiiiii o 24 hours........... R25 for the first bale or bag plus R2 for each | 48 hours.
additional bale or bag in the same consign-
ment, to a maximum of R4Q per consign-
ment
pa TOMADES........ovivvcieiminneceiin i 24 hours ........... R32 per COBSIBNMENL .ovvevvveiericinnrnreiinecinns 48 hours.
30 OMIONS . .....ooivvnvinriniiiceriemriies i s avninas 24 hours............ R32 per consignment .........c..cvevemriniveinnnns 48 hours.
31 Beef, where it is presented in the form of | 24 hours ........... R34 for the first carcase plus R10 for each | [Qdays.
carcases additional carcase
32 Veal, mutton, lamb, goat and kid meat, where | 24 hours ........... R17 for the first carcase plus R3 for each addi- | 10 days.
it is presented in the form of carcases tional carcase
33 Pork, where it is presented in the form of | 24 hours............ R23 for the first carcase plus R6 for each addi- | 10 days.
carcases tional carcase
34 Fruit juice and drink ..........cooceviniiiinnninnnn Sdays.............. R39 per consignment or production group...... 48 hours.
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TABEL 2
GELDE VIR INSPEKSIE
Soort produk Inspeksiegeid
1 2
1 Bevrore vrugte en gmeme ............................... 75¢ per 500 kg of gedeelte daarvan, in 'n besending, met 'n minimum van 75c per
inspeksie.
2 DIOBVIURLE ....eecveviciininie e tereniner e vaannn 31c per 100 kg of gedeelte daarvan, in ’n besending, met "n minimum van 31c per
inspeksie.
3 Ingemaakie groente...........ooovereeeniiirieeiiniannnnnns 45¢ per 500 kg of gedeelte daarvan, in 'n besending, met 'n minimum van 45¢ per
inspeksic.
4 Ingemaakie voedsel............cccoorrmrericrniienneneans 45c per 500 kg of gedeelie daarvan, in 'n besending, met 'n minimum van 45¢ per
inspeksie.
5 Ingemaakte veugte ..ot e 45c per 500 kg of gedeelte daarvan, ip 'n besending, met 'n minimum van 45¢ per
inspeksie.
6 Ingemaakte SAMPIOENE ........o.cevnniiiiimranniininanne 45¢c per 500 kg of gedeelte daarvan, in 'n besending, met "u minimum van 43¢ per
inspeksie.
TABLE 2
FEES FOR INSPECTIONS
Kind of product A Inspection fee
1 2
1 Frozen fruit and vegetables...............cccovmnnnenee. 75¢ per 500 kg or part thereof, in a consignment, with a minimum of 75¢ per inspec-
tion. )
2 Diried fruit...o.cviiviiieciiniiviieies e e reeenaneene 31¢ per 100 kg or part thereof, in a consignment, with a misimum of 31c per inspec-
tion.
3 Canned vegetables ............c.cocevnvvevnnicinnenninnns 45¢ per 506 kg or part thereof, in a consignment, with a minimum of 45c¢ per inspec-
tion.
4 Canned foodstufTs.............cccevenriiacinirninninnnenns 45c per 500 kg or part thereof, in a consignment, with 8 minimum of 45¢ per
inspection.
5 Canped fruit........occioivieriinnienriireeerernserreinees 45c¢ per 500 kg or part thereof, in a consignment, with a minizm of 45¢ per inspec-
tion.
6 Canned MUSKIOGMIS....vuvviviervniiiiniineeicvenrirane 45¢ per 500 kg or part thereof. in a consignment, with a minimum of 45¢ per inspec-
tion.
TABEL 3 TABLE3
WYSIGING VAN REGULASIES AMENDMENT OF REGULATIONS
Nommers en datums van .
Goewermentskennisgewings Regulasies geskrap Numbers and gatgs of Government Regulations defeted
) 5 otices
R. 2119 van | Oktober I982......... Regulasie 4. ! V 2
R.2208 van 10 November 1978 ........... | Regulasied. R. 2119 of 1 October 1982................ Regulation 4.
K. 1433 van 10 Julie 1981 ................. Regulasie 4. R. 2208 of 10 November 1978 ) Reguiation 4
R.537 van 1 April 1976............oco.... Regulasie 4. R. 1433 0f 10 July 1981 .................... Regulation 4.
R. 1969 van | November 1974............ Regulasies 36 en 37. R. 537 of 1 April 1976 Regulation 4
R. 1595 van 28 September 1962 .......... Regulasie 13. 1969 of 1 November 1974 gulation 4,
. R. 1969 of 1 November 1974.............. Regulations 36 and 37.
R. 2528 van 22 Desember 1978........... Regulasie 3. R. 1595 of 28 September 1962............. | Regulation 13.
R. 504 van 17 Maart 1978 Regulasies 48 en 49. R. 2528 of 22 December 1976 ... Regulation 3.
R.2176 van 3 November 1978.............. Regulasie 4. R. 504 of 17 March 1978 .................. Regulations 48 and 49.
R. 278 van 15 Februarie 1980.............. Regulasie 4. R. 2176 of 3 November 1978.............. Regulation 4.
R. 126 van 17 Januarie 1975 .............. Regulasie 4. R. 278 of 15 February 1980 ............... Regulation 4.
R. 2336 van 19 Oktober 1979 Regulasie 15. R. 126 of 17 January 1975 ..........c.c..... Regulation 4.
R. 1607 van 8 Augustus 1980 Regulasie 31 van 32. R. 2336 of 19 October 1979 ............... Regulation 15.
R. 1898 van 22 Okiober 1971 ............. Regulasies 81A en 82. R. 1607 of 8 August 1980.................. Regulations 31 and 32.
R. 1079 van 25 Junie 1976................. Regulasies 44 en 45. R. 1898 of 22 October 1971 ............... Regulations 81A and 82.
R. 2077 van 9 Oktober 1980............... Regulasies 13 en 14. R. 1079025 Jupe 1976 ...........cunvn. Regulations 44 and 45.
R. 1596 van 28 September 1962 ........... Regulasie 7. R. 2077 of 9 October 1980................. Regulations 13 and 14.
R.510van 1 April 1977.......ocoeeenen. Regulasie 9. R. 1596 of 28 September 1962............. Regulation 7.
R. 716 van 6 April 1979.................... Regulasie 4. R.5100f 1 April 1977 o.ovniiinncnanne Regulation 9.
R. 1174 van 4 Augustus 1967 .. .......... Regulasie 10. R.7160f 6 April 1979 .........cccocovnes Regulation 4.
R. 396 van 13 Maart 1970 .................. Regulasic 7. R. 1174 of 4 August 1967.................. Regulation 10.
R. 2177 van 3 November 1978............. Regulasie 4. R. 396 of 13 March 1970 .................. Regulation 7.
R. 2119 van 27 Oktober 1978 ........... Regulasie 4. R. 2177 of 3 Noveraber 1975.............. Regulation 4.
R. 2120 van 27 Oktober 1978 - ch"l ! R. 2119 of 27 October 1978 .............. Regulation 4.
1478 van 4 Seotember 1970 gu asie & R. 2120 0f 27 October 1978................. Regulation 4.
R. 1478 van 4 September 1970............ Regulasie 10. R. 1478 of 4 September 1970 ............. Regulation 10.
R.1137van 13 Junie 1975................. Regulasie 4. R. 1137 of 13 June 1975 ....ooernnevn. Regulation 4.
R. 2078 van 25 ]ul{e 1969 .....oovinenn, Regulasie 9. R. 2078 of 25 July 1969.................... Regulation 9.
R. 1132 van 26 Julie 1963 ................. Regulasie 14. R. 11320f 26 July 1963......coervrrennen, Regulation 14.
R. 1483 van 27 Augustus 1971............. Regulasie 4. R. 1483 of 27 August 1971 ................ Regulation 4.
R. 1268 van 19 Junie 1981................. Regulasie 4. R. 1268 0f 19 June 1981 ................... Regulation 4.
R. 1010 van 8 Mei 1981.................... Regulasie 3. R.10100f 8 May 1981..................... Regulation 3.
R. 2B6 van 7 Novemnber 1980 ............. Regulasies 3 (3)en 4. R. 286 of 7 November 1980............... Regulations 3 (3) and 4.
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No. R. 641 30 Maart 1984
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

REGULASIES BETREFFENDE DIE KLASSIFIKASIE,
VERPAKKING EN MERK VAN VRUGTESAP EN
-DRANK BESTEM VIR VERKOOP IN DIE REPUBLIEK
VAN SUID-AFRIKA.—WYSIGING

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 89 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 58 van 1968), die regulasies in
die Bylae uitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken *‘die regulasies’’ die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 286 van
7 November 1980, soos gewysig deur die regulasies gepu-
bliseer by Goewermentskennisgewing R. 929 van 1 Mei
1981.

Wysiging van regulasie 1

2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig
deur die woordomskrywing van ‘‘Departement” deur die
volgende woordomskrywing te vervang:

** ‘Departement’ die Departement van Landbou;”’.
Wysiging van regulasie 14

3. Regulasie 14 van die regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (8) deur die volgende subregulasie te ver-
vang:

“Versnyde vrugtenektar, versnyde vrugtekwas en versnyde
vrugiedrank

(8) Versnyde Vrugtencktar, Versnyde Vrugtekwas en
Versnyde Vrugtedrank moet bestaan uit versnyde vrugtesap
wat aan die vereistes van subregulasie (6) en (7) voldoen
maar weens die byvoeging van water of veroorloofde
stowwe, minder vrugtesap en standaardsterkte in die ge-
reed-vir-gebruikvorm bevat as die beswaarde gemiddelde
van die sapinhoud soos voorgeskryf vir die verskillende
soorte vrugtesap in die versnyding, en waarvan die mini-
mum persentasie vrugtesap teen standaardsterkte (v/v) en
die minimum ° Brix is s00s hieronder viteengesit:

No. R. 641 30 March 1984
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

REGULATIONS RELATING TO THE CLASSIFICA-
TION, PACKING AND MARKING OF FRUIT JUICE
AND DRINK INTENDED FOR SALE IN THE REPU-
BLIC OF SOUTH AFRICA —AMENDMENT

The Minister of Agriculture has under section 89 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), made the regula-
tions in the Schedule.

SCHEDULE
Definitions

1. In this Schedule ‘‘the regulations’ means the regula-
tions published by Government Notice R. 286 of 7 No-
vember 1980, as amended by the regulations published by
Government Notice R. 929 of 1 May 1981.

Amendment of regulation 1

2. Regulation 1 of the regulations is hereby amended by
the substitution for the definition of ‘“Department’’ of the
following definition:

** ‘Department” means the Department of Agriculture;’.

Amendment of regulation 14

3. Regulation 14 of the regulations is hereby amended by
the substitution for subregulation (8) of the following sub-
regulation:

*‘Blended fruit nectar, blended fruit squash and blended
fruit drink

(8) Blended Fruit Nectar, Blended Fruit Squash and
Blended Fruit Drink shall consist of blended fruit juice
which complies with the requirements of subregulation (6)
or (7), but by virtue of the addition of water or permitted
substances contains less fruit juice at standard strength in
the ready-to-drink form than the weighted average of the
juice content as prescribed for the different kinds of fruit
Juice in the blend, and of which the minimum percentage
fruit juice (v/v) at standard strength and the minimum ° Brix
are as set out below:

A B
Minimum persentasie viugtesap teen
Klassifikasie standaardsterkte Minimum ° Brix
Vv

Versnyde Viugtedrank ..................... 6% op beswaarde gemiddelde (in gereed-vir-gebruik —
vorm)

Versnyde Vrugtenekiar..................... Die beswaarde gemiddelde van die minimum per- | Die beswaarde gemiddelde van die ° Brixwaardes
sentasies vrugtesap teen standaardsterkie vir 'n teen standaardsterkte vir 'n vrugtenektar soos
vrugtenektar soos voorgeskryf vir die betrokke voorgeskryf vir die betrokke vrugtespesies
vrugtespesies (in gereed-vir-gebruik vorm)

Versnyde Vrugiekwas............c......... 24% op beswaarde gemiddelde (in die onverdunde -~
vorm)

A B
. Minimum percentage fruit juice at
Classification standard strength Minimum ° Brix
(Viv)

Blended Fruit Drink ........................ 6% on weighted average (in ready-to-drink form) —

Blended Fruit Nectar ....................... The weighted average of the minimum percentages | The weighted average of the ° Brix values at standard
fruit juice at standard strength for a fruit nectar as stwength for a fruit nectar as prescribed for the
prescribed for the fruit species concerned (in fruit species concerned
ready-to-drink form)

Blended Fruit Squash....................... 24% on weighted average (in undiluted form) —
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
_No.R. 575 Y 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, WORCESTER. —HERNUWING
VAN MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag,
behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewing R. 696 van 26 April 1974, R.
836 van 27 April 1979, R. 2554 van 20 November 1981 en
R. 2547 van 18 November 1983, van krag is vanaf die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die
tydperk wat op 31 Maart 1985 eindig.

J. S. HERSELMAN, Direkteur: Mannekrag.

— rov—

No. R. 583 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

SIVIELE INGENIEURSNYWERHEID.—W YSIGING
VAN ORDER

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, wysig hierby, kragtens artikel S1A (4) (a) (ii)
van dic Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die Order vir
die Siviele Ingenicursnywerheid, gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing R. 2462 van 19 November 1982 soos
gewysig by Goewermentskennisgewing R. 1258 van 17
Junie 1983, ooreenkomstig die Bylae hiervan en bepaal die
eerste Maandag na die datum van publikasie van hierdie
léenglsge\zing as die datum waarop genoemde wysiging bin-

end word.

P.T. C. DUPLESSIS, Minister van Mannekrag.

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 575 30 March 1984
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER.—RENEWAL
OF MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations Act,
1956, declare the provisions of Government Notice R. 696
of 26 April 1974, R. 836 of 27 April 1979, R. 2554 of 20
November 1981 and R. 2547 of 18 November 1983, to be
effective from the date of publication of this notice and for
the period ending 31 March 1985.

J. S. HERSELMAN, Director: Manpower.

No. R. 583 30 March 1984

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CIVIL ENGINEERING INDUSTRY.-——AMENDMENT
OR ORDER

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby, in terms of section S1A (4) (a) (ii) of the
Labour Relations Act, 1956, amend the Order for the Civil
Engineering Industry, published under Government Notice
R. 2462 of 19 November 1982 as amended by Government
Notice R. 1258 of 17 June 1983, in accordance with the
Schedule hereto and fix the first Monday after the date of
publication of this notice as the date from which the said
amendment shall be binding.

P.T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

BYLAE

In klousule 3 vervang die bestaande tabel met die volgende loontariewe:

(a) Werknemers uitgesonderd los werknemers:

Die landdrosdistrikte Alberton,
Bellville, lB»)e;enoni, Boksb;;g,
Brakpan, Die Kaap, Durban, ; et o
Germiston, Goodwood, Inanda, Die landdrosdistrikte Balfunr,_ Die landdrosdistrikte Be;hlehem,
Johannesburg, Kempton Park, Bethal, Bloem.fontem,]_(‘:)ar;per Dundee, George, Harrismith.
Krugersdorp, Kuilsrivier, Nigel, down, Deimas, Oos-Lon €0, | Kliprivier, Lower Tugela, Mtun-
Oberholzer, Paarl, Pi Heidelberg, Hoéveldif, Hope zini, Oudishoomn, Port Shepstone
Port Emlmbep r;.h B;rre'toﬁ?tlg.::é- field, Kimberley, Klerksdorp, en Umzinto, die res van die land-
burg, Randfontein, Roodepoort, |  roenstad, Malmesbury, Mid- | “qr;cgiciri1 ower Umfolozi en
Seselburg, Simonstad, Somer delburg, Newcastle, die gedeelte van dic munisipale
setas& g 'mngtell'eng?::;l Odendaalsrus, Pietermaritzburg, ebied van Qos-Londen wat
Strand, Usenhoge, Vanderbyl. | Fotchefstroom, Standerton, Vir- | (B Mol aqro ik King
tra S iten o Wonteaad™ | ginia, Vredenburg, Welkom, William's Town val
%rgn’dc%mg“wlg )’rnb:rg‘g:nagil::, Wellington, Witbank en
muaisipale gebied van Empan- Worcester
geni en Richardsbaai
Per week Per week Per week
R R R
(i
Klerklike assistent—
gedurende die eerste jaar ondervin- 63,24 57,22 48,02
din;
BB oo 67,69 61,20 51,55
Klerk—
gedurende die eerste jaar ondervin- 69,17 62,69 53,07
ding
gedynrgr_lde die tweede jaar onder- 85,47 76,62 65,20
vindin;
daama..f .......................... 101,29 91,05 77,33
Voorman ., .. 152,67 135,33 116,25
Seniorklerk...... 117,59 104,98 89,46
SeKUeItSWag. .. ..ccoveveriinniiireennins 61,69 61,20 51,55
Vaardigheidsipstrukteur.................. Die hoogste loon wat in hierdie paragraaf voorgeskryf is vir die hoogste
betaalde klas werknemer vir wie hy in 'n bepaalde gebied onderrig, plus
20 persent. .
Magasynbediener ............c.....oeea... Soos vir klerklike assistent.
WaE . .oiiiniivcnnir e aa e 63,24 J 57,22 48,02
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Die landdrosdistrikte Alberton,
Bellville, Benoni, Boksburg,
Brakpan, Die Kaap, Durban, Die landdrosdistrikte Balfour, Die landdrosdistrikte Bethlehem
Germiston, Goodwood, Inanda, | Bethal, Bloemfontein, Camper- | [ondes. Ganrge. Horemit
Johannesburg, Kempton Patk, down, Delmas, Oos-Londen, Kliprivier, Lower :I‘ugela, Mtu,n-
ngeﬁdorpv Kuilsrivier, Nigel! Heldelberg, HOéVeldﬂf, Hope- zini Oudt;hoom Port Shepstone
Oberholzer, Paarl, Pinetown, field, Kimberley, Klerksdorp, en l:'mzinto die ;es van die land-
Port Blizabeth, Protoria, Rand- | - Kroonstad, Malmesbury, Mid- | " grogdisrik Lower Umfolozi en
burg, Randfontein, Roodepoort, delburg, Newcastle, die gedeelte van die munisipale
saSOIbmgy Simonstadr Somer- Odendaalsrus, Pletermantzburg, gebled van Oos-Londen wat
set-Wes, Springs, Stellenbosch, | Potchefstroom, Standerton, Vir- | (o e 0 C ik King
Strand, Uitenhage, Vanderbijl- ginia, Vredenburg, Welkom, William’s Town val
park, Vereeniging, Westonaria, Wellington, Witbank en
Wonderboom, Wynberg en die Worcester
munisipale gebied van Empan-
geni en Richardsbaai
Per uur Per vur Per uvur
c ¢ c
(i)
Ambagsman .............c..ooeeveeniinnnn, 318 282 243
Springstofskieter.............cc.ceerrennn. 186 167 142
Kettingdraer ........c.cocooveeniinnrinneen. 125 114 96
Konstruksiewerker, graad I.............. 186 167 142
Konstruksiewerker, graad II............. 156 141 119
Konstruksiewerker, graad Il .............. 130 118 99
Konstruksiewerker, graad IV ............ 125 114 96
Duiker ....ovcoviiiiinniiii e, 186 167 142
Duikerassistent ............cccc.ocenvvnnn... 156 141 119
Drywer, graadl .....................cceuns 244 217 187
Drywer,graadIl .......................... 207 186 158
Drywer, graadIIT ......................... 171 154 131
Drywer, graadIV ......................... 137 124 104
Springstofhanteerder ..................... 130 118 99
Spanbaas .........ooiviiiiiniineinieenne. 137 124 104
Arbeider.......ccovevniiiiiiiiiiiien. 116 106 89
Sloepdrywer ..........cocveeveniininnnnnns 186 167 142
Leerlingspringstofskieter ................ 156 141 119
Materiaaltoetser.................occouenee, 186 167 142
Materiaaltoetsassistent ................... 130 118 9
Bediener, graad I......................... 273 243 209
Bediener, graadIl......................... 199 178 153
Bediener, graadIll........................ 160 144 122
Bediener, graadIV........................ 137 124 104
Bedienerassistent.......................... 125 114 96
Masjinerieversieningsassistent.......... 125 114 96
Masjinerieversiener....................... 186 167 142
Seksieleier ......ooviiiiiiiiiiine 194 175 149
Seniorseksieleier........................l, 244 217 187
Opmeetassistent.............c..ccoevnveenns 186 167 142
Werknemer nie elders in hierdie para- 137 124 104
graaf vitdruklik vermeld nie
Die res van die Republick van Suid-Afrika
Per uur
c
Arbeider......o.ooviiiniiiiiniin 70
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SCHEDULE

Substitute the following table of wage rates for the existing table in clause 3:
(a) Employees other than casual employees:

The Magisterial Districts of

A.lkggnon BBe,llville,’1_‘1?!emmi,

Bol rakpan, The Cape, . I
The Magisterial Districts of Bal- PR
méelmxston Goodwood, four, Bethal, Bloemfontein, The Magisterial Districts of

Inanda, Jotmnnesburg, Kemp(on
Park, ngemdorp Kuils River,
ngel Qrgftrholur, Paarl,

ria, Randbux;g Randfontem.
Roodepam Sasolburg,
Simon’s Town, Somerset West,
Springs, Stellenbosch, Strand,
Uitenhage, Vanderbqlpark
Vereeniging, Westonana, Won-

Camperdown, Delmas, East
London, Heidelberg, Highveld
Ridge, Hopefield, Kimberley,

Klerksdorp, Kroonstad, Mal-

mesbury, Middelburg, New-

castle, Odendaalstus, Pieterma-
mzburg Po(chefstroom Stan-
derton, Virginia, Vredenburg,

Welkom, Wellington, Witbank

Bethlehem, Dundee, George,
Harrismith, Klip River, Lower
Tugela, Mtunzini, Qudtshoom,

Port Shepstone and Umzinto, the
remainder of the Magisteria|
District of Lower Umlolozi and
that portion of the municipal area
of East London which falls within
the Magisterial District of King
William’s Town

derboom and Wynberg and the and Worcester
municipal areas of Empangeni
and Richards Bay
Per week Per week Per week
R R R
()
Clerica) assistant—
during the first year of experience ... 63,24 57,22 48,02
thereafter............ccvvincinrennnn. 67,69 61,20 51,55
Clerk—
during the first year of experience ... 69,17 62,69 53,07
during the second year of experience 85,47 76,62 65,20
thereafter 101,29 91,05 77,33
Foreman..... 152,67 135,33 116,25
Semior clerk ... 117,59 104,98 89,46
Securlty guard . 67,69 61,20 51,55
Skills instructor The highest wage prescribed in this paragraph for the highest paid class of
employee which he is instructing in a particular area, plus 20 per cent.
Store atiendant...............ccueninnnnn. As for a clerical assistant.
Watchman............ccooverivvnnnenenn. 63,24 57,22 48,02
Per hour Per hour Per hour
. [ [ c
iy,
ARISAN. (. cieieiiae e rceenienies 318 282 243
186 167 142
125 114 96
186 167 142
156 141 119
Construction hand, Grade H1I.. ............ 130 118 99
Construction hand, Grade IV ............. 125 114 96
186 167 142
156 141 119
244 217 187
207 186 158
171 154 131
137 124 104
130 118 99
137 124 104
116 106 89
186 167 142
156 141 119
186 167 142
130 118 99
Operator, Grade L.............couenvnnnn. 213 243 209
Operator, Grade I .............covcece.. 199 178 153
Operator, Grade Il .........c.c.uven.e.. 160 144 122
Operator, Grade IV ....................... 137 124 104
Operator’s assistant........................ 125 114 96
Plant service assistant 125 114 96
Plant serviceman 186 167 142
Section leader......... 194 175 149
Senior section leader 244 217 187
Survey assistant 186 167 142
Employee not elsewhere in this para- 137 124 104
graph specifically mentioped
The remainder of the Republic
Per hour
[
Labowrer.........ccoovvvnvirinceenniennnnnn.

70
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No. R. 588 30 Maart 1984
VERDEDIGINGSWET, 1957

Die Staatspresident het kragtens artikel 72G van die
Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), die regulasies
vervat in die Bylae hiervan uitgevaardig.

BYLAE

REGULASIES TER  REELING VAN  GE-
MEENSKAPSDIENS WAT VERRIG MOET WORD
DEUR PERSONE WAT INGEVOLGE ARTIKEL 72D (1)
(@) (i) VAN DIE VERDEDIGINGSWET, 1957, AS
GODSDIENSBESWAARDES GEKLASSIFISEER IS

DEEL 1

Woordomskrywing

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken—

**Arbeidsongeskiktheid”” vir doeleindes van regulasie
34, ongeskiktheid vir diens soos omskryf in artikel 2 van
die Ongevallewet, 1941 (Wet 30 van 1941);

“‘die Wer”’ die Verdedigingwet, 1957 (Wet 44 van
1957).

‘*gemeenskapsdiens’’ diens in artikel 72E (3) van die
Wet bedoel;

‘‘godsdiensbeswaarde’’ iemand wat ingevolge artikel
72D (1) (a) (iii) van die Wet as "n godsdiensbeswaarde
geklassifiseer is;

““herberg’’ losies, beddegoed, maaltye, vloeibare ver-
versings, was en stryk, met inbegrip van hotelraadtoe-
slag, dienstoeslag en verkoopbelasting wat op enige van
die voormelde items gehef mag word of enige kombina-

sie van daardie items, maar uitgesonderd alkoholiese
drank en droogskoonmaak;

*“*hootkwartier’” die stad, dorp of plek wat deur die
Minister van Mannekrag of "n beampte deur hom daartoe
gemagtig, as 'n godsdiensbeswaarde se hoofkwartier aan-
gewys is waar hy bedoelde gemeenskapsdiens moet ver-
rig;

“‘ongeval”’, vir doeleindes van regulasie 34, "n onge-
val wat uit 'n godsdiensbeswaarde se diens ontstaan en in
die loop daarvan plaasvind, en wat persoonlike besering
tot gevolg het;

*‘pos’” “n pos in artikel 72E (4) van die Wet bedoel;
‘‘werkgewer”’ 'n departement, instelling of liggaam in
artikel 72E (4) van die Wet bedoel, by wie ’'n

godsdiensbeswaarde verplig is om gemeenskapsdiens in
’n pos te verrig.

DEEL 1II

Indiensneming

2.’n Werkgewer neem ’'n godsdiensbeswaarde wat ver-
plig is om by hom gemeenskapsdiens te verrig, in sy diens
vanaf ’n datum deur di¢ Minister van Mannekrag bepaal en
indien 50 iemand op daardie datum reeds by hom in diens is,
word daardie persoon se dienskontrak vanaf bedoelde
datum geag opgeskort te wees vir die duur van die ge-
meenskapsdiens wat hy verplig is om te verrig.

DEEL III
Aanwending

Algemeen

3. ’'n Godsdiensbeswaarde word aangewend slegs vir
werk verbonde aan die pos wat die Minister van Mannekrag
ten opsigte van sodanige godsdiensbeswaarde bepaal het en

hy vorder in daardie pos coreenkomstig posvlakke wat die

Minister van Mannekrag vir dié doel bepaal.

No. R. 588 30 March 1984

DEFENCE ACT, 1957

The State President has in terms of section 72G of the
Defence Act, 1957 (Act 44 of 1957), made the regulations
contained in the Schedule hereto.

SCHEDULE

REGULATIONS GOVERNING THE COMMUNITY
SERVICE TG BE RENDERED BY PERSONS CLASSI-
FIED AS RELIGIOUS OBJECTORS IN TERMS OF SEC-
TIGN 72D (1) (a) (iii) OF THE DEFENCE ACT, 1957

PART I
Definitions

1. In these regulations, unless the context otherwise indi-
cates—

*‘disablement’” for the purpose of regulation 34 means
disablement for service as defined in section 2 of the
Workmen’s Compensation Act, 1941 (Act 30 of 1941).

‘‘community service’’ means service referred to in sec-
tion 72E (3) of the Act.

*‘religious objector’’ means a person who has been
classified as a religious objector in terms of section 72D
(1) (a) (iii) of the Act.

““accommodation’’ means lodging, bedding, meals,
liquid refreshments, laundering, including hotel board
levy, service charge, and sales tax which may be levied
on any of the said items, or any combination of those
items, but excluding alcoholic beverages and dry-clean-
ing.

‘*headquarters’’ means the city, town or place desig-
nated by the Minister of Manpower or an office autho-
rised thereto by him, as the headquarters of a religious
objector where he is obliged to render such community
service.

““accident”’ for the purpose of regulation 34 means an
accident arising out of and in the course of a religious
objector’s employment and resulting in a personal injury.

“‘post” means a post referred to in section 72E (4) of
the Act.

‘‘employer’’ means a department, instituiion or body
referred to in section 72E (4) of the Act, with whom a
religious objector is obliged to render community service
in a post.

““the Act’’ means the Defence Act, 1957 (Act 44 of
1957).

PARTII
Enrolment for service

2. An employer shall take a religious objector who is
liable to render community service with him into his
employment from a date determined by the Minister of
Manpower, and in the event of such religious objector al-
ready being in his employment on such a date, the service
contract of such religious objector shall be deemed to be
suspended for the duration of the community service which
he 1s obliged to render.

PART III
Employment
General

3. A religious objector shall be employed solely for work
connected with the post which the Minister of Manpower
has determined in respect of such a religious objector as ke
shall progress in such post according to the post levels
determined by the Minister of Manpower for this purpose.
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Duur van diens

4. Die Minister van Mannekrag stel 'n werkgewer in
kennis van die duur van die ononderbroke ge-
meenskapsdiens wat verrig moet word, afhangende daarvan
of die godsdiensbeswaarde iemand is in artikel 72E (3) (a)
of (b) van die Wet bedoel, welke diens in elke geval nie die
tydperk mag oorskry wat die Minister kragtens sy bevoegd-
heid ingevolge die voorbehoudsbepaling by daardie subarti-
kel daarvoor bepaal nie.

Plek van diens

5. Gemeenskapsdiens word gedoen in die stad, dorp of
plek wat as die godsdiensbeswaarde se hoofkwartier aange-
wys is, en verplasings vanaf een hoofkwartier na *n ander
geskied slegs indien dit nie ook gepaard gaan met oorpla-
sing uit die pos wat die Minister van Mannekrag ten opsigte
van sodanige godsdiensbeswaarde bepaal het nie.

DEEL [V
Opleiding en verwerwing van kwalifikasies

Algemeen

6. Indien die werk verbonde aan ’n pos waarin ge-
meenskapsdiens gedoen moet word, besondere vaardigheid
en kennis van die bekleér vereis, moet die betrokke
godsdiensbeswaarde op koste van sy werkgewer die oplei-
ding ondergaan of die kwalifikasie verwer{ wat volgens die
oordeel van daardie werkgewer nodig is om hom vir sy
werk te bekwaam.

Registrasie

7. ’n Godsdiensbeswaarde wat in 'n bepaalde professie
gekwalifiseer is vir die beoefening waarvan registrasie by "n
liggaam, raad, vereniging, assosiasie of dergelike organisa-
sie 'n wetlike voorvereiste is, moet, indien hy in sy profes-
sie aangewend staan te word by die verrigting van die ge-
meenskapsdiens waartoe hy verplig is, hom op koste van sy
werkgewer, waar koste aan registrasie verbonde is, by soda-
nige liggaam, raad, vereniging, assosiasie of organisasie
laar registreer en, indien nodig gedurende sy ge-
meenskapsdiens, sy registrasie laat hernieu.

DEEL V

Immunisasie, profilakse en ondersoek

8. Indien die werk verbonde aan 'n pos waarin ge-
meenskapsdiens verrig moet word, 'n spesifieke graad van
mediese en fisiese geskiktheid van die bekleér vereis, of
indien omstandighede aan sodanige werk verbonde vereis
dat die bekleér aan immunisering of profilakse teen oor-
draagbare, aansteeklike of epidemiese siektes onderwerp
moet word, moet die betrokke godsdiensbeswaarde, wan-
neer daarioe aangese deur sy werkgewer, hom op koste van
sy werkgewer onderwerp aan die mediese en fisiese onder-
soek en toetse asmede die immunisering en profilakse wat
die Minister van Mannekrag in oorleg met die Direkteur-
generaal: Gesondheid en Welsyn van tyd tot tyd vir dié doel
voorskryf.

DEEL VI

Persone uitgesluit van diens in regulasies 6 en 8 bedoe!

9. Die Minister van Mannekrag beveel nie dat ge-
meegslgapsdlens in 'n pos in regulasies 6 en 8 bedoel, verrig
word nie—

(a) tensy die duur van die gemeenskapsdiens wat die
betrokke godsdiensbeswaarde in 'n pos in regulasie 6
bedoel, moet verrig, voldoende is om hom vir sodanige
werk te bekwaam en hom na volhouding van sy ge-
meenskapsdiens te kan aanwend; en

Duration of service

4. The duration of the continuous community service to
be rendered shall be conveyed by the Minister of Manpower
to the employer, depending on whether the religious objec-
tor is a person referred to in section 72E (a) or (b) of the
Act, which service shall in each case not exceed the period
determined by the Minister by virtue of his powers under
the proviso to that subsection.

Place of service

5. Community service shall be rendered in the city, town
or place designated as the religious objector’s headquarters
and transfer from one headquarter to another shall take
place only if such transfer does not also involve transfer
from the post which the Minister of Manpower has deter-
mined in respect of the religious objector concerned.

PART IV
Training and obtaining of qualifications

General

6. If the work connected with a post in which community
service is to be rendered, requires special expertise and
knowledge on the part of the incumbent, the religious objec-
tor concerned shall at the expense of his employer undergo
such training or obtain such qualification as such employer
may deem necessary to qualify him for his work.

Registration

7. Any religious objector who is qualified in a particular
profession for the practice of which registration with any
body, board, society, association or similar organisation is a
legal prerequisite, shall at the expense of his employer,
where registration fees are payable, register with such body,
board, society, association or organisation if, in the render-
ing of the communitg service he is obliged to render, he is
to be employed in his profession, and shall, if required
during his community service, have his registration re-
newed.

PARTV
Irmmunization, prophylaxis and examination

8. If the work connected with a post in which community
service is to be rendered, requires a specific standard of
medical and physical fitness of the incumbent, or if circum-
stances connected with such work require that the
incumbent be submitted to immunization or prophylaxis
against communicable, infectious or epidemic disease, the
religious objector concerned shall, if so required by his
employer, and at the expense of his employer, submit to the
medical and physical examinations and tests as well as to
such immunization and prophylaxis as the Minister of Man-
power in consultation with the Director-Gengeral: Health and
Welfare may from time to time prescribe for this purpose.

PART VI

Persons excluded from service referred to in regulations 6
and 8

9. The Minister of Manpower shall not order community
service to be rendered in a post referred to in regulations 6
and 8—

(a) unless the duration of the community service to be
rendered by the religious objector concerned in a post
referred to in regulation 6 is sufficient to qualify him for
such work and for his productive employment after com-
pletion of his community service; and
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(b) tensy, in die geval van werk in "n pos in regulasie 8
bedoel, die betrokke godsdiensbeswaarde iemand is wie
se godsdiens of geloofsoortuigings hom toelaat om ge-
neeskundige en chirurgiese behandeling en ondersoek te
ondergaan.

DEEL VIt
Pligte en bevoegdheid van godsdiensbeswaardes

Pligstate

10. 'n Werkgewer reik aan clke godsdiensbeswaarde in |

sy diens, ’n persoonlike pligstaat uit waarin die werk wat hy

moet vertig in die pos waarin hy aangewend word en sy’

pligte, bevoegdheid en verantwoordelikhede met betrekking
tot daardie werk duidelik gespesifiseer word.

Gesag

11. *n Godsdiensbeswaarde wat in ’n toesighoudende of
beherende pos oor ander werknemers aangestel word, het
die gesag wat normaalweg in 'n bekle€r van sodanige pos
sou setel indien hy 'n beampte of werknemer in diens in ’n
pos op die vaste diensstaat was.

DEEL VIII
Amptelike diensure en oortyddiens
Algemeen
12. Amptelike diens word deur godsdiensbeswaardes

verrig op die dae en gedurende die tye wat werknemers op

die vaste diensstaat en van dieselfde of ooreenstemmende
klas of graad as dié waarin sodanige godsdiensbeswaardes
ingedeel is, normaalweg volgens tocpaslike regulasies en
diensvoorwaardes verplig is om te werk.

Oortyd

13. (a) Ondanks die bepalings van regulasic 12 kan die
hoof van die kantoor waar 'n godsdiensbeswaarde ge-
meenskapsdiens verrig, van hom vereis om op enige dag
van die week of op enige tyd van die dag of nag amptelike
diens te vemrig of om by sy normale werkplek of elders
aanwesig te wees vir sodanige diens.

(b) Wanneer diens wat kragtens subregulasie (a) vereis
word, ’n oorskryding meebring van die amptelike diensure
wat 'n godsdiensbeswaarde normaalweg moet werk, is so-
danige godsdiensbeswaarde nie op oortydbesoldiging ge-
regtig nie.

DEEL IX

Besoldiging

14. Godsdiensbeswaardes ontvang vir hulle diens die
salarisse, soldy of toelaes wat die Minister van Mannekrag
in oorleg met die Minister van Finansies en die Kommissie
vir Administrasie van tyd tot tyd vir 'n spesifieke pos of
posvlak bepaal wat nie gunstiger mag wees nie as dié wat
vir diensdoende nasionale dienspligtiges van 'n coreenstem-
mende klassifikasie, indeling of graad oor 'n coreenstem-
mende dienstydperk bepaal is.

DEEL X
Jaarlikse vakansieverlof

Duur van verlof

15. 'n Werkgewer moet aan 'n godsdiensbeswaarde wat
gemeenskapsdiens verrig ingevolge artikel 72E (3) (a) van
die Wet, 14 opeenvolgende dae afwesigheidsverlof met
volle besoldiging toestaan ten opsigte van 'n eerste tydperk
van 12 opeenvolgende maande wat die godsdiensbeswaarde
ingevolge ’'n bevel van die Minister van Mannekrag krag-
tens artikel 72E (4) van die Wet by hom in diens is en
daarna 21 opeenvolgende afwesigheidsdae verlof met volle
besoldiging ten opsigte van elke daaropvolgende 12 opeen-
volgende maande: Met dien verstande dat die tydperke van

{b) unless, in the event of work in a post referred to in
regulation 3, the regligious objector concerned is a per-
son whose religious or conscientious beliefs allow him to
undergo medical and surgical treatment and examination.

PART VII
Duties and capacity of religious objectors
Duty sheets

10. An employer shall issue to every religious objector in
his employment -a personal duty sheet in which shall be

_ clearly specified the work he is required to do in the post in

which he is employed as well as his duties, capacity and
responsibilities with regard to such work.

Authority
11. Any religious objector who is employed in a supervi-

~ sory or controlling post over other employees shall have the

authority normally vested in an incumbent of such post if he
were an officer or employee employed in a post on the fixed
permanent establishment.

PART VIII »
Official hours of duty and overtime
General

12. Official duties shall be performed by religious objec-
tors on the days and during the times which employees on
the fixed establishment and of the same of corresponding
class or grade as that into which any such religious objector
is classified are normally required to work according to the
relevant regulations and conditions of service.

Overtime

13. (a) Notwithstanding the provisions of regulation 12,
the head of the office where a religious objector is rendering
community service, may require him to perform official
duty on any day of the week or at any time during the day or

night or to attend at his normal place of work or elsewhere
for such duty.

(b) When any service required in terms of subregulation
(a) involves exceeding the official hours of duty which a
religious objector is normally required to work, such reli-
gious objector shall not be entitled to overtime remunera-
tion.

PART IX
Remuneration

14. Religious objectors shall receive for their services
such salaries, pay or allowances as the Minister of Man-
power in consultation with the Minister of Finance and the
Commission for Administration may from time to time
determine for a particular post or level thereof, which shall
not be more favourable than that determined for serving
national servicemen of comesponding classification, mus-
tering or grade over a corresponding period of service.

PART X
Annual vacation leave
Duration of leave

15. An employer shall grant to a religious objector ren-
dering community service n terms of section 72E (3) (a) of
the Act 14 consecutive days’ leave of absence on full pay in
respect of a first period of 12 consecutive months for which
the religious objector is employed by him in terms of an
order OF the Minister of Manpower under section 72E (4) of
the Act and thereafter 21 consecutive days’ leave of absence
on full pay in respect of every succeeding 12 consecutive
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verlof verminder kan word met die aantal dae waarvoor daar
aan sodanige godsdiensbeswaarde gedurende ’n betrokke
12-maandesiklus op sy skriftelike versoek geleentheidsver-
lof met volle besoldiging toegestaan is,

Toestaan van verlof

16. Die afwesigheidsverlof in regulasie 15 bedoel, word
deur 'n werkgewer toegestaan vanaf 'n datum deur hom
bepaal, wat val op die eerste werkdag van 'n werkweek wat
normaalweg deur die godsdiensbeswaarde gewerk moet
word, maar nie later nie as vier maande na verstryking van
die betrokke 12-maandesiklus.

DEEL X1
Afwesigheid van Diens weens ongeskiktheid
Weens natuurlike oorsake

17. ’'n Godsdiensbeswaarde wat, terwyl hy ge-
meenskapsdiens verrig, ongesteld raak as gevolg van na-
tuurlike oorsake, word vir doeleindes van besoldiging geag
op diens te wees vir die duur van sodanige ongesteldheid:
Met dien verstande dat waar 'n.ongesteldheid langer as drie
dae duur, ’'n geneesheer die aard daarvan moet diagnoseer
en die godsdiensbeswaarde by sy terugkeer 'n sertifikaat
aan sy werkgewer moet vorhandig waarin die geneesheer
die duur van sy verdere afwesigheid vir doeleindes van
herstel voorgeskryf het.

Weens besering op diens

18. ’'n Godsdiensbeswaarde wat, terwyl hy ge-
meenskapsdiens verrig, ongesteld raak weens 'n besering
op diens opgedoen, word vir doeleindes van besoldiging
geag op diens te wees vir die volle duur van sedanige onge-
steldheid.

DEEL XII

Afwesigheid wat nie as verlof aangeteken word nie

19. Wanneer van 'n godsdiensbeswaarde verwag word |

om van sy diens afwesig te wees weens die feit dat hy
gedagvaar is om voor ’n siviele of strafhof as getuie te
verskyn of dat hy aangehou word om as aangeklaagde veor
'n strafhof te verskyn op 'n aanklag waaraan hy later
onskuldig bevind word, word die tydperk van sodanige af-
wesigheid nie as verlof vir doeleindes van regulasie 15 aan-
geteken nie: Met dien verstande dat die godsdiensbheswaarde
vir sodanige tydperke van afwesigheid nie op besoldiging
geregtig is nie.

DEEL XIIl

Herberg
Algemeen

20. 'n Werkgewer moet op eie koste aan 'n godsdiensbe-
swaarde in sy diens herberg voorsien.

Herberg vir godsdiensbeswaarde

21. ’'n Godsdiensbeswaarde is geregtig op herberg slegs
vir homself.

Bewoning van amptelike kwartiere

22. 'n Werkgewer wat amptelike kwartiere tot sy beskik-
king het waarin herberg verskaf word, kan van ’n
godsdiensbeswaarde in sy diens vereis om in sodanige
kwartiere in te woon, en sodanige godsdiensbeswaarde is;
uitgesonderd die verpligting om enige gelde te betaal, on-
derworpe aan alle reéls en voorskrifte met betrekking tot
sodanige inwoning wat van toepassing is op amptenare en
werknemers op die vaste diensstaat wat tot sodanige inwo-
ning verplig kan word.

months: Provided that the periods of leave may be reduced
by the number of days for which such religious objector was
during a relevant cycle of 12 months granted occasional
leave of absence on full pay at his written request.

Granting of leave

16. The leave of absence referred to in regulation 15 shall
be granted by an employer as from a date determined by
him, which shall be the first working day of a working week
which the religious objector is normally required to work,
but not later than four months after the expiration of the
relevant 12 month-cycle.

PART XI
Absence from duty owing to indisposition
As a result of natural causes

17. A religious objector who, whilst rendering commu-
nity service, becomes indisposed as a result of natural
causes, shall for the purpose of remuneration be deemed to
be on duty for the duration of such indisposition: Provided
that where the indisposition is of longer duration than three
days, a medical practitioner shall diagnose the nature
thereof and the religious objector shall on his return deliver
to his employer a certificate in which the medica! practi-
tioner prescribed the duration of his further absence for
purposes of recuperation.

As a result of injury on duty

18. A religious objector who, whilst rendering commu-
nity service, becomes indisposed owing to an injury sus-
tained whilst on duty, shall for the purpose of remuneration
be deemed to be on duty for the full duration of such indis-
position.

PART XII

Absence not to be entered as leave

19. Whenever a religious objector is required to be absent
from duty owing to his having been summoned to appear as
a witness before a civil or criminal court or to his having
been apprehended to appear on a charge before a criminal
court of which he has subsequently been acquitted, the pe-
riod of such absence shall not be noted as leave for the
purpose of regulation 15: Provided that the religious objec-
tor shall for such periods of absence not be entitled to remu-
neration.

PART XIII
Accommodation

General

20. An employer shall at his own expense provide a
religious objector in his employment with accommodation.

Accommaodation for religious objector

21. A religious objector shall be entitled to accommoda-
tion for himself only.

. Occupation of official quarters

22. An employer who has at his disposal official quarters
in which accommodation is supplied, may require any reli-
gious objector in his employment to live in such quarters
who shall then, with the exception of any obligation to pay
any fees, be subject to all such rules and regulations govern-
ing living in such quarters as are applicable to officers and
en}ployees on fixed establishment who may be required so
to live in.



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

66 No.9142

STAATSKOERANT, 30 MAART 1584

Geen amptelike kwartiere beskikbaar nie

23. Aan godsdiensbeswaardes vir wie geen amptelike
kwartiere beskikbaar is nie, betaal *n werkgewer ’n toelae

wat van tyd tot tyd deur die Minister van Mannekrag bepaal
word.

Verblyfkoste

24. Aan ’n godsdiensbeswaarde wie se hoofkwartier in
dieselfde stad, dorp of plek geleé is as waar hy normaalweg
sy verblyf het, en indien geen amptelike kwartiere beskik-
baar is nie, betaal sy werkgewer 'n toelae gelykstaande met
die toelae bedoel in regulasie 23 om persoonlike verblyf-
koste te dek.

DEEL X1V

Verblyftoelae

25. Wanneer van ’'n godsdiensbeswaarde wat ge-
meenskapsdiens verrig, vereis word om van sy hoofkwartier
afwesig te wees in amptelike diens in *n ander stad, dorp of
plek, betaal sy werkgewer aan hom, benewens enige ander
toelaes waarop hy ingevolge hierdie regulasies vir herberg
geregtig is, 'n verblyftoelae wat van tyd tot tyd deur die
Minister van Mannekrag bepaal word.

DEEL XV

Kamptoelae

26. Wanneer van ’'n godsdiensbeswaarde wat ge-
meenskapsdiens verrig, vereis word om van sy hoofkwartier
afwesig te wees in amptelike diens onder omstandighede
waar herberg nie beskikbaar is nie, betaal sy werkgewer aan
hom, benewens enige ander toelaes waarop hy ingevolge
hierdie regulasies geregtig is, *n kamptoelae wat van tyd tot
tyd deur die Minister van Mannekrag bepaal word.

DEEL XVI
Vervoer
Algemeen

27. ’n Godsdiensbeswaarde kan, vir die doel van die
gemeenskapsdiens wat hy moet verrig, op koste van sy
werkgewer vervoer word op enige wyse wat sy werkgewer
bepaal.

Vervoer na en van werk

28. Aan ’n godsdiensbeswaarde wie se herberg verder as
drie kilometer van sy hoofkwartier verwyder is, en wat nie
deur sy werkgewer vervoer word nie, betaal sy werkgewer
’n reistoelae wat voldoende is om hom in staat te stel om
met beskikbare openbare vervoer van sodanige herberg na
sy hoofkwartier en terug te reis.

Geen openbare vervoer beskikbaar nie

29. Waar geen openbare vervoer besikbaar is nie, is 'n
werkgewer verplig om aan 'n godsdiensbheswaarde in regu-
lasie 28 bedoel, gratis alternatiewe vervoer beskikbaar te
stel.

Vervoer by aanvang en voltooiing van diens

30. Vervoer van ’'n soort en klas wat die werkgewer
bepaal, word op koste van die werkgewer beskikbaar gestel
aan 'n godsdiensbeswaarde—

(a) wanneer hy van sy huis of woonplek na sy hoof-
kwartier moet reis om met sy gemeenskapsdiens te begin;

(b) wat in verband met of vir die oogmerke van die
gemeenskapsdiens wat hy moet verrig, weg van sy
hoofkwartier af moet werk;

(c) wat sy gemeenskapsdiens tydelik vanuit 'n kamp
moet verrig en vervoer tussen die naaste winkel en soda-
nige kamp benodig vir sy persoonlike onderhoud; en

(d) by voltooiing van sy gemeenskapsdiens om terug te
keer na sy huis of laaste woonplek.

No official quarters available

23. An employer shall pay to a religious objector for
whom no official quarters are available an allowance deter-
mined by the Minister of Manpower from time to time.

Living allowance

24. An employer shall pay to a religious objector whose
headquarters are in the samne city, town or place where he
normally resides and where no official quarters are avail-
able, an allowance equal to the allowance referred to in
regulation 23 to cover personal living expenses.

PART XIV

Subsistence allowance

25. An employer shall pay to a religious objector who is
rendering community service and who is required to be
absent from his headqurters on official duties in another
city, town or place, in addition to any other allowances for
accommodation to which he shall be entitled under these
regulations, a subsistence allowance determined by the
Minister of Manpower from time to time.

PART XV

Camp allowance

26. An employer shall pay to a religious objctor who is
rendering community service and who is required to be
absent from his headquarters on official duties under cir-
cumstances where accommodation is not available, in addi-
tion to any other allowances to which he shall be entitled
under these regulations, a camp allowance determined by
the Minister of Manpower from time to time.

PART XVI

Conveyance
General

27. A religious objector may for the purpose of the com-
munity service is obliged to render, be conveyed at the
expense of his employer by any means determined by his
employer.

Conveyance to and from work

28. An employer shall pay to a religious objector whose
accommodation is more than three kilometers distant from
his headquarters, and who is not conveyed by his employer,
a travelling allowance sufficient to enable him to travel by
means of available public transport from such accommoda-
tion to his headquarters and back.

No public transport available

29. Where no gublic transport is available, an employer
shall make available free alternative transport to a religious
objector referred to in regulation 28.

Transport on commencement and completion of service

30. Transport of a type and class determined by an em-
ployer shall be provided at the expense of the employer to a
religious objector—

(a) when he is required to travel from his hom or place
of residence to his headquarters to commence his com-
munity service;

(b) who is required to perform duties away from his
headquarters in connection with or for the purpose of the
community service he is obliged to render;

(c) who must temporarily render community service
from a camp where conveyance is required between the
neatest shop and such camp for his personal subsistence;
and

(@) upon completion of his community service to return
to his home or last place of residence.



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

GOVERNMENT GAZETTE, 30 MARCH 1984

No. 9142 &7

Dood

31. Indien 'n godsdiensbeswaarde te sterwe kom terwyl
hy gemeenskapsdiens verrig, word sy stoflike oorskot op
koste van sy werkgewer vervoer na sy laaste woonplek of na
'n plek binne die Republiek van Suid-Afrika wat deur sy
naasbestaandes vir sy begrafnis aangewys word.

DEEL XVII
Uniform, beskermende kleredrag, toerusting en gereedskap
Algemeen

32. ’n Werkgewer reik op eie koste en teen ’n skaal wat

op beamptes en werknemers op sy vaste diensstaat van toe-
passing is, die uniformstukke, beskermende kleredrag, toe-
rusting, gereedskap en ander artikels aan godsdiensbe-
swaardes uit wat deur hulle gedra of gebruik moet word
gedurende en vir die verrigting van gemeenskapsdiens.

Instandhouding '

33. ’n Godsdiensbeswaarde aan wie uitreikings ingevolge
regulasie 32 gemaak is, moet alle voorskrifte van sy werk-
Eewer met betrekking tot die gebruik, aanwending, onder-

oud en berging van uitgereikte artikels stiptelik nakom en
enige verlies van of skade aan sodanige artikels deur sy
opset of nalatigheid veroorsaak, kan op hom verhaal word
by wyse van aftrekkings van besoldiging.

DEEL XVIII

Skadeloosstelling—toepassing van die Ongevallewet, 1941
{Wer 30 van 1941)

34. (a) Die bepalings van die Ongevallewet, 1941 (hierna
*‘hierdie Wet’* genoem), word hierby mutatis mutandis van
toepassing gemaak, vir doeleindes van skadeloosstelling vir
arbeidsongeskiktheid veroorsaak deur ongevalle of bedryf-
siektes soos in hierdic Wet bedoel of van dood as gevolg
van sodanige ongevalle en siektes—

(i) op ’n godsdiensbeswaarde wat om enigeen van
daardie redes arbeidsongeskik raak of sterf terwyl hy ge-
meenskapsdiens ingevolge die Wet verrig; en

(ii) op 'n werkgewer in wie se diens sodanige arbeids-

ongeskiktheid opgedoen word of dood voorkom terwyl

gemeenskapsdiens ingevolge die Wet verrig word.
(b) Vir docleindes van subregulasie (a) word—

_ (D ’n godsdiensbeswaarde wat gemeenskapsdiens ver-
rig, geag 'n werksman te wees binne die omskrywing
daaryan in artikel 3 van die Ongevallewet, 1941;

(i) "n werkgewer in wie se diens gemeenskapsdiens
verrig word, geag 'n werkgewer te wees binne die om-
skrywing daarvan in artikel 5 van gemelde Wet.

(¢) Vir doeleindes van artikels 38, 39 en 40 van die Onge-
valle“fet, 1941, is die maandelikse verdienste van 'n
godsdiensbeswaarde die salaris, soldy of toelaes waarop hy
ingevolge regulasie 14 geregtig is, met uitsluiting van die
waarde van herberg, toelaes in verband met herberg, ver-
blyfkoste, verblyftoelae, kamptoelae en reistoelae in regula-
sies 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 en 28 bedoel, asook van

enigg ander voordeel of voorreg wat in geld bereken kan
word.

DEEL XI1X
GeQruik van amptelike vervoer, voertuie, toerusting en
eiendom en vrywaring in verband met sodanige gebruik
Woordomskrywing

35. In hierdie Deel, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken—

(a)_“ampte!ike vervoer’’ motorvoertuie wat die eien-
dom is van die Staat of van ’n instelling of liggaam in
artikel 72E (4) (b) van die Wet bedoel of wat deur dic
Staat of sodanige instelling of liggaam gehuur word vir
gebruik deur sy beamptes of werknemers in verband met
hulle pligte;

Death

31. Should a religious objector die whilst rendering com-
munity service, his body shall be conveyed at the expense
of his employer to his last place of residence or to a place
within the Republic of South Africa indicated by his next of
kin as the place for his burijal.

PART XVII
Uniform, protective clothing, equipment and tools
General

32. An employer shall issue to religious cbjectors at his
own expense and at a scale applicable to officers and em-
ployees on his fixed establishment, the uniform, protective
clothing, equipment, tools and other articles to be wom or
used by them during and for the rendering of community
service.

| -Maintenance

33. A religious objector to whom issues have been made
in terms of regulation 32, shall comply with all directives
from his employer regarding the use, application, mainte-
nance and storage of articles issued and any loss of or dam-
age to such articles resulting from his intent or negligence,
may be recovered from him by means of deductions from
remuneration.

PART XVIII

Indemnity—Application of the Workmen’s Compensation
Act, 1941 (Act 30 of 1941)

34. (a) The provisions of the Workmen’s Compensation
Act, 1941, are hereby made applicable mutatis mutandis for
purposes of compensation for disablement caused by acci-
dents or industrial diseases as defined in that Act or for
death resulting from such accidents and diseases——

(i) to a religious objector who for any of the said rea-
sons becomes disabled or dies whilst rendering commu-
nity service under the Act; and

(i1) to an employer in whose employ such disablement
or death occurs whilst community service is rendered
under the Act.

(b) For the purposes of subregulation (a)—

(i) a religious objector who renders community ser-
vice, shall be deemed to be a workman within the defi-
nition thereof in section 3 of the Werkmen’s Compensa-
tion Act, 1941,

(i) an employer in whose employment community ser-
vice is rendered, shall be deemed to be an employer
within the definition thereof in section 5 of the said Act.

(c) For purposes of sections 38, 39 and 40 of the Work-
men’s Compensation Act, 1941, the monthly earnings of a
religious objector shall be the salary, pay or allowances, to
which he is entitled in terms of regulation 14 with the ex-
ception of the value of accommodation, allowances in con-
nection with accommodation, living allowance, subsistence
allowance, camp allowance and traveling allowance re-
ferred to in regulations 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 and 28 as
well as any other benefit or privilege which can be calcu-
lated in terms of money.

PART XIX
Use of official transport, vehicles, equipment and property
and indemnity with regard to such use
Definitions .
35. In this part, unless the context otherwise indicates—
(a) *‘Official transport’’ means motor transport, being
the property of the State or of an institution or body
referred to in section 72E (4) (b) of the Act or hired by the
State or such institution or body for use by its officers or
employees in connection with their duties;
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(b) *‘eiendom’” eiendom van 'n werkgewer wat deur sy
beamptes-en werknemers benodig word vir die verrigting
van hul pligte, met uitsluiting van meganies aangedrewe
voertuie en toerusting;

(c) *‘reélmatige gebruik’’ die bestuur, beheer, gebruik
en aanwending van amptelike vervoer, voertuie, toerus-
ting en eiendom onder omstandighede, op 'n wyse en vir
'n doel wat die godsdiensbeswaarde nie die vrywaring in
regulasie 38 bedcel, sal laat verbeur om enige van die
redes in regulasie 40 uiteengesit nie;

(d) "‘voertuie en toerusting’” meganies aangedrewe

voertiie en toerusting van die werkgewer wat deur sy

beamptes en werknemers benodig word vir die verrigting
van hulle pligte.

Vermoede van status

36. 'n Godsdiensbeswaarde van wie daar verwag word of
wie se taak dit is om, terwyl hy gemeenskapsdiens verrig,
van amptelike vervoer in verband met sy pligte gebruik te
maak of voertuie, toerusting en eiendom vir die verrigting
van sy pligte te gebruik en aan te wend, word in die reélma-
tige gebruik daarvan geag "n beampte of werknemer te wees
van .die werkgewer by wie hy sodanige gemeenskapsdiens
verrig,

Opleiding in gebruik en aanwending

37. ’a Werkgewer moet op eie koste die stappe doen wat
nodig is om “n godsdiensbeswaarde vaardig te maak in die
bestuur, beheer, gebruik en aanwending van amptelike ver-
voer, voertuie, toerusting en eiendom wat hy in verband
met sy pligte of vir die verrigting van sy pligte moet gebruik
en aan hom die rybewyse en vaardigheidsertifikate uvitreik
of laat uitreik wat vir sodanige gebruik benodig word.

Vrystelling vir skade

38. 'n Godsdiensbeswaarde is nie aanspreeklik nie vir
enige skade of verlies wat voortspruit uit of in verband staan
met die reétmatige gebruik van amptelike vervoer, voertuie,
toerusting en eiendom deur hom tensy die omstandighede
wat tot sodanige skade of verlies aanleiding gegee het, aan
sy opsetlike handeling of versuim te wyte is.

Sekerheidstelling

39. "'n Werkgewer moet op eie koste die sekerheid stel
wat ten opsigte van die gebruik en aanwending van ampte-
like vervoer, voertuie, toerusting en eiendom gebruiklik of
noodsaaklik is of by wet vereis word, tensy hy 'n werk-
gewer is wat sy eie sekerheid dra en by wet van sekerheids-
telling vrygestel is.

Verbeuring van vrystelling

40. 'n Godsdiensbeswaarde verbeur die vrystelling van
aanspreeklikheid waarvoor in regulasie 38 voorsiening ge-
maak word, indien hy— )

(a) amptelike vervoer, voertuie, toerusting en eiendom
bestuur, beheer, gebruik en aanwend sonder dat hy be-
hoorlik daarvoor opgelei en bekwaam is en oor die
nodige rybewyse of vaardigheidsertifikate beskik;

(b) sonder magtiging vooraf deur 'n beampte of werk-
nemer wat die bevoegdheid het om sodanige magtigings
uit te reik, en waar magtiging vereis word, amptelike
vervoer, voertuie, toerusting en eiendom bestuur, beheer,
gebruik of aanwend,;

(c) ten tyde van die bestuur, beheer, gebruik of aan-
wending van amptelike vervoer, voertuie, toerusting en
eiendom onder die invloed van bedwelmende drank of
verdowingsmiddels verkeer;

{d) amptelike vervoer, voertuie, toerusting en eiendom
bestuur, beheer, gebruik of aanwend vir "n ander doel as
die doel waarvoor dit bestem is:

(b) “‘property’’ means property of an employer re-
quired by his officers and employees for the performance
of their duties, with the exclusion of mechanically pro-
pelled vehicles and equipment;

(c) ““regular use’’ means the driving, control, use and
application of official transport, vehicles, equipment and
property under circumstances and in a manner and for
purposes which will not cause the religious objector to
forfeit the indemnity referred to in regulation 38 for any
of the reasons set out in regulation 40;

(d) ‘“‘vehicles and equipment’” means mechanically
propelled vehicles and equipment of the employer re-
quired by his officers and employees for the performance
of their duties.

Presumption of status

36. A religious objector who is required or whose duty it
is, whilst rendering community service, to make use of
official transport in connection with his duties, or to use and
to apply vehicles, equipment and property for the perfor-
marice of his duties, shall in the regular use thereof be
deemed to be an officer or employee of the employer with
whom such community service is rendered by him.

Training in the use and application

37. An employer shall at his own expense take the nec-
essary steps to ensure that a religious objector becomes
proficient in the driving, control, use and application of
official transport, vehicles, equipment and property which
he is required to use in connection with or for the perfor-
mance of his duties and shall issue to him or cause to be
issued to him the drivers’ licences and proficiency certifi-
cates required for such use.

Exemption for damage

38. A religious objector shall not be liable for any dam-
age or loss resulting from or in connection with the regular
use by him of official transport, vehicles, equipment and
property, unless the circumstances giving rise to such dam-
age or loss are attributable to a wilful act or omission on his
part.

Security

39. An employer shall at his own expense furnish the
usual or necessary or legally required security for the use
and application of official transport, vehicles, equipment
and property, unless he is an employer who carries his own
security and is exempted from the furnishing thereof by
law.

Forfeiture gf exemption

40, A religious objector shall forfeit the exemption pro-
vided for in regulation 38—

(a) if he drives, controls uses and applies official trans-
port, vehicles, equipment and property without being
properly trained for the purpose and without being com-
petent and without being in possession of the necessary
driver's licences or proficiency certificates;

(b) if he drives, controls, uses and applies official
transport, vehicles, equipment and property without prior
authority from an officer or employee entitled to grant
such authority and where authority is required;

(c) if, whilst driving, controlling, using and applying
official transport, vehicles, equipment and property, he is
under the influence of intoxicating liquor or drugs;

(d) if he drives, controls, uses or applies official trans-
port, vehicles, equipment and propetty for a purpose
other than the purpose for which it is intended;

9142—3
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(e) in die geval van amptelike vervoer of voertuie, dit
bestuur op ’n ander roete as die roete waarvoor die rit
gemagtig is;

() in die geval van ’n ongeluk by die bestuur van
amptelike vervoer en voertuie of van 'n ongeval by die
beheer, gebruik of aanwending van toerusting of eien-
dom, erkennings teenoor iemand maak waardeur ’n
werkgewer verplig kan word tot aanspreeklikheid vir ver-
lies of skadevergoeding wat uit sodanige ongeluk of on-
geval voortspruit of daarmee in verband staan.

DEEL XX
Verbod op verlening van bykomende voordele
Algemeen

41. ’n Werkgewer verleen nie aan 'n godsdiensbeswaarde
vir die gemeenskapsdiens wat hy moet verrig enige voor-
dele, hetsy by wyse van besoldiging, in natura, spesiale
vergunnings, toelaes of op welke ander wyse ook al nie,
behalwe dié waarvoor i hierdie regulasies voorsiening ge-
maak word.

Vordering slegs volgens meriete

42. Bevordering van 'n godsdiensbeswaarde in die pos
waarin hy dien, geskied slegs volgens meriete en ooreen-
komstig die posvlakke en voorwaardes vir bevordering deur
die Minister van Mannekrag bepaal. Geen vervroegde be-
vordering word toegelaat nie.

Geen beursvoordele

43. ’n Godsdiensbeswaarde kom nie terwyl hy gemeen-
skapsdiens verrig, vir beurse van enige aard deur sy werk-
gewer verleen, in aanmerking nie.

DEEL XXI

Toepassing van die Moratoriumwet, 1963 (Wet 25 van
1963)

44, Die bepalings van die Moratoriumwet, 1963, word
hierby rmutatis mutandis van toepassing gemaak op
godsdiensbeswaardes ten opsigte van die eerste twee jaar
gemeenskapsdiens wat hulle ingevolge artikel 72E (3) (a)
van die Wet moet verrig, en ‘‘godsdiensbeswaarde’” en
‘‘gemeenskapsdiens’> word vir dié doel geag ’n ooreen-

stemmende betekenis te hé as ‘“burger’’ en ‘‘diens’’ binne

die omskrywings daarvan in artikel 1 van daardie Wet.

DEEL XXII
Ongeskiktheid vir diens
Algemeen

45. Wanneer, volgens die oordeel van die hoof uitvoe-
rende beampte in diens van 'n werkgewer, 'n godsdiensbe-
swaarde gemeenskapsdiens verrig—

(a) om enige rede ongeskik raak om met die diens
voort te gaan wat hy beveel is om te doen; of

(b) weier of versuim om die diens te doen wat hy
beveel is om te doen,

laat hy ’n verslag opstel oor ’n ondersoek wat hy na die
aangeleentheid ingestel het, en & hy sodanige verslag te-
same met sy aanbevelings aan die Minister van Mannekrag
VOOT Vir oorweging.

Minister bepaal ander pos of gelas ontslag

46. By ontvangs van ’n verslag en aanbevelings oor 'n
aangeleentheid in regulasie 45 (a) bedoel, kan die Minister
van Mannekrag die verdere ondersoek gelas wat hy nodig
ag, en sodra hy oortuig is dat die ongeskiktheid nie te wyte
is nie aan die eie toedoen van die godsdiensbeswaarde met
die opset om gemeenskapsdiens te ontduik, kan hy—

(a) bevee] dat gemeenskapsdiens wat die godsdiens-
beswaarde in staat is om te verrig voortgesit word in 'n
ander pos by ’n werkgewer wat hy bepaal; of

915—D

(e) if, whilst driving official transport or vehicles, he
uses a route other than a route for which the trip was
authorised;

(P if, in the event of an accident whilst driving official
transport or vehicles or of a mishap during the control,
use or application of equipment or property, he makes
admissions towards anybody which may compel an
employer to responsibility for loss or damage resulting
from or connected with such accident or mishap.

PART XX
Granting of additional benefits disallowed

General

41. An employer shall not in any manner whatsoever,
either by way of remuneration, in natura, special benefits or
allowances grant to-a religions objector for the community
service he must render, benefits other than those provided
for in these regulations.

Advancement on merit only

42. The promotion of a religious objector in the post in
which he serves shall be on merit only and according to the
post levels and conditions for promotion determined by the
Minister of Manpower. No advanced promotion shall be
allowed.

No bursary benefits

43. A religious objector shall not qualify for bursaries of
any kind offered by illis employer whilst rendering commu-
nity service.

PART XXI

Application of the Moratorium Act, 1963 (Act 25 of 1963)

44. The provisions of the Moratorium Act, 1963, are
hereby made applicable mutatis mutandis to religious objec-
tors in respect of the first two years of community service
which they shall be obliged to render in terms of section
72E (3) (a) of the Act, and ‘‘religious objector’’ and *‘com-
munity service’’ shall for this purpose have meanings corre-
sponding to those of ‘‘citizen’” and ‘‘service’” within the
definition thereof in section 1 of the Act.

PART XXII
Unsuitability for service

General
45. Whenever the chief executive officer in the service of
an employer is of the opinion that a religious objector who
is rendering community service with that employer—
(a) has for any reason become unsuitable to continue
with the service which he was ordered to render; or

(b) refuses or fails to render the community service
which he was ordered to render;

. he shall cause a report to be prepared on a investigation

conducted by him into the matter and shall submit such
report together with his recommendations, to the Minister
of Manpower for consideration.

Minister determines another post or orders discharge

46. Upon receipt of a report and recommendations in
connection with a matter referred to in regulation 45 (a), the
Minister of Manpower may order such further investigation
as he may deem necessary, and if satisfied that the unsuita-
bility is not attributable to any action on the part of the
religious objector with intent to evade community service,
he may—

(a) order that community service for which the reli-
gious objector is suitable be continued in another post
with an employer determined by him; or

9142—4
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b) gelas dat die godsdlensbeswaarde ontslaan word
vanaf ’n datum wat hy bepaal indien die ongeskiktheid na
sy oordeel so ernstig van aard is dat dit voortgesette ge-
meenskapsdiens onmoontlik maak.

Weiering of versuim om diens te verrig

47 Wanneer die Minister van Mannekrag, na oorweging '

van ’n verslag en aanbevelings oor aangeleenthede in regu-
lasie 45 (a) en (b) bedoel, oortuig is of ’n redelike vermoede
het dat ongeskiktheid vir diens te wyte is aan omstandig-
hede wat neerkom op 'n weiering of versuim aan die kant
van die godsdiensbeswaarde om gemeenskapsdiens te ver-
rig of dat hy geweier of versuim het om daardie diens te
verrig, laat hy die stappe doen wat nodig is om-—

(a) in die geval van 'n ander godsdiensbeswaarde as
dié in subregulasie (b) of (c¢) bedoel, hom in ’n landdros-
hof aan te kla van die misdryf bedoel in artikel 721 (2) (a)
van die Wet;

(b) in die geval van 'n godsdiensbeswaarde in artikel
721 (3) (b) van die Wet bedoel, hom voor die hof wat sy
vonnis opgelé het of 'n ander bevoegde hof te laat
verskyn vir ondersoek en, indien geregverdig, vir ’'n las—
gewing soos in daardie subartikel bedoel; of

(c) in die geval van 'n godsdiensbeswaarde wie se |

welenng of versuim om gemeenskapsdiens te \emg stry-
dig is met die voorwaardes van opskorting van ’n vonnis
van detensie hom ingevolge artikel 721 (2) (a) opgele
hom voor 'n bevoegde hof te laat verskyn vir die
inwerkingstelling van daardie vonnis of die onverstreke
gedeelte daarvan.

DEEL XXIII
Dissipline
Wettige opdragte
48. ’n Godsdiensbeswaarde wat gemeenskapsdiens ver-

rig, moet wettige opdragte in verband met sodanige diens |

wat aan hom gegee word deur 'n persoon wat die bevoegd-
heid het om dit te gee, onvoorwaardelik nakom.

Korrektiewe optrede

49. (a) Wanneer ’n godsdiensbeswaarde weier of versuim
om enige opdrag of plig met betrekking tot sy diens na te
kom of vit te voer en die hoof uitvoerende beampte van sy
werkgewer van mening is dat daar by sodanige weiering of
versuim geen opset was om gesag te trotseer nie, laat hy die
godsdiensbeswaarde formeel waarsku en die waarskuwing
op sy leer aanteken.

(b) Nadat 'n waarskuwing n derde keer vir ’n soortge-
lyke weiering of versuim aangeteken is, of na terugverwys-
mg mgevolge regulasm 51, vir ’n vierde keer, word die
weiering of versuim geag met die opset te wees om gesag te
trotseer en word teen die godsdiensbeswaarde opgetree s00s
in regulasie 50 bepaal.

Weiering met opset om gesag te trotseer

50. Wanneer, volgens die oordeel van die hoof uitvoe-
rende beampte van 'n werkgewer, 'n godsdlensbeswaarde
wat by daardie werkgewer gemeenskapsdiens verrig, ge-
weier of versuim het om "n opdrag of plig na te kom of uit te
voer met dle opsct om gesag te trotseer, laat hy 'n verslag
opstel oor 'n ondersoek wat hy na die aangeleentheid inge-
stel het, en 1€ hy sodanige verslag tesame met sy aanbeve-
lings aan die Minister van Mannekrag voor vir corweging.

(b) order that the rellglou.'s objector be dlscharged from,
a date determined by him if he is of the opinion that the
unsuitability is of so grave a nature as to make continued
community service impossible.

Refusal or failure to render service

47. If, after consideration of a report and recommenda-
tions in connection with matters referred to in regulation 45
(a) and (b), the Minister of Manpower is satisfied or reaso-
nable suspects that an unsuitablity for service is attributable
to circumstances tantamount to refusal or failure on the part
of the religious objector to render community service or that
he has refused or failed to render such service, he shall
cause such steps to be taken as may be necessary—

(a) in the case of a religious objector other than one
referred to in subregulation (b) or (c), to charge him in a
magistrate’s court with the offence referred to in section
721 (2) (a) of the Act;

(b) in the case of a religious objector referred to in
section 721 (3) (b) of the Act, to secure his appearance
before the court which imposed the sentence or another
competent court for investigation and, if warranted, an
order as provided for in that subsection; or

(c) in the case of a religious objector whose refusal or
failure to render community service is in.conflict with the
conditions of suspension of a sentence of detention im-
posed upon him in terms of section 721 (2) (a), to secure
his appearance before a competent court for the enforce-
ment of such sentence or the unexpired portion thereof.

PART XXINI
Discipline
Lawful orders

48. A religious objector who is rendering community
service shall obey unconditionally lawful orders in relation
to such service given to him by a person competent to do so.

Corrective nteasures

49. (a) Whenever a religious objector refuses to comply
with any order or fails to carry out any duty in relation to his
service and the chief executive officer of his employer is of
the opinion that in such refusal or failure there was no intent
to defy authority he shall cause the religious objector to be
formally warned and the warning to be noted on his file.

(b) After a warning has been notied for a third time for a
similar refusal or failure, or for a fourth time after a remittal
in terms of regulation 51, the refusal or failure shall be
deemed to have been with intent to defy authority and the
religious objector shall be dealt with as provided for in
regulation 50.

Refusal with intent to defy au{hority

50. Whenever the chief executive officer of his employer
is of the opinion that a religious objector who is rendering
comumunity service with that employer has refused to-com-
ply with any order or has failed to carry out any duty with
intent to defy authority, he shall cause a report, to be pre-
pared on an investigation conducted by him into the matter
and shall submit such report together with his recommenda-
tions, to'the Minister of Manpower for consideration.
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Vervolging by weiering met opset om gesag te trotseer
_ 51. (a) By oorweging van 'n verslag en aanbevelings
ingevolge regulasie 50 laat die Minister van Mannekrag,
indien hy twyfel het oor enige opset aan die kant van die
godsdiensbeswaarde, die aangeleentheid terugverwys vir
een verdere waarskuwing ingevolge regulasie 49 (a); so nie,
laat hy die stappe doen wat nodig is om die godsdiensbe-
swaarde in 'n bevoegde hof aan t¢ kla van die misdryf
bedoel in artikel 721 (2) (b) van die Wet.

(b) ’n Godsdiensbeswaarde in subregulasie (a) bedoel wat.
’n vonnis wat hom ingevolge artikel 721 (2) (b) opgel@ is,
uitgedien of daaraan voldoen het, word nie daardeur vryge-
stel van sy verpligting om die gemeenskapsdiens waartoe hy
voor sodanige vonnis verplig was, te voltooi nie.

DEEL XXIV
Delegasie van bevoegdhede

52. (a) Iemand aan wie 'n bevoegdheid kragtens hierdie
regulasies verleen is, kan, as hy dit dienstig ag vir die doel-
treffende administrasie van die sake van sy werkgewer,
daardie bevoegdheid in geheel of gedeeltelik aan ’n onder-
geskikte delegeer op die voorwaardes wat hy bepaal.

(b) ’n Delegasie wat kragtens hierdie regulasie verleen is,
kan te eniger tyd ingetrek word.

DEEL XXV

Buitengewone gevalle
_53. As daar omstandighede ontstaan wat 'n afwyking van
die bepalings van hierdie regulasies ten opsigte van "n gods-
diensbeswaarde of 'n kategorie godsdiensbeswaardes reg-
verdig, kan die Minister van Mannekrag sodanige bepalings
wysig.

No. R. 597 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BIOSKOOP- EN SKOUBURGBEDRYF,—HER-
NUWING VAN OOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewing R. 5§46 van 18 Maart
1983, van krag is vanaf die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 28 Februarie
1985 eindig.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.

o,

No. R. 598 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDS VERHOUDINGE, 1956

BIOSKOOP- EN SKOUBURGBEDRYF.—WYSIGING
VAN OOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan Du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hiethy—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Ar-
beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die:
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 28 Feb-
ruarie 1985 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasie en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms
aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasie of vereniging is; en

Prosecution for refusal with intent to defy authority

51. (a) Upon consideration of a report and recommenda-
tions in terms of regulation 50, the Minister of Manpower
shall, if he has any doubt about any intent on the part of the
religious objector, cause the matter to be referred back for
one further warning in terms of regulation 49 (a); otherwise
he shall cause the necessary steps to be taken for the reli-
gious objector to be charged before a competent court with
the offence referred to in section 721 (2) (b).of the Act.

(b) A religious objector referred to in subregujation (a)
who has served or satisfied a sentence imposed upon him
under section 721 (2) (b), shall not thereby be exempted
from his liability to complete the community service to
which he was liable before such sentence.

PART XXIV

Delegation of authority

52. (a) A person upon whom any authority has been
conferred by these regulations, may, if he deems it expe-
dient for the efficient administration of the business of his
employer, delegate that authority in whole or in part to a
subordinate on such conditions as he may determine.

(b) A delegation made in terms of this regulation may be
revoked at any time.

PART XXV

Exceptional cases

53. If circumstances arise which justify a departure from
the provisions of these regulations with regard to a religious
objector or a category of religious objectors, the Minister of
Manpower may amend such provisions.

No. R. 597 30 March 1984

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CINEMATOGRAPH AND THEATRE INDUSTRY.—
RENEWAL OF AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-

wer, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the

bour Relations Act, 1956, declare the provisions of Go-
vernment Notice R. 546 of 18 March 1983, to be effective
from the date of publication of this notice and for the period
ending 28 February 1985.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

No. R. 598 30 March 1984

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CINEMATOGRAPH AND THEATRE INDUSTRY.—
AMENDMENT OF AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the
date2of ublication cgf this notttilce and1 for the period end-
ing 28 February 1985, upon the employers’ organisation
and the trade union wh[:gh emerecr into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union; and
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 28 Februarie
1985 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-
noemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms
gespesifiseer.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BIOSKOOP- EN SKOUBURG-
BEDRYF VAN SUID-AFRIKA

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die

Employers’ Association of the Cinematograph and Theatre Industry
of South Africa

(hierna die “‘werkgewers’” of die *‘werkgewersorganisasie’” genoem), aan
die een kant, en die

South African Theatre and Cinema Employees’ Union

(hierna die “‘werknemers” of die ‘‘vakvereniging” genoem), aan die
ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bioskoop- en Skouburg-
bedryf van Suid-Afrika,

om die Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 546
van 18 Maart 1983, soos volg te wysig:

DEELI

1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN DIE OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bioskoop- en Skouburgbedryf na-
gekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewersorganisasie
en alle werknemers wat lede is van die vakvereniging;

(b) in die volgende gebiede:

() Kaapprovinsie.—In die landdrosdistrikte Albany, Bellville, in dié
gedeelte van die landdrosdistrik Malmesbury wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing 171 van 8 Februarie 1957 binne die
landdrosdistrik Bellville geval het, Caledon, Die Kaap, Oos-Londen,
Goodwood, Hermanus, Kimberley, in dié gedeeltes van die landdros-
distrik Warrenton wat voor die publikasie van Goewermentskennis-
gewings 2259 van 22 Oktober 1948 en 1631 van 25 Oktober 1957 binne
die landdrosdistrik Kimberley geval het, in di¢ gedeelte van die land-
drosdistrik Herbert wat voor die publikasie van Goewermentskennis-
gewingel63l van 25 Oktober 1957 binne die landdrosdistrik Kimberley
geval het, King William's Town (uitgesonderd dié gedeelte wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing 2551 van 16 November 1979
nie binne die landdrosdistrik King William’s Town geval het nie), Kirk-
wood, Kuilsrivier, Oudtshoorn, Paarl, Port Elizabeth (uitgesonderd
daardie gedeelte wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing
1974 van 26 September 1980 binne die landdrosdistrik Hankey geval
het), in di€ gedeelte van die landdrosdistrik Hankey wat voor die publi-
kasie van Goewermentskennisgewing 1515 van 4 Oktober 1963 binne
die landdrosdistrik Port Elizabeth geval het, Queenstown, Simonstad,
Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Uitenhage, Wellington, Worces-
ter en Wynberg;

(ii) Natal.—In die landdrosdistrikte Durban (uitgesonderd dié ge-
deelte wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1401 van
16 Augustus 1968 binne die landdrosdistrik Umilazi geval het), Pieter-
maritzburg en in dié gedeelte van die landdrosdistrik Pinetown wat voor
die publikasic van Goewermentskennisgewing 188 van 17 Februarie
1967 binne die landdrosdistrik Durban geval het;

(iii) Oranje-Vrystaat.—In die landboudistrikte Bethlehem, Bloemfon-
tein [uitgesonderd dié gedeelte wat voor 1 Januarie 1972
(Goewermentskennisgewing 2076 van 19 November 1971) binne die
landdrosdistrik Thaba Nchu geval het], Kroonstad, in dié gedeeltes van
die landdrosdistrikte Jagersfontein en Petrusburg wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing 1106 van 26 Julie 1963 binne die land-
drosdistrik Bloemfontein geval het en in dié gedeeltes van die landdros-
distrikte Koppies, Odendaalsrus en Hennenman wat voor die publikasie
van onderskeidelik Goewermentskennisgewings 1469 van 12 Julie
1946, 2792 van 30 Desember 1949 en 790 van 30 Mei 1963 binne die
landdrosdistrik Kroonstad geval het;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 28 February 1985, upon all employers and
employees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the said
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the area
specified in clause 1 of the Amending Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

SCHEDULE

THE INDUSTRIAL COUNCIL OF THE CINEMATOGRAPH AND
THEATRE INDUSTRY OF SOUTH AFRICA

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour relations Act, 1956, made
and entered into by and between the

Employers’ Association of the Cinematograph and Theatre Industry
of South Africa

(hereinafter referred to as the ‘‘employers” or the ‘‘employers’ organisa-
tion’”), of the one part, and the

South African Theatre and Cinema Employees’ Union

(hereinafter referred to as the ‘‘employees’” or the ‘“trade union’’), of the
other part,

being the pariies to the Industrial Council of the Cinematograph and
Theatre Industry, of South Africa,

to amend the Agreement, published under government notice R. 546 of 18
March 1983, as follows:

PARTI

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF THE AGREEMENT

(1) This Agreement shall be observed in the Cinematograph and Theatre
Industry—

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation
and by all employees who are members of the trade union;

(b) in the following areas:

(i) Cape Province.—In the Magisterial District of Albany, Bellville,
in that portion of the Magisterial District of Malmesbury which, prior to
the publication of Government Notice 171 of 8 February 1957, fell
within the Magisterial District of Bellville, Caledon, The Cape, East
London, Goodwood, Hermanus, Kimberley, in those portions of the
Magisterial District of Warrenton which, prior to the publication of
Government Notices 2259 of 22 October 1948 and 1631 of 25 October
1957, fell within the Magisterial District of Kimberley, in that portion of
the Magisterial District of Herbert which, prior to the publication of
Government Notice 1631 of 25 October 1957, fell within the Magisterial
District of Kimberley, King William’s Town (excluding that portion
which, prior to the publication of Government Notice 2551 of 16
November 1979, did not fall within the Magisteral District of King
William's Town), Kirkwood. Kuils River, Oudtshoorn, Paarl, Port Eliz-
abeth (excluding that portion which, prior to the publication of Govern-
ment Notice 1974 of 26 September 1980, fell within the Magisterial
District of Hankey), in that portion of the Magisterial District of Hankey
which, prior to the publication of Government Notice 1515 of 4 October
1963, fell within the Magisterial District of Port Elizabeth, Queenstown,
Simon’s Town, Somerset West, Stellenbosch, Strand, Uitenhage, Well-
ington, Worcester and Wynberg;

(ii) Natal.—In the Magisterial District of Durban (excluding that por-
tion which, prior to the publication of Government Notice 1401 of 16
August 1968, fell within the Magisterial District of Umilazi), Pieterma-
ritzburg and in that portion of the Magisterial District of Pinetown
which, prior, to the publication of Government Notice 188 of 17 Feb-
ruary 1967, fell within the Magisterial District of Durban;

(iii) Orange Free State.—In the Magisterial Districts of Bethlehem,
Bloemfontein [excluding that portion which, prior to 1 January 1972
(Government Notice 2076 of 19 November 1971), fell within the Magis-
terial District of Thaba Nchu), Kroonstad, in those portions of the
Magisterial Districts of Jagersfontein and Petrusburg which, prior to the
publication of Government Notice 1106 of 26 July 1963, fell within the
Magisterial District of Bloemfontein and in those portions of the Magis-
terial Districts of Koppies, Odendaatsrus and Hennenman which, prior
to the publication of Government Notices 1469 of 12 July 1946, 2792 of
30 December 1949 and 790 of 30 May 1963, respectively, fell within the
Magisterial District of Kroonstad;
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(iv) Transvasl.—In die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boks-
burg, Brakpan (vitgesonderd dié gedeeltes van laasgenoemde twee land-
drosdistrikte wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing
1779 van 6 November 1964 binne die landdrosdistrik Heidelberg geval
het), Delmas, Germiston, Johannesburg, Kempton Park, Klerksdorp,
Krugersdorp (uitgesonderd dié gedeelte wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing 749 van 19 Mei 1961 binne die landdrosdis-
trik Randfontein geval het, maar nie 'n gedeelte wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing 2546 van 5 Desember 1947, soos gewy-
sig by Goewermentskennisgewing 476 van 30 September 1966, binne
die landdrosdistrik Krugersdorp geval het nie), Nigel [uitgesonderd dié
gedeelte wat voor 1 Julie 1972 (Goewermentskennisgewing 871 van 26
Mei 1972) binne die landdrosdistrik Balfour geval het], Potchefstroom,
Pretoria (uitgesonderd dié gedeelte wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing 91 van 11 Januarie 1946 binne die landdros-
distrik Bronkhorstspruit geval het), Randburg, Roodepoort, Springs,
Weonderboom, in dié gedeeltes van die landdrosdistrikte Koster en Brits
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1105 van 26
Julie 1963 en voor 1 Junie 1972 (Goewermentskennisgewing 872 van 26
Mei 1972) binne die landdrosdistrik Krugersdorp geval het, in dié ge-
deeltes van die landdrosdisirikte Warmbad en Cullinan wat voor die
publikasie van onderskeidelik Goewermentskennisgewings 1410 van 23
Junie 1950 en 970 van 30 Mei 1968 binne die landdrosdistrik Pretoria
geval bet, in dié gedeehte van die landdrosdistrik Brits wat voor 1 Junie
1972 (Goewermentskennisgewing 870 van 26 Mei 1972) binne die land-
drosdistrik Pretoria geval het, in dié gedeeltes van die landdrosdistrikte
Oberholzer, Randfontein en Westonaria wat voor die publikasie van
onderskeidelik Goewermentskennisgewings 1717 van 14 Augustus
1953, 2546 van 5 Desember 1947 en 1745 van 1 September 1978 binne
die landdrosdistrik Potchefstroom geval het en in di¢ gedeelte van die
landdrosdistrik  Westonaria wat voor die  publikasie van
Goewetmeniskennisgewing 1476 van 30 September 1966 binne die
landdrosdistrik Roodepoort geval het.

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Qoreenkoms slegs van toepas-
sing op werknemers vir wie minimum lone in hierdie Ooreenkoms voor-
geskryf word en op die werkgewers van sodanige werknemers.

2. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
Vervang klousule 3 deur die volgende:

“3. WOORDOMSKRYWING

(A) Alle uitdrukkings wat in hierdie Qoreenkoms gebesig en in die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, omskryf word, het dieselfde betekenis as in
daardie Wet, en waar daar van ’n wet melding gemaak word, omvat dit alle
wysigings van sodanige wet. Alle omskrywings wat hieronder viteengesit
word, dui die vernaamste pligte aan wat deur elke graad werknemer verrig
word, maar dit omvat di€ ander pligle wat volgens gewoonte en gebruik
gewoonlik met so 'n beroep in die Bedryf gepaard gaan. Tensy die teen-
oorgestelde bedoeling blyk, omvat woorde wat die manlike geslag aandui
ook vroue; voorts, tensy onbestaanbaar met die samehang, beteken—

(1) **Wet”” die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956 (Wet 28 van 1956);

(2) “‘Gebied A" die landdrosdistrikte wat soos volg onder die provin-
sies gelys word:

(a) Kaapprovinsie.—Bellville, dié gedeclte van die landdrosdistrik
Malmesbury wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing
171 van 8 Februarie 1957 binne die landdrosdistrik Bellville geval het,
Die Kaap, Goodwood, Kimberley, Qos-Londen, di¢ gedeeltes van die
landdrosdistrik  Warrenton wat  voor die  publikasie  van
Goewermentskennisgewings 2259 van 22 Oktober 1948 en 1631 van 25
Oktober 1957 binne die landdrosdistrik Kimberley geval het, di¢ ge-
deelte van die landdrosdistrik Herbert wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing 1631 van 25 Oktober 1957 binne die land-
drosdistrik Kimberley geval het, Port Elizabeth, di€ gedeelte van die
landdrosdistrik Hankey wat voor die publikasie van Goewermentsken-
nisgewing 1515 van 4 Okiober 1963 binne die landdrosdistrik Port
Elizabeth geval bet (uitgesonderd di€ gedeelte wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing 1974 van 26 Scptember 1980 binne die
landdrosdistrik Hankey geval het), Simonstad, Uitenhage en Wynberg;

) (b) Natal.—Durban (vitgesonderd di€ gedeelte wat voor die publika-
sie van Goewermentskenmsgewing 1401 van 16 Augustus 1968 binne
die landdrosdistrik Umlazi geval het), Pictermaritzburg en dié gedeelte
van die landdrosdistrik Pinetown wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing 188 van 17 Februarie 1967 binne die iand-
drosdistrik Durban geval het;

(¢) Oranje-Vrystaat —Bloemfontein (vitgesonderd dié gedeelte wat
voor 1 Januarie 1972 (Goewermentskennisgewing 2076 van 19 No-
vember 1972) binne die landdrosdistrik Thaba Nchu geval het] en dié
gedeeltes van die landdrosdistrikie Jagersfontein en Petrusburg wat voor
die publikasie van Goewermentskennisgewing 1106 van 26 Julie 1963
binne die landdrosdistrik Bloemfontein geval het;

(iv) Transvaal—In the Magisterial Districts of Alberton, Benoni,
Boksburg, Brakpan (excluding those portions of the latter two Magiste-
rial Districts which, prior to the publication of Government Notice 1779
of 6 November 1964, fell within the Magisterial District of Heidelberg),
Delmas, Germiston, Johannesburg, Kempion Park, Klerksdorp, Kru-
gersdorp (excluding that portion which, prior to the publication of Gov-
ernment Notice 749 of 19 May 1961, fell within the Magisterial District
of Randfontein, but not any portion which, prior to the publication of
Government Notice 749 of 19 May 1961, fell within the Magisterial
District of Randfontein, but not any portion which, prior to the publica-
tion of Government Notice 2546 of 5 December 1947, as amended by
Government Notice 476 of 30 September 1966, fell within the Magiste-
rial District of Krugersdorp), Nigel fexcluding that portiop which, prior
to 1 July 1972 (Government Notice 871 of 26 May 1972), fell within the
Magisterial District of Balfour], Potchefstroom, Pretoria (excluding that
portion which, pricr to the publication of Government Notice 91 of 11
January 1946, fell within the Magisterial District of Bronkhorstspruit),
Randburg, Roodepoort, Springs, Wonderboom, int those portions of the
Magisterial Districts of Koster and Brits which, prior to the publication
of Government Notice 1105 of 26 July 1963 and prior to 1 June 1972
{Government Notice 872 of 26 May 1972), fell within the Magisterial
District of Krugersdorp, in those portions of the Magisterial Districts of
Warmbaths and Cullinan which, prior to the publication of Government
Notices 1410 of 23 June 1950 and 970 of 30 May 1968, respectively,
fell within the Magisterial District of Pretoria, in that portion of the
Magisterial District of Btits which, prior to 1 June 1972 (Government
Notice 870 of 26 May 1972), fell within the Magisterial District of
Pretoria, in those portions of the Magisterial Districts of Oberholzer,
Randfontein and Westonaria which, prior to the publication of Govern-
ment Notices 1717 of 14 August 1953, 2546 of 5 December 1947, 1745
of 1 September 1978, respectively, fell within the Magisterial District of
Potchefstroom and in that portion of the Magisterial District of Westona-.
ria which, prior to the publication of Govermnment Notice 1476 of 30
September 1966, fell within the Magisterial District of Roodepoort.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall appy only to the employees for whom minimum wages
are prescribed in this Agreement and to the employers of such employees.

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS

Substitute the following for clause 3:

“3. DEFINITIONS

(A) Any expressions used in this Agreement which are defined in the
Labour Relations Act, 1956, shall have the same meaning as ia that Act,
and any references to an Act shall include any amendments to such Act.
All definitions hereinafier set out indicate the main duties performed by
each grade of employee but shall include such other duties which by cus-
tom and usage usually appertain to such occupation in the Industry. Unless
the contrary intention appears, words importing the masculine gender shall
also include females; further, unless inconsistent with the context—

(1) ** Act’’ means the Labour Relations Act, 1956 (Act 28 of 1956);

(2) “Area A" means the Magisterial Districts listed under the pro-
vinces as follows:

(a) Cape Province —Bellville, that portion of the Magisterial District
of Malmesbury which, prior to the publication of Government Notice
171 of 8 February 1957, fell within the Magisterial District of Bellville,
The Cape, East London, Goodwood, Kimberley, those portions of the
Magisterial District of Warrenton which, prior to the publication of
Government Notices 2259 of 22 October 1948 and 1631 of 25 October
1957, fell within the Magisterial District of Kimberley, that portion of
the Magisterial District of Herbert which, prior to the publication of
Government Notice 1631 of 25 October 1957, fell within the Magisterial
District of Kimberley, Port Elizabeth, that portion of the Magisterial
District of Hankey which, prior to the publication of Government Notice
1515 of 4 October 1963, fell within the Magisterial District of Port
Elizabeth (excluding that portion which, prior to the publication of Gov-
emment Notice 1974 of 26 September 1980, fell within the Magisterial
District of Hankey), Simon’s Town, Uitenhage and Wynberg;

(b) Natal.—Durban (excluding that portion which, prior to the publi-
cation of Government Notice 1401 of 16 August 1968, fell within the
Magisterial District of Umlazi), Pietermaritzburg and that portion of the
Magisterial District of Pinetown which, prior to the publication of Gov-
emnment Notice 188 of 17 February 1967, fell within the Magisterial
District of Durban; )

(c) Orange Free State. —Bloemfontein [excluding that portion which,
pror to | January 1972 (Government Notice 2076 of 19 November
1972), fell within the Magisterial District of Thaba Nchu] and those
portions of the Magisterial District of Jagersfontein and Petrusburg
which, prior to the publication of Government Notice 1106 of 26 July
1963, fell within the Magisterial District of Bloemfontein;
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(d) Transvaal.—Benoni, Boksburg, Brekpan (uitgesonderd dié ge-
deeltes van laasgenoemde twee landdrosdisirikie wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing 1779 van 6 November 1964 binne die
landdrosdistrik Heidelberg geval het), Germiston, Johannesburg, Kemp-
ton Park, Klerksdorp, Krugersdorp (uitgesonderd dié gedeelte wat voor
die publikasie van Goewermentskennisgewing 749 van 19 Mei 1961
binne die landdrosdistrik Randfontein geval het, maar nie dié gedeelie
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 2546 van 5
Desember 1947, s00s gewysig by Goewermentskennisgewing 1476 van

30 September 1966, binne die landdrosdistrik Krugersdorp geval het.

nie), dié gedeeltes van die landdrosdistrikte Koster en Brits wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing 1105 van 26 Julie 1963 en
voor 1 Junie 1972 (Goewermeniskennisgewing 872 van 26 Mei 1972)
binne die landdrosdistrik Krugersdorp geval het, Potchefstroom, dié
gedeeltes van die landdrosdisirikte Oberholzer, Randfontein en Weston-
aria wat voor die publikasie van onderskeidelik Goewermentskennis-
gewings 1717 van 14 Augustus 1953, 2546 van 5 Desember 1947 en
1745 van 1 September 1978 binne die landdrosdistrik Potchefstroom
geval het, Pretoria (vitgesonderd di¢ gedeelte wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing 91 van 11 Januagie 1946 binne die land-
drosdisirik Bronkhorstspruit geval het), dié gedeeltes van die landdros-
distrikte Warmbad en Cullinan wat voor die publikasie van onderskeide-
lik Goewermentsken&:}ewings 1410 van 23 Junie 1950 en 970 van 30
Mei 1968 binne die landdrosdistrik Pretoria geval het, dié gedeeltes van
die landdrosdistrikte Brits, Odi en Moretele wat voor 1 Junie 1972
(Goewermentskennisgewing 872 van 26 Junie 1972) binne die landdros-
distrik Pretoria geval het, Randburg, Roodegoon, dié gedeelte van die
landdrosdistrik Westonaria wat voor die publikasie van Goewerments-
kennisgewing 1476 van 30 September 1966 binne die landdrosdistrik
Roodepoort geval het, Springs en Wonderboom;

(3) *‘Gebied B'" die volgends landdrosdistrikte wat soos volg onder
die provinsies gelys word:

(a) Kaapprovinsie—Albany, Caledon, Hermanus, King William’s
Town (uitgesonderd di¢ gedeelte wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing 2551 van 16 November 1979 nie binne die
landdrosdistrik King William’s Town geval het nie), Kirkwood, Kuilsri-
vier, Oudishoorn, Paarl, Queenstown, Somerset-Wes, Stellenbosch,
Suand, Wellington en Worcester;

(b) Oranje-Vrystaat.—Bethlehem, Kroonstad, dié gedecltes van die
landdrosdistrikte Koppies, Odendaalsrus en Hennenman wat voor die

blikasic van onderskeidelik Goewermentskennisgewings 1469 van 12

ulie 1946, 2792 van 30 Desember 1949 van 790 van 30 Mei 1963 binne
die landdrosdistrik Kroonstad geval het;

(c) Transvaal —Alberion, Delmas en Nigel [uitgesonderd di€ ge-
deelte wat voor 1 Julie 1972 (Goewermentsﬁennisgewing §71 van 26
Mei 1972) binpe die landdrosdistrik Balfour geval het];

(4) “'kalendermaand’’ die tydperk vanaf die eerste dag van 'n be-
paalde maand tot die laaste dag van daardie maand;

{5) ‘‘uitroeper’” 'n werknemer wat een of meer van die volgende
werksaamhede in ’n bedryfsinrigting verrig:

(a) Bestellings aan kombuispersoneel oordra;

" (b) skinkborde gereed maak vir die vitvoering van sodanige bestel-
Ngs,

(c) akteurs en/of verhoogpersoneel aansé;

(6) *“kassier’’ 'n werknemer, uitgesonderd ’n toonbankbediener, wat
die kontant vit die verkoop van goedere en/of kaartjies in ontvangs neem
en wat sake hanteer wat regstreeks daarmee gepaard gaan;

(7) “‘kassier-toesighouver’’ 'n werknemer, uitgesonderd 'n toonbank-
bediener-toesighouer, wat hoofsaaklik die kontant in ontvangs neein en
sake hanteer wat regstreeks daarmee gepaard gaan en toesig oor die
personeel hou;

(8) "'los werknemer”” 'n werknemer wat hoogstens drie dae per week
by dieselfde werkgewer in diens is, behalwe wanneer 'n openbare va-
kansiedag in dieselfde week val, in welke geval so 'n los werknemer
tocgelaat kan word om tot hoogstens vier dae in daardie week te werk;

(9) *spysenierings-toesighouer'* ’n werknemer in 'n bedryfsinrigting
wat, benewens die pligte van ’'n toonbankbediener, toesig oor ander
spysenieringspersoneel hou;

(10) “*bioskoopassistent’’ 'n werknemer wat benewens die pligte van
'n algemene werker een of meer van die volgende werksaamhede verrig:

(a) Rolprentmasjien- en klanktegnici help;

(b) alle voedselitems berei en gaarmaak, dit toedraai en in voedselver-
warmers en bains-marie verpak;

(c) *n masjien bedien wat gebruik word by die bereiding van voedsel
en/of verversings;

(d) verversings en mineraalwater vanaf 'n skinkbord man teater-
gangers in hul motors verkoop;

(e) suiker verpak en skinkborde vou en opstapel;

(f) goedere toedruai;

(g) toebroodjies en roostertoebroodjies berei; vars vrugte envof vrug-
teslaaie en slaaie it vars of bereide groente berei; hamburgers, wors-
broodjies, wafels en pannckoek, kerne en rys, gewone panvoedsel en

roostergeregte, vis en skyfies, vetkoek, viskoekies en geroosterde
hoenders berei; en

(d) Transvaal —Benoni, Boksburg, Brakpan (excluding those por-
tions of the latter two Magisterial Districts which, prior to the publica-
tion of Government Notice 1779 of 6 November 1964, fell within the
MaEismrial District of Heidelberg), Germiston, Johannesburg, Kempton
Park, Klerksdorp, Krugersdorp (excluding that portion which, prior to
the R;lblicmion of Government Notice 749 of 19 May 1961, fell within
the Magisterial District of Randfontein, but not any portion which, prior
to the publication of Government Notice 2546 of 5 December 1947, as
amended by Government Notice 1476 of 30 September 1966, fell within
the Magisterial District of Krugersdorp), those portions of the Magiste-
rial Districts of Koster and Brits which, prior to the publication of
Government Notice 1105 of 26 July 1963 and prior to 1 June 1972
(Government Notice 872 of 26 May 1972), fell within the Magisterial
District of Krugersdorp, Potchefsiroom, those portions of the Magiste-
rial Districts of Oberholzer, Randfontein and Westonaria which, prior to
the publication of Govermment Notices 1717 of 14 August 1953, 2546 of
5 December 1947 and 1745 of 1 September 1978, respectively, fell
within the Magisterial District of Potchefstroom, Pretoria (excluding
that portion which, prior to the publication of Government Notice 91 of
11 January 1946, fell within the Magisterial District of Bronkhorst-
spruit), those portions of the Magisterial Districts of Warmmbaths and

llinan which, prior to the publication of Government Notices 1410 of
23 June 1950 and 970 of 30 May 1968, respectively, fell within the
Magisterial District of Pretoria, those portions of the Magisterial Dis-
tricts of Brits, Odi and Moretele which, prior to 1 June 1972 (Govemn-
ment Notice 872 of 26 June 1972), fell within the Magisterial District of
Pretoria, Randburg, Roodepoort, that portion of the Magisterial District
of Westonaria which, prior to the publication of Government Notice
1476 of 30 September 1966, fell within the Magisterial District of
Roodepoort, Springs and Wonderboom;

(3) “*Area B’ means the Magisterial Districts listed under the pro-
vinces as follows:

(a) Cape Province.—Albany, Caledon, Hermanus, King William's

"Town (excluding that portion which, gnor to the publication of Govern-

ment Notice 2551 of 16 November 1979, did not fall within the Magiste-
rial District of King William’s Town), Kirkwood, Kuils River,
Qudtshoom, Paarl, Queenstown, Somerset West, Stellenbosch, Strand,
Wellington and Worcester;

(b) Orange Free State.—Bethlehem, Kroonstad, those portions of the
Magisterial Districts of Koppies, Odendaalsrus and Hennenman which,
prior to the l%xcblication of Government Notices 1469 of 12 July 1946,
2792 of 30 ember 1949 and 790 of 30 May 1963, respectively, fell
within the Magisterial District of Kroonstad;

(c) Transvaal.—Alberton, Delmas and Nigel [excluding that portion
which, prior to 1 July 1972 (Government Notice 871 of 26 May 1972),
fell within the Magisterial District of Balfour];

(4) “*calendar month™” means the period from the first day of a parti-
cular month to the last day of that month;

(5) ““caller’’ means an employee who is engaged in one or more of the
following activities in an establishment:

(a) Transmitting orders to kitchen staff;

(b) preparing trays for the execution of such orders;

(c) alerting actors and/or stage staff;

_ (6) *“cashier’’ means an employeg, other than a countethand, engaged
in the taking of cash for the sale of goods and/or tickets and who deals
with matters directly incidental thereto;

(7) *‘cashier-supervisor’’ means an employee, other than a coun-
terhand-supervisor, engaged mainly in the taking of cash and mattered
directly incidental thereto and who supervises staff;

(8) “‘casual employee’’ means an employee who is employed by the
same employer on not more thap three days in any week except when a
public holiday occurs in the same week, in which event such casual
empllioyee shall be permitted to work on not more than four days in that
week;

(9) ‘‘catering-supervisor’" means an employee in an establishment
who, in addition to performing the duties of a counterhand, supervises
other catering staff;

(10) “‘cinema assistant’’ means an employee who, in addition to
performing the duties of a general worker, is employed in any one or
more of the following activities:

(a) Assisting cinematograph machine and sound technicians;

(b) preparing and cooking all food items and wrapping and packing
them into warmers and bains-marie;

(c) operating a machine used in the preparation of food and/or refresh-
ments;

(d) selling refreshments and minerals from a tray to patrons in their
cars;

(e) packing sugar and folding trays and stacking them;

(f) wrapping goods;

(g) preparing plain and toasted sandwiches; preparing fresh fruit
and/or fruit salads and salads from fresh or prepared vegetables; prepa-
ring hamburgers, hot dogs, waffles and pancakes, curry and rice, com-
mon pan foods and grills, fish and chips, vetkoeks, fish cakes and grilled
chickens; and
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(b) sodanige voedselitems in paragraaf (g) hierbo bedeel en koue
bereide slaaisouse, gestoofde geregte, gekookte vleis en/of groente df in
borde df in houers plaas;

(11) “‘Bioskoop- en Skouburgbedryf"” of *‘Bedryf* (behoudens die
Afbakeningsvasstelling gepubliseer by Goewermentskennisgewing R.
1414 van 25 Julie 1975) die Bedryf waarin-—

(a) werkgewers en werknemers met mekaar geassosieer iS vir die
oprigting van toneelrekwisiete en die onderhoud en montering van elek-
triese en ander uitrusting, met inbegrip van rolprente van 35 mm, in
verband met geboue of teaters waarin die toneelopvoerings, -vertonings
en -aanbiedings van sodanige werkgewers plaasvind;

(b) die kontantontvangste van toncelopvoerings, -vertonings €n -aan-
biedings in (a) bedoel, ontvang en gehanteer word deur werkgewers in
(a) bedoel;

(c) die kostuums van spelers en ander in diens van werkgewers in ()
bedoel, deur sodanige werkgewers ontwerp, gemaak, versorg, herstel of
verstel word;

(d) werkgewers in (a) bedoel, aan die publick wat opvoerings, verto-
nings en aanbiedings bywoon in teaters wat aan sodanige werkgewers
behoort, persoonlike bediening verskaf deur bemiddeling van plekaan-
wysers, portiers, joggies, deurwagters en dergelike persone, uitgeson-
derd die verskaffing van verversings; en

(€) bioskoopuitrusting en/of -bybehore, met inbegrip van advertensie-
materiaal en/of projeksiebybehore, deur 'n werkgewer in voorraad ge-
hou, verkoop en/of verhuur word, en waarin ontwikkelde rolprente van
35 mm vir openbare vertoning versprei word, en dit sluit ook in herstel-
werk aan al bogenoemde uitrusting en/of bybehore deur sodanige werk-
gewer met die doel om sodanige nitrusting en/of bybehore in voorraad te
hou, te verkoop en/of te verhuur;

(12) “‘rolprentmasjien- en klanktegnikus' 'n werknemer wat een of
meer van die volgende werksaamhede verrig: Die installering, oprigting,
onderhoud en herstel van klank- en/of elekironiese apparaat en/of uit-
rusting;

(13) “*Klerk/filmotekaris’’ 'n werknemer in diens in 'n bioskoop en/of
skouburg en/of filmoteek en/of rolprentverspreidingsbedryfsinrigting
wat een of meer van die volgende werksaamhede verrig:

(a) Skryfwerk;

(b) tikwerk;

(c) liasseerwerk en alle ander soorte klerklike werk, met inbegrip van
"n skakebordoperateur;

(d) rolprente en/of kassette en/of uitrusting in verband daarmee uit-
huur en/of verkoop;

(e) kontant in ontvangs neem;

(14) *‘kleedkameropsigter’” 'n werknemer in 'n bedryfsinrigting wat
oor die kleedkamer toesig hou;

(15) "‘kompleks’’ 'n bedryfsinrigting waarin twee of meer bioskope
en/of skouburge geleé is wat deur dieselide werkgewer bedryf word;

(16) *“*Kontinviteitswerknemer’’ *n werknemer wat 'n draaiboek in
volgorde opbreck en *n samesnit maak van tonele wat bymekaar hoort;

(17) “'Raad’’ die Nywerheidsraad vir die Bioskcop- en Skouburgbe-
dryf van Suid-Afrika, geregistreer kragtens die Wet op Arbeidsverhou-
dinge, 1956 (Wet 28 van 1956);

(18) *“‘toonbankbediener” 'n werknemer wat by 'n toonbank in ’'n
bedryfsinrigting eetgoed en/of verversings en/of ander goedere verkoop;

(19) “*dag’’ "n tydperk van 24 agtereenvolgende ure, bereken vanaf
die tydstip waarop 'n werknemer begin werk;

(20) “*dagloon” 'n bedrag wat bepaal word deur die gewone week-
loon te deel deur die gemiddelde getal dae per week gewerk;

(21) “‘besteller’” 'n werknemer wat briewe, boodskappe of goedere
met 'n kragfiets of driewiel aflewer of vervoer;

(22) ‘‘versender’’ 'n werknemer wal een of meer van die volgende
werksaamhede verrig:

(a) Goedere in en/of vanaf 'n pakhuis ontvang;
(b) toesig hou oor goedere en dit bymekaar maak en/of verpak;

(c) verpakte goedere nagaan en die massa daarvan meet en/of dit merk
en/of adresseer;

(d) klerklike werk in verband met bogenoemde werksaamhede,

(23) “‘versender-toesighouer”’ 'n werknemer wat die take van ’'n ver-

ls]ender kan verrig en daarbenewens oor die werk van "n versender toesig
0u;

(24) ‘‘deurwag” ’'n werknemer wat verseker dat slegs gemagtigde
persone "n bedryfsinrigting binnegaan en wat teatergangers kan beheer,

(25) “‘deurwag-portier’’ *n werknemer wat versker dat slegs gemag-
tigde persone 'n bedryfsringting binnegaan en wat teatergangers kan
beheer en toesig kan hou oor ander personeel

(h) placing such items of food mentioned in paragraph (g) above and
cold prepared salad dressings, plating stews, boiled meats and/or vegeta-
bles either in plates or in containers;

(11) **Cinematograph and Theatre Industry”’ or **Industry’’ means
(subject to the provisions of the Demarcation Determination published
under Government Notice R. 1414 of 25 July 1975) the Industry in
which—

(a) employers and employees are associated for the purpose of erec-
ting stage props and maintaining and assembling electrical and other
equipment, including 35 mm films, associated with buildings or theatres
in which the theatrical productions, performances and exhibitions of
such employers take place;

(b) the cash takings of theatrical productions, performances and exhi-
bitions referred to in (a) are received and dealt with by employers re-
ferred to io (a);

(c) the costumes of performers and others, employed by employers
referred to in (a) are designed, made, maintained, repaired or altered by
such employers;

(d) personal attendance on the public attending productions, perfor-
mances and exhibitions in theatres belonging to employers referred to in
(a) is furnished through users, commissionaires, page boys, doorkéepers
and the lile by such employers, but not the provision of refreshments;
and

() is carried on the stocking, selling and/or hiring out of cinemato-
graph equipment and/or accessories, including advertising material
and/or projection accessories, undertaken by an employer in conjunction
with the distribution of 35 mm processed film for public exhibition, and
includes the repair of any of the said equipment and/or accessories by
such employer for the purpose of stocking, selling and/or hiring out by
him of such equipment and/or accessories;

(12) “‘cinematograph machine and sound technician’’ means an em-
ployee engaged in one or more of the following activities: Installing,
erecting, maintaining and repairing sound and/or electronic apparatus
and/or equipment;

(13) *“clerk/film librarian’’ means an empl(:iyee engaged in a cinema
and/or theatre and/or film library and/or film distribution establishment
who is engaged in any one or more of the following activities:

(a) Writing;

(b) typing;

(c) filing and any other form of clerical work and includes a telephone
switchboard operator;

(d) hiring out and/or selling of films and/or cassettes and/or equipment
relating thereto;

(e) taking cash;

(14) ‘*cloakroom attendant”” means an employee in an establishment
who takes charge of the ¢cloakroom;

(15) “'complex” means an establishment in which two or more cine-
mas and/or theatres are situated and operated by the same employer;

(16) “*continuity employee’’ means an employee who breaks down
scripts in sequence and who puts scenes in sequence;

(17) **Council’’ means the Industrial Council of the Cinematograph
and Theatre Industry of South Africa, registered in terms of the Labour
Relations Act, 1956 (Act 28 of 1956);

(18) ““‘connterhand’’ means an employee who is engaged at a counter
in an establishment selling edibles and/or refreshments and/or other
goods;

(19) *‘day’” means a period of 24 comsecutive hours calculated from
the time an employee comimences work;

(20) ‘‘daily wage” means an amount determined by dividing the
weekly ordinary wage by the average number of days worked per week;

(21) “*delivery employee’’ means an employee who is engaged in
delivering or conveying letters, messages or goods by means of a motor-
driven or assisted bicycle or tricycle;

(22) *‘despatcher’’ means an employee engaged in any one or more of
the following activities:

(a) Receiving goods into and/or from a store;

{b) supervising and assembling and/or packing of goods;

(c) checking and mass-measuring and/or marking and/or addressing of
packaged goods;

(d) clerical work in connection with the above-mentioned activities;,

(23) ‘“despatcher-supervigor” means an employee who may perform
the tasks of a despatcher and who, in addition, supervises the work of a
despatcher;

(24) ‘‘doorman’’ means an employee who ensures that only autho-
rised admissions are made to establishments and who may control pat-
rons;

(25) ‘*doorman-commissionaire” means an employee who ensures
that only authorised admissions are made to establishments and who
may contrel patrons and who may supervise other staff;
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(26) “'kleder/kleedster’’ 'n werknemer wat in die skouburg artieste
moet aantrek en die kostumier moet help met die versorging en onder-
houd van die klere, kostuums en garderobe;

2n *‘motorvoertuigdrywer”” *n werknemer, uitgesonderd ’n bestel-
ler, wat 'n motorvoertuig dryf, en vir die toepassing van hierdie om-
skrywing omvat die witdrukking ** 'n motorvoertuig dryf’* alle tye wan-
neer hy dryf en alle tyd wat die drywer bestee aan werk in verband met
die voertuig of die vrug daarvan, en alle tye waartydens hy op sy pos
moet bly gereed om te dryf; P

(28) "elektrisién’’ ’n werknemer wat sy vakleerlingskap as elektrisién
voltooi het en die houers is van 'n sentifikaat met hierdie strekking, of
wat 'n vaardigheidsertifikaat besit wat deur die Registrateur van Man-
nekragopleiding kragtens artikel 27 (1) van die Wet op Mannekrago-
pleiding, 1981, aan hom vitgereik is of 'n sertifikaat wat deur genoemde
Registrateur kragtens artikel 28 van genoemde Wet aan hom uitgereik is,
of wat in besit is van "n sertifikaat wat deur die Raad erken word;

(29) “‘elektrisién se assistent’” 'n werknemer wat elekiriese uitrusting
onder toesig van 'n elekirisién onderhou en versien;

(30) *'nooddienste’” alle pligte wat weens onvoorsiene omstandighede
sonder versuim buite gewone werkure verrig moet word;

(31) “‘noodwerk’’'—

(a) alle werk wat weens onvoorsiene omstandighede soos *n brand,
storm, ongeluk, epidemic, gewelddaad, natwurmag, diefstal of onklaar-
raking van vitrusting, motorvoertuig of masjinerie, sonder versuim ge-
doen moet word;

(b) alle werk in verband met die laai of aflaai van—
(i) spoorwaens of voertuie van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste;

(ii) voertuie wat deur n karweier gebruik word by die uitvoering van
sy kontrak;

(c) alle werk in verband met die bewaking van persele of eiendom, om
veiligheidsredes, gedurende bouwerks of strukiurele verande-
rings;

(32)“‘werkueqer" iemand wat werk verrig waarvoor "n minimum
loontarief in hierdie Qoreenkoms voorgeskryf word;

.(33) “"bedryfsinrigting’* die perseel waarin of waarop die Bedryf soos
hierin omskryf, uitgeoefen word;

(34) “rolprent”” ook alle woorde wat deur middel van letters of klanke
op of in verband met 'n bioskooprolprent voortgebring word, alle prente
wat vir vertoon deur middel van *n meganiese toestel bedoel is, alle dele
van ’n bioskooprolprent wat vertoon word ten einde sodange rolprent te
adverteer, alle vertoonde illustrasies van sake in verband met 'n bio-
skooprolprent, en alle rolprentkassette, maguetiese bandkassette of
videoplate vir openbare vertoon, maar nie rolprente wat deur die Suid-
Afrikaanse Uitsaaikorporasie of 'n staatsdepantement ingevoer of ge-
maak word nie;

(35) “‘rolprenthersteller’” 'n werknemer wat een of meer van die
volgende werksaamhede verrig:

Rolprente (a) skoonmaak, (b) opknap, (c) herstel, (d) wakseer en (e)
nagaan en las;

asook alle klerklike werk wat daarmee gepaard gaan;

(36) “‘passer en draaier’” 'n werknemer wat sy vakleerlingskap as
passer en draaier voltooi het en die houer is van *n senifikaat met hierdie
strekking of wat 'n vaardigheidsertifikaat besit wat deur die Registrateur
van Mannekragopleiding kragtens artikel 27 (1) van die Wet op Man-
nekragopleiding, 1981, aan hom witgereik is, of ’n sertifikaat wat deur
genoemde Registrateur kragtens artikel 28 van genoemde Wet aan hom
Ultﬁmlk is, of wat in besit is van 'n sertifikaat wat deur die Raad erken
word;

(37) *“passer en draaier se assistent” "n werknemer wat ’n passer en
draaier bystaan;

. (38) ““gordyntrekman’’ 'n wetknemer wat dekor tydens toneelopvoe-
rings en skouburgaanbiedings ophys en laat sak;

(39) ‘‘voltydse werknemer’’ 'n werknemer wat volgens 'n vaste
week- of maandloon in diens is en wat ingevolge klousule 6 (1) (a) en (b)
44 of 48 gewone ure per week werk en/of daarvoor betaal word, na
gelang van wat op hom van toepassing is;

(40) “‘algemene werker’’ 'n werknemer wat een of meer van die
volgende werksaamhede in 'n bedryfsinrigting verrig;

(a) Persele, werkwinkels, skouburge of bioskope, masjinerie, imple-
mente, gereedskap, voertuie en ander artikels skoonmaak;

(b) brandstof na stoomketels dra of daarin voer en as verwyder;

(:]Z persele en/of eiendom bedags vir hoogstens agt uur per dag be-
waak;

(d) pakkette envof briewe en/of boodskappe en/of goedere te voet of
n:;t ;n fiets, driewiel of ander hand- of voetaangedrewe voertuig aflewer
en/of afhaal;

(e) plakkate, stilfoto’s en ander advertensiemateriaal omruil;
(f) pakkette toedraai; goedere dra, verskuif, opstapel of vitpak:

(26) **dresser’” means an employee employed in the theatre for the
purpose of dressing artists and assisting the wardrobe mistress in the care
and maintenance of clothes, costumes and wardrobe;

(27) “*driver of a motor vehicle’”” means an employee, other than a
delivery employee, who is engaged in driving a motor vehicle, and for
the purposes of this definition the expression ‘‘driving a motor vehicle”’
includes all periods of driving and any time spent by the driver on work
connected with the motor vehicle or the load and all periods during
which he is obliged to remain at his post in readiness to drive;

(28) “‘electrician’’ means an employee who has completed his appren-
ticeship as an electrician and is the holder of a certificate as such, or who
holds a certificate of proficiency issued to him by the Registrar of Man-
power Training in terms of section 27 (1) of the Manpower Training
Act, 1981, or a certificate issued to him by the said Registrar in terms of
section 28 of the said Act, or is in possession of a certificate recognised
by the Council;

(29) “*electrician’s assistant”’ means an employee who is employed on
the maintenance and servicing of electrical equipment under the supervi-
sion of an electrician;

(30) “*‘emergency servicing’’ means any duties owing to unforeseen
circumstances outside normal hours of work which must be performed
without delay;

(31) *‘emergency work’’ means—

(a) any work which, owing to unforeseen circumstances such as fire,
storm, accident, epidemic, act of violence, act of God, theft or break-
down of plant, motor vehicle or machinery, must be done without delay;

(b) any work in connection with the loading or unloading of—

(i) trucks or vehicles of the South African Transport Services;

(if) vehicles used by a cartage contractor in the fulfilment of his
contract;

(c) any work in connection with the guarding of premises or property
for security reasons during building operations of structural alterations;

(32) “‘employee’’ means any person engaged on work for which a
minimum rate of pay is prescribed in this Agreement;

(33) “‘establishment’’ means the premises wherein or whereon the
Industry, as herein defined, is carried on,

(34) “‘film"’ includes any words produced by letters or sounds upon or
in connection with & cinematograph film, any picture intended for exhi-
bition through the medivm of a mechanical device, any portion of a
cinematograph film exhibited for the purpose of advertising such film,
any exhibited illustrations of any matter relating to any cinematograph
film, and any film cassette, magnetic tape cassette or video-plate for
public exhibjtion, but does not include any film imported or made by the
South African Broadcasting Corporation or any Department of State;

{35) “‘film repaiter’* means an employee engaged in one or more of
the following activities:

{a) Cleaning, (b) renovating, (c) repairing, (d) waxing and (e) check-
ing and splicing of films;

and shall include any clerical work incidental thereto;

(36) **fitter and turner’’ means an employee who has completed his
apprenticeship as a fitter and turner and 1s the holder of a certificate as
such or who holds a cemtificate of proficiency issued to him by the
Registrar of Manpower Training in terms of section 27 (1) of the Man-
power Training Act, 1981, or a certificate issued to hum by the said
Registrar in terms of section 28 of the said Act, or is in possession of a
certificate recognised by the Council;

(37) *‘fitter and tumer’s assistant’’ means an employee who assists a
fitter and turner;

(38) **flyman’’ means an employee who raises and lowers scenery in
stage productions and theatrical presentations;

(39) *‘full-time employee’’ means an employece who is engaged on a
fixed weekly or monthly wage, and who works and/or is paid for a 44 or
48 ordinary hourly week, as may be applicable to him, in terms of clause
6 (1) (a) and (b);

(40) *'general worker'' means an employee engaged in one or more of
the following activities in an establishment:

(a) Cleaning premises, workshops, theatres, or cinemas, machinery,
implements, tools, vehicles or other articles;

(b) carrying or feeding fuel to boilers and removing ashes;

(c) guarding premises and/or property by day, for not more than eight
hours on any day;

(d) delivering and/or collecting parcels and/or letters and/or messages
and/or goods on foot or by means of a bicycle, tricycle or other hand- or
foot-propelled vehicle;

(e) changing posters, stills and other advertising matter;

(f) wrapping up parcels; carrying, moving, stacking or unpacking
goods;
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(g) latrines, buitegeboue-en dergelike geboue of strukture afwit;
(h) laai of aflaai;
(i) lere, toue of tydelike strukture vashou;

(§) dagha, beton, Klip of bitumen met die hand meng en met 'n hark,
skopgraaf, vurk of eg strooi;

(k) kiste, bale, sakke of ander houers of pakkette merk, brandmerk,
sjabloneer of etikette daaraan vasmaak;

() masjinerie wat stilstaan, olie of smeer;

(m) gereedskap, vitrusting, skroewe, spykers, hout, bord of seil dra
en aangee;

(n) tee of dergelike dranke maak en/of bedien;
(o) handpompe bedien;
(p) gordyne tydens bioskoop en/of skouburgvertonings hanteer;

(9) elektriese gloeilampe, en toiletpapier en handdoeke in kleed-
karners omruil;

(r) tuinwerk verrig;
(s) 'n springmieliemasjien bedien;
{t) bioskoopkaartjies sorteer en/of stempel en/of in 'n rak plaas; en

{u) sitplekoortreksels en/of ander dergelike materiaal was, stryk, ver-
pak, sorteer en beklee;

(41) (a) ‘‘werknemer graad 1"” “n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Rolprentmasjien- en klanktegnikus (vitgesonderd 16 mm);
elektrisién;

passer en draaier;

plakkaatkunstenaar;

toneelrekwisietemaker;

dekorkunstenaar;

reisiger;

stoffeecder;

kostumier-toesighouer;

verhoogmeganis;

(b) '‘werknemer graad 2’' 'n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Kassier-toesighouer;
versender-toesighouer;
magasynman-verkoper-toesighouer;

(c) “‘werknemer graad 3°’ ’n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Klerk/filmotekaris;

deurwag-portier;

(d) “‘werknemer graad 4"’ ’n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Kassier (uitgesonderd kassiers by inrybioskope in diens);

spysenieringstoesighouer;

rolprentmasjien- en klanktegnikus—16 mm;

versender;

kleder/kleedster;

projekteerder—35 mm en hoér,

toneelbaas;

toneelingangwag;

verhoogelektrix;

verhooghandlanger;

(e) “‘werknemer graad 5 ’n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Kontinufteitswerknemer;

faktotum;

rolprentfilmsamesteller;

(f) *“werknemer graad 6'° 'n werknemer wat *n motorvoertuig dryf:

(g) ‘‘werknemer graad 7" 'n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Kassier (in inrybioskope in diens);
elektrisién sc assistent;

passer en draaier se assistent;
gordyntrekman;

stoffeerder se assistent;
plekaanwyser-toesighouer;
kostumier;

(g) limewashing latrines, outbuildings and similar buildings or struc-
tres;

(h) loading or unloading;
(V) holding ladders, ropes or temporary structures;

(j) mixing mortar, concrete, stone or bitumen by hand and spreading
same by rake, shovel, fork or harrow;

(k) marking, branding, stencilling or affixing labels on boxes, bales,
sacks or other containers, or packages;

(1) oiling or greasing machinery which is not in motion;

(m) carrying and handing up tools, equipment, screws, nails, timber,
board or canvas;

(n) making and/or serving tea or similar beverages;

(0) operating hand pumps;

(p) working of curtains at cinema and/or theatre performances;

(q) changing electric globes, and toilet rolls and towels in cloakrooms;
(r) gardening;

(s) operating a pop-corn machine;

(v) sorting and/or stamping and/or racking cinema tickets; and

{u) washing, ironing, packing, sorting and clothing seat covers and/or
other similar materials;

(41) (a) *Grade I employee’’ means an employee engaged in one or
more of the following occupations:

Cinematograph machine and sound technician (other than 16 mm);

electrician;

fitter and turner;

poster artist;

property maker;

scenic astist;

traveller;

upholsterer;

wardrobe mistress-supervisor;

stage mechanist;

(b) “‘Grade 2 employee’’ means an employee engaged in one or more
of the following occupations:

Cachier-supervisor;

despatcher-supervisor;

storeman-salesman-supervisor;

(c) “*Grade 3 employee’” means an employee engaged in one or more
of the following occupations;

Clerk/film librarian;

doorman-commissionaire;

(d) “*Grade 4 employee’’ means an employee engaged in one or more
of the following occupations;

Cashier (excluding cashiers employed in drive-in cinemas);

catering-supervisor;

cinematograph machine and sound technician—16 mm;

despatcher;

dresser;

projectionist—35 mm and above;

property master;

stage doorkeeper;

stage elecrix;

stage hand;

(e) “‘Grade 5 employee’* means an employee engaged in one or more
of the following accupations:

Continuity employee;
handyman;
motion picture film editor;

() “‘Grade 6 employee’’ means an employee engaged as a driver of a
motor vehbicle;

Eﬁ‘)3 “*‘Grade 7 employee’ means an employee engaged in one or more
of the following occupations:

Cashier (employed in drive-in cinemas);
electrician’s assistant;

fitter and turner’s assistant;

flyman;

upholsterer’s assistant;
usher-supervisor;

wardrobe mistress;
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(h) ““werknemer graad 8’ 'n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe becefen:

Deurwag;

projekteerder (16 mm en laer);

kwekeling—projekteerder;

naaldwerkster;

skyfiekunstenaar;

magasynman-verkoper-assistent;

(i) “‘werknemer graad 9'’ 'n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Kleedkameropsigter;

toonbankbediener;

besteller;

rolprenthersteller;

leesstofverkoper;

plakkaatkunstenaar se assistent;

skyfiekunstenaar se assistent;

plekaanwyser;

(j) *‘werknemer graad 10"’ ’'n werknemer wat een of meer van die
volgende beroepe beoefen:

Uitroeper;

bioskoopassistent;

verpakker-toedraaier;

vervanger;

(k) “*werknemer graad 11°” 'n werknemer wat as 'n algemene werker
diens doen;

(1) *‘werknemer graad 12"’ *n werknemer wat as ' n wag diens doen;

(42) “‘faktotam’’ 'n werknemer, uitgesonderd ’n rolprentmasjien- en
kianktegnikus, 'n passer en draaier, 'n stoffeerder, 'n elektrisién of 'n
algemene werker, wat een of meer van die volgende werksaamhede
verrig:

(a) Geringe herstelwerk en/of verstelwerk aan sitplekke en/of los toe-
behore van bioskope;

(b) geringe herstelwerk en/of opknapwerk aan geboue; en

(c) gcringe herstelwerk en/of opknapwerk aan vaste of los toebehore
in 'n bedrytsinrigting;

(43) ““leesstofverkoper’” 'n werknemer wat programme, tydskrifte en
ander leesstof verkoop wat op die Bedryf betrekking het;

(44) “‘middernagvertoning” ’n bioskoop- of skouburgvertoning wat
nie voor 23h00 begin nie en na middemag op 'n bepaalde dag voortgesit
word; sodanige middernagvertonings moet bykomende vertonings wees
bo en behalwe die gewone vertonings van 'n bepaalde bioskoop;

(45) *“maand’’ die tydperk wat strek vanaf 'n dag in 'n bepaalde
maand tot en met die dag voor dié een wat in die volgende maand
numeriek coreenstern met eersgenoemde dag, bv. 7 April tot 6 Mei;

(46) ‘“‘mlprentfilmsamesteller’’ 'n werknemer wat 'n samesnit van
rolprente maak vanaf die vliugafdrukstadium tot by die finale redaksie-
stadium; )

(47) “‘motorveertuig”’ 'n kragaangedrewe voertuig met 'n enjinkapa-
siteit van meer as 50 cm®;

(48) “‘beskikbaar’* dat 'n werknemer te alle tye per telefoon en/of
radiotelefoon gedurende 'n werkperiode bereik moet kan word,

(49) *‘verpakker-toedraaier’” 'n werknemer wat eetgoed en/of goedere
vir verkoop, aflewering of versending verpak en/of toedraai, maar nie
klerklike werk wat daarmee gepaard gaan nie;

(50) “*deeltydse werknemer’” 'n werknemer wat op ’n uurbasis in
diens geneem en besoldig word;

(51) *‘plakkaatkunstenaar’’ ’n werknemer wat een of meer van die
volgende werksaamhede verrig:

Sieradvertensies en/of syskerms ontwerp, skep en skilder;

(52) ‘‘plakkaatkunstenaar se¢ assistent’ ’n werknemer wat 'n
plakkaatkunstenaar bystaan;

(53) “‘projekteerder’’ 'n werknemer wat een of meer van die volgende
pligte verrig:

(a)hi{olpreme en skyfies projekteer en vorms invul wat daarop betrek-
king het;

(lb) rolprente skeonmasak, opknap, herstel, terugdraai, bewas, nagaan
€n las,

(c) projeksie-uitrusting skoonmaak en geringe onderhoudswerk daar-
aan verrig;

(d) luidsprekers onderhou en herstel;

(¢) elektriese gloeilampe vervang;

(£) plakkaat-, stilfoto’s en ander advertensiemateriaal emruil;

(h) *'Grade 8 employee’’ means an employee engaged in one or more
of the following occupations:

Doorman;

projectionist {16 mm and below);

projectionist trainee;

seamstress,

slide artist;

storeman-salesman assistant;

(i) **Grade 9 employee’’ means an employee engaged in one or more
of the following occupations:

Cloakroom attendant;

counterhand;

delivery employee;

film repairer;

literature seller;

poster artist’s assistant;

slide artist’s assistant;

usher;

(i) “"Grade 10 employee’ means an employee engaged in one or more
of the following occupations.

Caller;

cinema assistant;

packer-wrapper;

puller;

(k) *‘Grade 11 employee’” means an employee engaged as a general
worker;

(1) **Grade 12 employee’” means an employee engaged as a watch-
man;

(42) “"handyman”’ means an employee, other than a cinematograph
machine and sound technician, a fitter and turner, an upholsterer, an

electrician or a general worker, who is engaged in any one or more of the
following activities:

(a) Making minor repairs and/or adjustments to cinema seating and/or
futings:

(b) effecting minor repairs and/or renovations on buildings; and

(c) effecting minor repairs and/or renovations to fixtures and/or fit-
tings in an establishment;

(43) '“literature seller’” means an employee who selfs programmes,
magazines and other literature appertaining to the Industry:

(44) ‘‘midnight show’’ means a cinema or theatre performance which
commences not earlier than 23h00 and continues after midnight on any
day, such midnight shows to be additional performances over and above
the normal performance of a particular cinema;

(45) “‘month’” means the period extending from a day in any mouth
up to and including the day preceding the day corresponding numerically
to the first-mentioned day in the following month, e.g. 7 April to 6 May;

(46) **motion picture film editor’’ meens an employee who assembles
films from the rough stage to the completed product stage;

(47) ““motor vehicle’* means any power-driven vehicle with an engine
capacity exceeding 50 cm’;

(48) "“on call’’ means that an employee is obliged to be available at all
times by telephone and/or page boy radio during a period of work;

(49) ‘‘packer-wrapper’’ means an employee engaged in packing
and/or wrapping edibles and/or goods for sale, delivery or despatch, but
excludes clerical work incidental thereto;

(50) *‘part-time employee’” means an employee who is engaged and
paid on an hourly basis;

(e1)) “{JOS(CI’ artist’’ means an employee engaged in any one or more
of the following activities:

Designing, creating and painting advertising displays and/or silk
screens;

(52) *‘poster artist’s assistant’” means an employee who assists a
poster artist;

(53) “"projectionist’’ means an employee who is engaged in one or
more of the following activities:

(a) Projecting films and slides and completing relevant forms thereto;

(b) cleaning, renovating, repairing, rewinding, waxing, checking and
splicing of films;

(c) cleaning and minor maintenance of projection equipment;

(d) maintaining and repairing loud-speakers;

(e) replacing electric globes;

(f) changing posters, stills and other advertising material;
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(2) geringe herstel- en verstelwerk aan bioskoopsitplekke, -uitrusting
en -gebou aanbring;

(h) die projeksiekamerterrein skoonmaak;

(i) die noodliginstaliasie onderhou;

(34) *"kwekeling-projekteerder’” n werknemer wat onder toesig van
’n projekteerder een of meer van die volgende werksaambede kan verrig:

(a) Rolprente en skyfies projekicer en/of vorms invul wat daarop
betrekking het;

(b) rolprente skoonmaak en/of opknap en/of herstel, terugdraai, be-
was, nagaan en las;

(c) pryjeksie-uitrusting skoonmaak en geringe onderhoudswerk daar-
aan verrig;

(d) luidsprekers ondertiou en herstel;

(e) elekariese gloeilampe vervang;

(f) plakkaat-, stilfoto’s en ander advernensiemateriaal oor die bedryfs-
inrigting omruil;

(g) vir hoogstens agt uur per week geringe herstel- en verstelwerk aan
bioskoopsitplekke, -uitrusting en -gebou aanbring;

(h) die projeksickamerterrein skoonmaak;

(i) die noodliginstallasie onderhou;

(55) ‘‘toneelrekwisietemaker’’ *n werknemer wat een of meer van die
volgende werkaamhede verrig:

Skouburg- en toneelrekwisiete ontwerp, mask en herstel en wat ver-
antwoordelik is vir die veilige bewaring van die toneelrekwisiete;;

(56) *‘toneelbaas’’ 'n werknemer wat toesig hou oor die onderhoud
en/of rangskikking van toneelrekwisiete by toneelopvoerings;

(57) “‘publisees”’, met betrekking tot 'n rolprent, ook die versprei-
ding, verkoop, uithuur of aanbied of aanhou vir verkoop of uithuur
daarvan vir openbare vertoon;

(58) ‘“‘vervanger’” ’n werknemer wat onder toesig rolprente enfof
reklamemateriaal en/of uitrusting aan die voorraad in 'n bedryfsinrigting
ontrrek en/of dit vervang, maar nie klerklike werk wat daarmee gepaard
gaan nie;

(59) *‘dieselfde werkgewer” ook 'n vennootskap, geassosieerde of
filiaalmaatskappy of -firma;

(60) ’‘dekorkunstenaar’’ 'n werknemer wat dekor ontwerp en/of
skilder;

(61) ‘‘naaldwerkster'” 'n werknemer wat cen of meer van die vol-
gende werksaamhede verrig:

_Klere, kostuums, gordyne, toebehore en garderobe vir skouburg- en
bioskoopdoeleindes maak, herstel en verstel;

(62) “‘hantering van toeneeluitrusting”’ een of meer van die volgende
werksaamhede:

(a) Toneeluitrusting v6ér die aanbieding van ’n toneelopvoering in-
bring en oprig;

(b) help met tonesluirusting gedurende repetisies;

(c) toneeluitrusting na die sluiting van ’n toneelopvoering afbreek en
uitneem;

(63) “*skyfiekunstenaar’’ *n werknemer wat skyfies ontwerp en/of
skep en/of maak;

(64) ‘‘skyfickunstenaar se assistent’” 'n werkmemer wat 'n
skyfickunstenaar bystaan;

. (65) “‘werkdagindeling’’, ten opsigte van 'n werknemer, die tydperk
in ’n dag bereken vanaf die tyd wanneer die werknemer eerste begin’
werk totdat hy vir daardie dag finaal ophou werk, en vir die toepassing
van hierdie omskrywing beteken ‘‘dag” 'n tydperk van 24 agtereenvol-
gende ure bereken vanaf die rydstip waarop genoemde werk 'n aanvang
geneem het;

(66) “‘toncelingangwagter’” *n werknemer wat oor die toneclingang
toesig hou, alle persone wat aan die verhoogaanbieding deelneem, in-
laat, en verhinder dat ongemagtigde persone binnegaan,;

(67) “‘verhoogelektrix’* *n werknemer wat elektriese uitrusting vir
toneelaanbiedings hanteer, met inbegrip van *n lig- en volgligbediener;

(68) **verhooghandlanger”’ 'n werknemer wat dekor en goedere onder
toesig van die vechoogmeganis en/of toneclbaas hanteer en/of verskuif
en/of in posisie plaas;

(69) “verhqog_meganis n werknemer wat verantwoordelik is vir die
herstel en oprigting en/of rangskikking van verhoogdekor en -goedere
virf toneelopvoerings, met inbegrip van timmerwerk;

(70) *“toneelwerk’’ die indiensneming van individve in verband met
verhoogranbiedings wat df by bioskoopvertonings df by toneelopvoe-
rings ingelyf is;

an ‘:gereedheidsdiens" dat 'n werknemer van wie vereis word om
hom by 'n bepaalde bedryfsinrigting vir diens aan te meld, vir die werk-
periode op diens moet bly om nooddiens te verrig waar sy dienste ook al
nodig mag wees;

{72) “magasynman-verkoper-assistent’” 'n werknemer wat 'n maga-
synman-verkoper-toesighouer bystaan;

s

(g) making minor repairs and adjustments to cinema seating, equip-
ment and building;

(h) cleaning projection rooimn premises;

(i) maintaining emergency lighting plants;

(54) *‘projectionist trainee’’ means an employee who under the super-
vision of a ‘‘projectionist’’ may perform one or more of the following
duties:

(a) Projecting films and slides and/or completing relevant forms there-
to;

(b) cleaning and/or renovating and/or repairing, rewinding, waxing,
checking and splicing films;

(¢) cleaning and minor maintenance of projection equipment;

(d) maintaining and repairing loud-speakers;

(e) replacing electric globes;

(f) changing posters, stills and other advertising material on the estab-
lishment;

(g) making minor repairs and adjustments to cinema sealing, equip-
ment and building for a maximum eight hours per week;

(h) cleaning projection room premises;

(i) maintaining emergency lighting plants;

(55) *‘property maker’’ means an employee engaged in amy one or
more of the following activities:

Designing, making and repairing of theatre and stage props and who
is responsible for the safe keeping of the theatre stage props;

(56) *‘property master’’ means an employee who supervises the main-
tenance and/or placement of stage props in position at theairical perfor-
mances;

(57) “‘publish”’, in relation to a film, means the distribution, selling,.
hiring out or offering or keeping for sale or hiring out thereof for public
exhibition;

(58) “‘puller’’ means an employee engaged in an establishment for the
purpose of withdrawing and/or replacing films and/or publicity materials
and/or equipment from stock under supervision, and excludes any cleri-
cal work incidental thereto;

(59) “‘same employer’’ means and includes any parnership, asso-
ciated or subsidiary company or firm;

(60) *‘scienic artist’” means an employee who designs and/or paints
scenery;

(61) ‘*seamstress”’ means an employee engaged in any one or more of
the following activities;

The making, repairing and altering of clothes, costumes, curtains,
furnishings and wardrobe for theatre and cinema purposes;

(62) ''shift in and out’” means any one or more of the following
activities:

(a) The moving in and erection of theatrical equipage preceeding the
presentation of a theatrical performance;

(b) assisting with theatrical equipage during rehearsals;

(c) the dismantling and moving out of theatrical equipage following
the closing down of amy theatrical show;

(63) **slide anist’' means an employee who designs and/or creates
and/or makes slides;

(64) “*slide artist’s assistant”’ means any employee who assists a slide
artist;

(65) *‘spreadover’’ in relation to any employee, means the period in
any day reckoned from the time when such employee first commences
work until he finally ceases work for that day, and for the purposes of
this definition, ‘‘day’’ means a period of 24 consecutive hours reckoned
from the time of the said commencement of work;

(66) *‘stage doorkeeper’’ means an employee who takes charge of the
stalfe door, checks in all persons participating in the stage presentation
and who also prevents the admittance of unauthorised persons;

(67) ‘“stage electrix’’ means an employee who handles electrical
equipmenl for stage presentation and includes a lighting and follow spot
operator;

(68) “‘stage hand'' means an employee who handles and/or moves
and/or pleces scenery and effects in position under the direction of the
stage mechanist and/or property master;

(69) *‘stage mechanist’’ means an employee who is responsible for
the repairing and erection and/or setting up of stage scenery and effects
for stage production, including carpentry;

(70) ““stage work’’ means the employment of individuals in connec-
tion with stage presentations, incorporated in either cinema perfor-
mances or theatrical productions;

(71) *‘stand-by duty’* means that an employee who is required to
present himself for duty at a particular establishment shall remain on
duty for the period of work for the purposes of emergency servicing,
wherever he may be required;

(72) *‘storeman-salesman assistant’’ means an employee who assists a
storeman-salesman-supervisor;
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(73) *'magasynman-verkoper-toesighouer”” *n werknemer wat een of ‘

meer van die volgende werksaamhede verrig:

Artikels en/of uitrusting verkoop, ontvang en uitreik en wat verant-
woordelik is vir die voorraad onder sy beheer en wat toesig kan hou oor
die magasynman-verkoper-assistente;

(74) “‘reisiger’” 'n werknemer wat in diens geneem word om, as
reisigende verteenwoordiger, bestellings van sake-ondememings te werf
of af te haal vir die verskaffing aan hulle van goedere vir herverkoop of
verhuur of vir gebruik in verband met hul ondernemings;

(75) “‘stoffeerder’’ ’'n werknemer wat een of meer van die volgende
werksaamhede verrig:

Materiaal sny, oortreksels opstop, sitplekke, armleunings, stoelrug-
leunings, leunstoele en rusbanke maak en/of herstel, tapyte en ondervilt
verwyder, uitsprei en installeer en gordyne en draperings hang;

(76) “‘stoffeerder se assistent’’ *n werknemer wat ’n stoffeerder onder
toesig bystaan;

(77) “*plekaanwyser’’, 'n werknemer wie se vernaamste plig dit is om
plekke aan te wys, maar wat daarbenewens eetgoed, dranke en leesstof
wat op die Bedryf betrekking het, verkoop;

(78) “‘plekaanwyser-toesighouer’ n werknemer wat toesig hou cor
die pligte en werksaamhede van 'n plekaanwyser in 'n bedryfsinrigting
en wat die pligte van ’n plekaanwyser kan uitvoer;

(79) “‘loon"’ die bedrag geld ingevolge klousule 4 aan *n werknemer
betaalbaar vir sy gewone werkure soos in klousule 6 voorgeskryf: Met
dien verstande dat as "n werkgewer 'n werknemer vir sodanige gewone
werkure gereeld 'n hoér bedrag betaal as dié in klousule 4 voorgeskryf,
dit sodanige hoér bedrag beteken;

(80) “*kostumier’’ ’n werknemer wat vir een of meer van die volgende
werksaamhede verantwoordelik is:

Die versorging, onderhoud, herstel, skoonmaak en/of berging van die
klere en kostuums wat in toneelopvoerings gebruik word;

(81) **kostumier-toesighouer’’ 'n werknemer wat een of meer van die
volgende werksaambhede verrig:

Klere en kostuums wat in die Bedryf gebruik word, ontwerp en/of
beheer oor die maak daarvan uitoefen, en wat toesig kan hou oor die
pligte van "'n kostumier;

(82) “‘wag™ "n werknemer wat persele of ander vaste of roerende
eiendom bewaak en wat toegelaat kan word om persele vir hoogstens
drie uur per dag skoon te maak;

(83) **week’’, met betrekking tot *n werknemer, die tydperk van sewe
agtereenvolgende dae waarin die werkweek van daardic werknemer ge-
woonlik val;

(84) *‘gewone weekloon™’ ten opsigte van—

4 (g) 'n voltydse werknemer, sy maandloon gedeel deur vier en 'n
erde;

(b) ’n deeltydse werknemer, 'n bedrag wat bepaal word deur die
werknemer se totale basiese loon (uitgesonderd oortydloon) oor die
laaste 13 weke deur 13 te deel of, ingeval die tydperk gewerk minder as
13 weke is, die totale basiese loon gedeel deur die getal weke wat hy
werklik gewerk het.

(B) Vir die toepassing van hierdie Ooreenkoms moet 'n werknemer
geag word in daardie graad werk te wees waarin hy uitsluitlik of hoof-

saaklik in diens is.’".

3. KLOUSULE 4.—LONE
In subklousule (1) (a), vervang die bestaande loonstaat deur die vol-

gende loonstaat:

“‘Uurliks, weekliks en/of maandeliks besoldigde werknemers

(73) “'storeman-salesman-supervisor’” means an employee who is
engaged in any one or more of the following activities:

Selling, receiving and issuing articles and/or equipage and who is
responsible for the stock under his control and who may supervise store-
man-salesman assistants;

(74) ““waveller’’ means an employee who is employed for the puspose
of canvassing for or collecting, as a travelling representative, orders
from business undertakings for the supply to them of articles for resale
or hire or for use in connection with their undertakings;

(75) *‘upholsterer’” means an employee engaged in any one or more
of the following activities:

Cufting material, stuffing covers, making and/or repairing seats, arm-
rests, chair backs, armchairs and couches, and removing, laying out and
installing carpets and underfelts, and hanging curtains and drapings;

(76) *‘upholsterer’s assistant’’ means an employee Who assists an
upholsterer under supervision;

(77) “‘usher’” means an employee whose main duty is to usher, but
who in addition vends and sells edibles, beverages and literature apper-
taining to the Industry;

(78) ‘‘usher-supervisor’' means an employee who supervises the
duties and activities of an usher at an establishment and who may per-
form the duties of an usher;

(79) “‘wage’’ means the amount of money payable to an employee in
terms of clause 4 in respect of his ordinary hours of work as prescribed
in clause 6: Provided that, if an employer regularly pays an employee in
respect of such ordinary hours of work an amount higher than that
prescribed in clause 4, it means such higher amount;

(80) *‘wardrobe mistress’” means an employee who is responsible for
one or more of the following activities:

The care, maintenance, repair, cleaning and/or sorting of the clothes
and costumes used in theatrical productions;

(81) “*wardrobe mistress-supervisor’’ means an employee engaged in
one or more of the following activities:

The design and/or control of the making of clothes and costumes used
in the Industry, and who may supervise the duties of a wardrobe mis-
tress;

(82) ‘*watchman’’ means an employee who is engaged in guarding
premises or other immovable or movable property and who may be
permitted to clean premises for not more than three hours per day;

(83) “*week’’, in relation to any employee, means the period of seven
consecutive days within which the working week of that employee ordi-
narily falls;

(84) “*weekly ordinary wage’* means, in relation to—
th'(z) a full-time employee, his monthly wage, divided by four and a

rd;

(b) a part-time employee, an amount determined by dividing the em-
ployee’s total basic wage (excluding overtime) over the last 13 weeks by
13, or if the period worked is less than 13 weeks, the total basic wage,
divided by the number of weeks actually worked.

(B) For the purposes of this Agreement, an employee shall be decmed

to be in that grade of work in which he is wholly or mainly employed.’’.

3. CLAUSE 4.—WAGES
In subclause (1) (a) substitute the following wage schedule for the exist-

ing wage schedule:

“Hourly-, weekly- and/or monthly-paid employees

LOONSTAAT

Minimum lone

Gebied A Gebied B

Werknemerprade

Voltydse werknemers

Voltydse werknemers

Per uur

Per week Per maand Per uur Per week Per maand

R
Werknemer graad 1:
Rolprentmasjien- en klanktegnikus (uitgesonderd ]
TOMM) ceiiinniniiiiiii e eer e e e
elektrisién ...........ccooorvnierinnnen,
passer en draaier
plakkaatkunstenaar .........c...coooveviniinverienrrnninen..s
toneelrekwisietemaker
dekorkunstenaar........................
TEISIZET. ..vveivranenininnenann,
stoffeerder........ .
kostumier-toesighouer.
verhoogmeganis

2,30

R R R R R

101,20 438,50 2,13 93,72 406,09
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Werknemergrade

Minimum lone

Gebied A

Gebied B

Voltydse werknemers

Voltydse werknemers

Per uur

Per week

Per maand

Per uur

Per week

Per maand

Werknemer graad 2:

Kasier-toesiéhouer ..............................................
versender-toesighouer............ooveci i,
magasynman-verkoper-toesighouer.............c...c...e..e,
Werknemer graad 3:
Kilerk/filmotekars ...........c..oooeeeiiininnieeeinnnn. eerenn.
deUIWAZ-POMIEL ...ovvieiriiriiveeiie et recrreeeeieene s
Werknemer graad 4:
Kassier (nitgesonderd kassiers by inrybioskepe in diens)
spysenieringstoesighouer ......... vt r et e
rolprentmasjien- en klankiegnikus—16 mm ................
VERSENART ...t iiiniicr i e e va e va e aeeas
kleder/kleedster ....................
projekteerder—35 mm en hoér. ..
toneelbaas.........cc...ccaiinne,
toneelingangwagter ............... et
verhoogelektrix.....................
verhooghandlanger

Werknemer graad 5:

Werknemer graad 6:
Drywer—
1300kgenminder ........ccoiuvuvnvirioniionniinnnininins,
1301 keg-2 722kg
meeras2 722kg.......... et e e arar e
Werknemer graad 7:
Kassier (in inrybioskope in diens) ..........c..c.coeveennsanen
elektrisitn Se assiStent ..........ccvverriiieiiireneniineereenn
passer en draaier s¢ assistent
gordyntrekman .............c.......
stoffeerder se assistent.............

plekaanwyser-toesighouer ........
KOBIIIUET. .. oot e

projekteerder (16 mmen laen) ....overieeeeeenniiiiiiinnnnnnn,
kwekeling—projekteerder..........coccrvrivrivrvnnncnniinn..
NAAlEWETKSIEr . ..oeevviti i
skyfiekunstenaar...............ccoviiiiiniieiisree e,
magasynman-verkOper-assistent ...............veeuuiennunen.
Werknemer graad 9:
KleedKameropsigter ............ocoeevvvveiiiicererniinrenenns.
toonbankbedienEr ..........ocooviiinn e

rolprenthersteller
leesstotVerkoper.....o.oviviiirir e
plakkaatkunstenaar se assistent ..................o.o.oocenn.e.

skyfickunstenaar se assistent ...................cccceveeenn, )

*PIBKABNWYSET. ... . viivesrainrsrenieencrnnssrneararerensans
Werknemer graad 10:

UMEOCPET .. cvviiviin i ccirscoriieevaiaeran s esiereeannaenianes
bioSKOOPaSSISENE «....o..ccovivnieiiiiiien e
verpakker-toedraaier.. ........cocoivie e e

VEIVANEET.«...evtmiuinsvnersenrirnrrbiriiasss et rtaesreeinenassnes |

Werknemer graad 11;
Algemene Werker ...........coveeeiiiiiieiiiine s eesnns
Werknemer graad 12:

WAZ . i e e e ene
(72 gewone uur per week)

R

2,06

1,75

1,45

1,25

0,95

0,83

0,83

0,79

0,77

0,53

R

90,64

77,00

65,56

55,00

41,80
44,88
59,84

50,16

41,80

36,52

39,84

34,76

33,88

38,16

R

392,74

333,64

284,07

238,32

181,12
194,47
259,29

217,34

181,12

158,24

172,63

150,62

146,80

165,35

R

1,79

1,39

1,30

1,09

0,88
0,98
1,29

1,00

0,83

0,74

0,74

0.66

0,64

0,43

R

78,76

61,16

57,20

47,96

38,72
43,12
56,76

44,00

36,52

32,56

35,52

29,04

28,16

30,96

R

341,27

265,00

247,85

207,81

167,77
186,84
245,94

190,65

158,24

141,08
153,91

125,83

122,02

134,15

* Gebaseer op 48 gewone uur per week.’,
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WAGE SCHEDULE

Employee grades

Area A

Miniroum wages

Area B

Full-time employees

Full-time employees

Per hour

Per week

Per month

Per hour

Per week

Per month

Grade 1 employee:
Cin%matograph machine and sound technician (other than
LR 11T 1) P

upholsterer
wardrobe mistress-supervisor RO
stage mechanist. ..........vivveneeirinniiinninennns ereeenrenans
Grade 2 employee:
Cashier-Supervisor..........o.oivevviviiviciemmneroinaine.
despatcher-Supervisor.........vv.cvivveninnines
storeman-salesman-supervisor
Grade 3 employee:
Clerk/film Hbrarian .........c.ccoeiremmririniiiviaceniceeiei o
doorman-commissionaire ..........o.covrvvivriviiiriiinnn,
Grade 4 employee:

............................................................

CAETNB-SUPEIVISOT ...v.oeerevncrirsrarernotcsmrassvsreneannss

cizematograph machine and sound technician—16 mm... |

Grade 5 employee:
Continuity employee ..........ccoooeiieiniiniiiiiinnnieinn
hand

motion picture film editor
Grade 6 employes:
Driver—
1300kgandless.........ccounenns ferirea e s
1301 kg2 722kg
OVer2 T22Kg ..ovven i iie et s s
Grade 7 employee:
Cashier (employed in drive-in cinemas) .....................
electrician’s asSIStANL ...........coooiiiiieniiiniiinecniannnns
gtter and tWmer’s asSIStAN........coveriiiveinrierenrenininnns

............................................................

yman
upholsterer’s assitant ...............cocevimviireeciirennenss
USHET-SUPETVISOT. . .. vvvvivrin it eiissisiss s s ensues
wardrobe mistress.........ocvviiiiiiiinin e i cnna
Grade 8 employee:
DOOMDAN ..o.cvnivniviieac i e ra s rans
projectionist (16 mm and below)..........c..ocviinineinnni
projectionist trainee...........oovvvmriniinin e

SlIAE AMTSt . ..ovennninniiiisiiin e
storenan-sAleSman assistant............vceveceinienenecreann
Grade 9 employee:

Cloakroom attendant ..............ovvvvevreevanreenrrarencarone
counterhand.............. ereeen e e
delivery employee

Im repairer. ..
literature seller
poster artist’s assistant.........o.cooiieinii

shide artist’s ASSISIANL . .....ivvivcenivrisiriiiiencieneen J

Grade 11 employee:
General Worker .........occcirieiiiiiiin i
Grade 12 employee:

(72 ordinary hours per week)

R

2,30

2,06

} 1,75

1,49

1,14

0,95

0,83

0,83

0,79

0,77
0,53

R

101,20

77,00

65,56

50,16

41,80

36,52

39,84

34,76

33,88
38,16

R

438,50

392,74

333,64

238,32

181,12
194,47
259,29

217,34

181,12

158,24

172,63
150,62

146,80

165,35

R

2,13

1,79

1,39

1,30

1,09

;—-PO
BE®

1,00

0,83

0,74

0,74

0,66

0,64
0,43

R

93,72

78,76

61,16

51,20

47,96

38,72
43,12
56,76

36,52

32,56

35,52
29,04

28,16
30,96

R

406,09

341,27

265,00

247,85

207,81

167,77
186,84
24594

190,65

158,24

141,08

153,91

125,83

122,02

134,15

* Based on 48 ordinary hours per week.””.
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4. KLOUSULE 6.—GEWONE WERKURE
In subklousule (3), voeg die woorde **, en ook nie op *n reisiger nie.”” in
na die woorde *“R14 400 of meer per jaar is nie”’.
5. KLOUSULE 7.—OORTYDWERK
_In die laaste paragraaf van subklousule (2), voeg die woorde *“, en ook
nie op 'n reisiger nie.” in na die woorde ‘‘R14 400 of meer per jaar is
nie.”. '

6. KLOUSULE 9.—SONDAE, OPENBARE VAKANSIEDAE EN
MIDDERNAGVERTONINGS

(1) In subklousule (1) (c), voeg die woorde **, en ok nie op "n reisiger

nie.” in na di¢ woorde ‘‘wie se gewons werkure voor ‘n Sondag begin en
tot in die Sondag voortduur nie’’.

(2) In subklousule (2) (d), voeg die woorde ‘*, en ook nie op 'n reisiger:

nie.” in na die woorde ‘‘R14 400 of meer per jaar is nie”’.
DEEL I

7. KLOUSULE 10.—JAARLIKSE VERLOF
Voeg die volgende nuwe subklousule {9) in na subklousule (8);
*'(9) In hierdie klousule omvat ‘' werkgewer’'—

(a) in die geval van dic afsierwe van die werkgewer, die eksekuteur
van sy boedel; of

(b) in die geval van die insolvensie van die werkgewer of die likwida-
sie van sy boedel of die lasing of verkoop van sy besigheid, die
trustee of die likwidateur of die nuwe eienaar van die besigheid, indien
sodamge eksekuteur, trustee, likwidateur of nuwe eicnaar daardie werk-
nemer In sy diens behou.’”.

8. KLOUSULE 13.—DIENSBEEINDIGING

In subklousule (1), vervang die bestaande paragraaf (e) deur die vol-
gende paragrawe (e) en (f):

**(e) in die geval van 'n voltydse student wat vir die duur van 'n skool-,
kollege- of universiteitsvakansie werk, een dag kennis gee van sy voor-
neme om die dienskontrak te begindig; of

(D) 'n werkgewer en 'n werknemer kan die kontrak sonder kennisgewing
be€indig deur die werknemer of die werkgewer, na gelang van die geval, in
plaas van sodanige kennisgewing, *n bedrag te betaal vap—

(i) in die geval van een werkdag kennisgewing, minstens die gewone
dagloon wat die werknemer ten tyde van sodanige begindiging ontvang;

(i) in die geval van een week kennisgewing, minstens die gewone
weekloon wat die werknemer ten tyde van sodanige beéindiging ont-
vang;

(iii) in die geval van twee weke kennisgewing, minstens twee maal
die gewone weekloon wat die werknemer ten tyde van sodanige begin-
diging ontvang.”’.

DEEL IlI
9. KLOUSULE 15.—REGISTERS

In subklousule (3), voeg die woorde *“, en ook nie op 'n reisiger nie."”’ in,

na die woorde ‘‘R14 400 of meer per jaar is nie’’.
DEEL IV

10. KLOUSULE 24.—UITGAWES VAN DIE RAAD
Vervang subklousule (2) deur die volgende:

*(2) Die bydrae ooreenkomstig subklousule (1) (a) moet geskied teen
die koers soos hieronder uiteengesit:

Weekliks besoldigde werknemers: 16¢ per week.
Maandeliks besoldigde werknemers: 69¢ per maand.
Los werknemers: 5¢c per dag.”.

Namens die partye op hede die 9de dag van November 1983 te Johan-
nesburg onderteken.

A. H. STODEL, Voorsitter van die Raad.
E. SIEW, Ondervoorsitter van die Raad.
H. COHN, Sekretaris van die Raad.

No. R. 610 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
BAK- EN/OF BANKETNYWERHEID (KAAP).—
WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

EK, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeids-
verhoud'!nge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in

4. CLAUSE 6.—ORDINARY HOURS OF WORK"

In subclause (3), insert the words **, nor to a traveller.”” after the words

“‘R14 400 or more per annum’’,
5. CLAUSE 7.—OVERTIME

In the last paragraph of subclause (2), insert the words ‘*, nor to a
traveller.”’ after the words *‘R14 400 or more per annum’’.
6. CLAUSE 9.—SUNDAYS, PUBLIC HOLIDAYS AND MIDNIGHT

SHOWS

(1) In subclause (1) (c), insert the words *“, nor to a traveller.”’ after the
words ‘‘whose normal hours of work commence before and extend into a
Sunday®’.

(2) In subclause (2) (d), insert the words ‘“, nor to a traveller.”* after the
words ‘‘R14 400 or more per annum’’.
PARTII

7. CLAUSE 10.—ANNUAL LEAVE
Insert the following new subclause (9) after subclause (8):
‘*(9) In this clause, ‘‘eraployer’’ includes—

{a) in the case of the death of an employer, the executor of his estate;
or

(b) in the case of the insolvency of an employer or the liquidation of
his estate or the transfer or sal¢ of his business, the trustee or liquidator
or the new owner of the business, if such executor, trustee, liquidator or
new owner continues to employ that employee.”’.

8. CLAUSE 13.—TERMINATION OF EMPLOYMENT
In subclause (1), substitute the following paragraphs (e) and (f) for the
existing paragraph (e):

““(e) in the case of a full-time student employed for the duration of any
school, college or university holidays, one day’s notice of his intention to
terminate the contract; or

(f) an employer and an employee may terminate the contract without
notice by paying the employee or the employer, as the cagse may be, in lieu
of such notice not less than—

(i) in the case of the one work-day’s notice, the ordinary daily wage
which the employee is receiving at the time of such termination;

(ii) in the case of one week's notice, the ordinary weekly wage which
the employee is receiving at the time of such termination;

(iii) in the case of two weeks’ notice, double the ordinary weekly
wage the employee is receiving at the time of such termination.” .
PART I

9. CLAUSE 15.—RECORDS
In subclause (3) insert the words **, nor to a traveller."” after the words
*‘R14 400 or more per annum’’.
PART IV

10. CLAUSE 24.—EXPENSES OF THE COUNCIL
Substitute the foHowing for subclause (2):

*“(2) The contribution in terms of subclause (1) (a) shall be at the rate set
out hereunder:

Weekly-paid employees: 16c per week.
Monthly-paid employees: 69¢ per month.
Casuals: Sc per day.”.
Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 9th day of
November 1983.
A. H. STODEL, Chairman of the Council.
E. SIEW, Vice-Chairman of the Council.
H. COHN, Secretary of the Council.

30 March 1984
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
BAKING AND/OR CONFECTIONERY INDUSTRY
(CAPE).—AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending

No. R, 610
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die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die On-
derneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif
by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Julie 1984
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en die
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasie of vereniging 1s; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Julie 1984
eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie kennis-
gewing wat betrokke is by of in diens is in genoemde
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die ge-
biede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms gespe-
sifiseer.

P.T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BAK- EN/OF BANKET-
NYWERHEID (KAAP)
OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die
Western Cape Bakers’ Association
(hiema die “‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasie’’ genoem), aan
die een kant, en die
Bakery Employees’ Industrial Union
(hierna die ‘‘werknemers” of die ‘‘vakvereniging'’ gencem), aan die
ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bak- en/of Banketnywer-
heid, Kaap,

om die Hoofooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing R. 1031 van 23 Mei 1980, soos gewysig, verleng en hemieu by
Goewermentskennisgewing R. 508 enR. van 6 Maart 1981, R, 513 en
R. 514 van 19 Maart 1982, R. 1607 en R. 1608 van 22 Julie 1983, R. 1981
van 16 Septemer 1983 en R. 466 van 9 Maart 1984, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bak- en/of Banketnywerheid nage-
kom word—
(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is
en deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is;

(b) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg, Simonstad, Bellville,
Goodwood, Kuilsrivier, Somerset-Wes, Strand, Stellenbosch, Paarl ¢n
Wellington.

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms van toepassing—

{(a) slegs op werknemers vir wie lone in hierdie Qoreenkoms voor-
geskryf word en op die werkgewers van sodanige werknemers;

{b) op vakleerlinge vir sover dit nie onbestaanbaar is met die wet op
Mannekragopleiding, 1981, of met 'n kontrak daackragtens aangegaan
of 'n voorwaarde daarkragtens gestel nie.

2. KLOUSULE 4.—LONE
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

‘(1) 'n Werknemer moet elke lid van ondergencemde klasse werkne-
mers in sy diens die volgende minimum loan betaal:

(a) Werknemers, uitgesonderd los werknemers:

Per week
R

Voormanbakker/-banketbakker ............ocovvvvnrevieniiicrinans 126,00
Inspekteur, afsetbevorderaar of opsigter...........coo.covvienin 126,00
B r/banketbakKer ....o..vvvnveivie i 105,00
Bakkers- en/of banketbakkersassistent..............cocoreeirninan 77,00
NaSIener/VerSenARL o vvrvrieivt v irrre i e rnerrar e eniaes 93,00
Bestelwaman—

gedurende eerste jaar diens as bestelwaman in die Bak- en/of

Banketnywerheid
daarna.....c...ccevriiiiiniianieennns
WET .vevvnenenrseennsnsnransooanns

Werkwigkundige.........c...cooooven

Magasynman ......cocviviiniinineiii e s s

Agreement) which appears in the Schedule hereto and
wgch relates to the Undertaking, Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the pericd end-
ing 31 July 1984, upon the employers’ organisation and
the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 31 July 1984, upon all employers and employees,
other than those referred to in paragraph (a) of this notice,
who are engaged or employed in the said Undertaking,
Industry, Trade or Occupation in the areas specified in
clause 1 of the Amending Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BAKING AND/OR
CONFECTIONERY INDUSTRY (CAPE)
AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made

and entered into by and between the
Western Cape Bakers’ Association

(hereinafier referred (o as the ‘‘employers’’ or the *‘employers” organisa-
tion™’), of the one part, and the

Bakery Employees’ Industrial Union
(hereinafier referred to as the ‘‘employees’” or the *‘trade union’’), of the
other part,
being the parties to the Industrial Council for the Baking and/or
Confectionery Industry (Cape),

to amend the Main Agreement of the Council published under Government
Notice R. 1031 of 23 May 1980, as amended, extended and renewed by
Government Notices R. 508 and R. 509 of 6 March 1981, R. 513 and
R. 514 of 19 March 1982, R. 1607 and R. 1608 of 22 July 1983, R. 1981
of 16 September 1983 and R. 466 of 9 March 1984.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Baking and/or
Confectionery Industry—

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation
and by all employees who are members of the trade union;

(b) in the Magisterjal Districts of The Cape, Wynberg, Simon’s
Town, Bellville, Goodwood, Kuil’s River, Somerset West, Strand, Stel-
lenbosch, Paarl and Wellington.

{2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall—

{(a) only apply to employees for whom wages are prescribed in this
Agreement and to the employers of such employees;

{(b) apply to apprentices in so far as they are not inconsistent with the
provisions of the Manpower Training Act, 1981, or any contract entered
tnto or any condition fixed thereunder.

2. CLAUSE 4.—WAGES
Substitute the following for subclause (1):

‘(1) The minimum wage which shall be paid by an employer to every
membe&-e of the undermentioned classes of his employees shall be as set out
hereunder:

(a) Employees, other than casual employees:

Per week
R
Foreman baker/confectiones...........co.ovvveiiieirinniniiineniene, 126,00
Inspector, merchandiser or oversee 126,00
Baker/confectioner............ccccevvenee 105,00
Baker’s and/or confectioner’s assistant ......... . 77,00
Checker/despatcher..c.vvvinriiniiiiiii s cene e, 93,00
Vanman—
during first year of employment as a vanman in the Baking
and/or Confectionery Industry ...........ccooeeveiiininini, 89,00
thereafter .........c.covviieninicnninenss et reneerear e rirerens 104,00
3 5L S O TP OO 82,00
MechaniC......oviiniiiiiirii e e e et e 143,00
SHOTEMAN .....ivtiiitiiciiian i e en et v e et et 104,00
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Per week Per week
R R
Klerk, ongekwalifiscer— Clerical employee, unqualified—
gedurende eerste jaar ondervinding...............ccooeiveenene 68,00 during first year of eXperience.............oooesivinmnvinionnnrn 68,00
gedurende tweede jaar ondervinding ...............ooviveverennss 84,00 during second year of experience ...............cocviveiricanns - 84,00
Klerk, gekWAlISERT ...........occeerererinernrieenriesrericnveenns 104,00 Clerical employee, qualified .........c.ooovvveiiieniiiniinninnn 104,00
Toonbankbediende, ongekwalifiseer— Counterhand, unqualified—
gedurende eerste jaar ondervinding......... during first year of experience..........ccvvervneirriivieninrin 63,00
gedurende tweede jaar ondervinding ... during second year of €Xperience .. ... vovuuvenirnncannersnencne 73,00
Toonbankbediende, gekwalifiseer.........cvvvevvnvreennrernneennnn. Counterband, qualified.........cococcemmmrveernnininniernrenienensee 88,00

Kantoorbode

............................................................

.................................................................

Algemene werker—

godnmnde eerste ses maande diens by dieselfde werkgewer 63,00
aarna

................................................................. 3

gedurende eerste jaar diens by dieselfde werkgewer........... 63,00
daama.................. et rarethen e en ttarayaetarreennanternann 72,50
YA ittt ittt e et s s st e rn e aneenriernarn e iersnnans 74,00:

Met dien verstande dat 'n algemene werker wat sanitére emmers verwyder,
leegmaak of vervang, 25¢ per week betaal moet word benewens die week-
loon wat vir "n algemene werker voorgeskryf word.

(b) Los werknemers.—Vir elke dag of Ite van ’n dag gewerk, een
vyfde van die hoogste weekloon voorges! vir 'n werknemer wat die-
selfde klas werk verrig as dié wat die los werknemer moet verrig.”".

3. KLOUSULE 18,—UITGAWES VAN DIE RAAD

]I5n subklousule (1), vesvang die bedrag van *“10¢” deur die bedrag van
“15¢".

Namens die partye op hede die 23ste dag van November 1983 te
Kaapstad ondesteken.

J. D, F. COLINESE, Voorsitter.
R. ISAACS, Ondervoorsitter.
J: A. BAARD, Waarmemende Sekretaris.

No. R. 638 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BAK- EN/OF BANKETNYWERHEID (DURBAN EN
DISTRIKTE).—HERNUWING VAN OOREENKOMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewings R. 755 van 7 Mei
1976, R. 277 van 25 Februarie 1977, R. 367 van 3 Maart
1978, R. 1649 van 18 Augustus 1978, R. 1517 van 13 Julie
1979, R. 2047 van 14 September 1979, R. 234 van 8 Fe-
bruarie 1980, R. 1619 van 8 Augustus 1980, R. 506 van 6
Maart 1981, R. 1954 van 11 September 1981, R. 1490 van
16 Julie 1982, R. 299 van 18 Februarie 1983, R. 1236 van
17 Junie 1983 en R. 2133 van 30 September 1983, van krag
is vanaf die datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1984 eindig.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.

No. R. 639 30 Maart 1984
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BAK- EN/OF BANKETNYWERHEID (DURBAN EN
DISTRIKTE).—WYSIGING VAN OOREENKOMS
Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hietby—

(a) krgagtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeids-
verhoudgnge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
die Byl:cxe hiervan verskyn en betrekking het op die On-
derneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif

Office MESSENLET.. ... cvuveircirvnnrsirriirrerrenscarssrerearsenere 72,50
Vanman's assistant or delivery assistant—

during first year of employment with the same employer ..... 63,00
(1S L i1 S OO PRSP 72,50
General worker—
during first six months of employment with the same
BMPIOYET ....vvviivniiiisiiiiimiior s e s s rear s i 63,00
PRATIEL .. ...iuiviieciaeirsarencrsieceenaatanarraraernriraernesenaans 72,50
Delivery employee—
during first year of employment with the same employer ..... 63,00
(117 1 O RN 2,50
WatChINAN, ..o cioenereerr e evtecreestcoccarensaseennrtornsnrearsens 74.00:

Provided that a general worker engaged in removing, emptying or replac-
ing sanitary paifs shali be paid the sum of 25¢ per week in addition to the
weekly wage prescribed for a general worker.

(b) Casual employee.—For each day or of a day of employment,
one fifth of the highest weekly wage prescribed for an employee perform-
ing the same class of work as the casual employee is required to per-
form.”’.

3. CLAUSE 18.—EXPENSES OF THE COUNCIL

In subclause (1), substitute the amount of ‘“15¢"" for the amount of

ey

Signed at Cape Town, on behalf of the parties, this 23rd day of
November 1983,

J. D. F. COLINESE, Chairman.
R. ISAACS, Vice-Chairman.
J. A. BAARD, Acting Secretary.

No. R. 638 30 March 1984

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BAKING AND/OR CONFECTIONERY INDUSTRY
(DURBAN AND DISTRICTS).—RENEWAL OF
AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the
Labour Relations Act, 1956, declare the provisions of
Government Notices R. 755 of 7 May 1976, R. 277 of 25
February 1977, R. 367 of 3 March 1978, R. 1649 of 18
August 1978, R. 1517 of 13 July 1979, R. 2047 of 14 Sep-
tember 1979, R. 234 of 8 February 1980, R. 1619 of 8
August 1980, R. 506 of 6 March 1981, R. 1954 of 11 Sep-
tember 1981, R. 1490 of 16 July 1982, R. 299 of 18
February 1983, R. 1236 of 17 June 1983 and R. 2133 of 30
September 1983, to be effective from the date of publication
of this notice and for the period ending 30 June 1984.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.

No. R. 639 30 March 1984

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BAKING AND/OR CONFECTIONERY INDUSTRY
(DURBAN AND DISTRICTS).—AMENDMENT OF
AGREEMENT

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the Agree-
ment (hereinafter referred to as the Amending Agree-
ment) which appears in the Schedule hereto and which
relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occupation
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by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 1984
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en die
vakvereniging wat die wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasie of vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van die

tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie

kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 1984
eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as di€ genoem in paragraaf (a) van hierdie kennis-
gewing wat beirokke is by of in diens is in genoemde
Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die ge-
b‘iigde in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms gespe-
sifiseer.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BAK- EN/OF BANKET
NYWERHEID (DURBAN EN DISTRIKTE)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die

Durban and District Master Bakers’ Association

(hierna die “‘werkgewers'’ of die *‘werkgewersorganisasie’” genoem), aan
die een kant, en die

Natal Baking Industry Employees’ Union

(hierna die “‘werknemers’ of die “vakvereniging’® genoem), aan die
ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bak- en/of Banketnywer-
heid (Durban en Distrikte),

om die Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 755
van 7 Mei 1976, soos gewysig en hernieu by Goewermentskennisgewings
R. 277 van 25 Februanie 1977, R. 367 van 3 Maart 1978, R. 1649 van 18
Augustus 1978, R. 183 van 2 Februarie 1979, R. 1088 van 25 Mei 1979,
R. 1517 van 13 Julie 1979, R. 2047 van 14 September 1979, R. 234 van 8
Februarie 1980, R. 1619 van 8 Augustus 1980, R. 506 van 6 Maart 1981,
R. 1954 van 11 September 1981, R. 1489 van 16 Julie 1982, R. 1490 van
16 Julie 1982, R. 2420 van 12 November 1982, R. 299 en R. 300 van 18
Februarie 1983, R. 1236 van 17 Junie 1983 en R. 2133 van 30 September
1983, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK

Hierdie Ooreenkoms moet in die Bak- en/of Banketnywerheid nagekom
word—

(1) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is
en deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is;

(2) in die landdrosdistrikte Durban (uitgesonderd daardie gedeelte wat
voor die publikasie van Goewerments-kennisgewing R. 1401 van 16

Augustus 1968 binne die landdrosdistrik Umlazi geval het), Inanda,
Pinetown en Lower Tugela.

2. KLOUSULE 4.—LONE

In subklousule (1), vervang paragraaf (a) deur die volgende:

‘“(a) Geen werkgewer mag aan 'n werknemer, uitgesonderd 'n los werk-
nemer, wat enigeen van ondervermelde kiasse werk verrig, laer lone as dié
hieronder uiteengesit in 'n bepaalde week betaal nie en geen werknemer
mag sodanige laer lone aanneem nie:

Klas werknemer Per week

Versierder—

gedurende eerste jaar ondervinding..............c.ooelu, renes
gedurende tweede jaar ondervinding . ...
JAAIMA. ...t
Toesighouer........
Assistent-toesighouer. ....... e

Fabrieksklerk—

gedurende eerste jaar ondervinding
daarna '

referred to in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending 30
June 1984, upon the employers’ organisation and the
trade union which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are members
of the said organisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be bind-
ing, with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending 30
June 1984, upon all employers and employees, other than
those referred to in paragraph (a) of this notice, who are
engaged or employed in the said Undertaking, Industry,
Trade or Occupation in the areas specified in clause 1 of
the Amending Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BAKING AND/OR CON-
FECTIONERY INDUSTRY (DURBAN AND DISTRICTS)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the

Durban and District Master Bakers’ Assoclation

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’ or the “‘employers’ organisa-
tion’’), of the one part, and the

Natal Baking Industry Employees’ Union

-(hereinafier referred to as the ‘‘employees’” or the “‘trade union’’), of the

other part,

being the parties to the Indusirial Council for the Baking and/or Confec-
tionery Industry (Durban and Districts),

to amend the Agreement published under Government Notice R. 755 of 7
May 1976, as amended and renewed by Government Notices R. 277 of 25
February 1977, R. 367 of 3 March 1978, R. 1649 of 18 August 1978, R.
183 of 2 February 1979, R. 1088 of 25 May 1979, R. 1517 of 13 July
1979, R. 2047 of 14 September 1979, R. 234 of 8 February 1980, R. 1619
of 8 August 1980, R. 506 of 6 March 1981, R. 1954 of 11 September
1981, R. 1489 of 16 July 1982, R. 1490 of 16 July 1982, R. 2420 of 12
November 1982, R. 299 and R. 300 of 18 Febrnary 1983, R. 1236 of 17
June 1983 and R. 2133 of 30 September 1983.

1. SCOPE OF APPLICATION
The terms of this Agreement shall be observed in the Baking and/or

- Confectionery Industry—

(1) by all employers who are members of the employers’ organisation
and by all employees who are members of the trade union;

(2) in the Magisterial District of Durban (excluding that portion
which, prior to the publication of Government Notice R. 1401 of 16
August 1968, fell within the Magisterial District of Umlazi), [nanda,
Pinetown and Lower Tugela.

1. CLAUSE 4.—WAGES
In subclause (1), substitute the following for paragraph (a):

“*(a) No employer shall pay in any week to any employee, other than a
casual employee, engaged on any one of the undermentioned classes of
work, wages lower than those set out hereunder, and no employee shall
accept such lower wages:

Class of employee Per week
R

FOTBIMAN . ...ecveiiaiiiasi i vt ccecovercsni et e s et r e b araceaeasans 160,50
BVTTT91753 7 1oL SO U PO S S 132,75
Mechanic OT artisSan ... ....c..ociiiniivraninimnninneinrnnaaees 132,75
Decorator/Icer—

during first year of experience. ...........coovvvviiiianniinn, 84,95

during second year of eXPETiEnCe .....ovvvvvivnvirineninnsrnin 98,10

(1413 Y L1 TP RPN 109,35
VISR 1. v v e veiesvannnreenenensnerensnsereaosrosnaeenenaaconinannsan 132,75
ASSILANE OVEIBERT ..v.vvninrirnrisraneessaransscnrsaerariananraranins 123,65
Factory clerk—

during first year of experience............cooeciinirraiinernnanians 74,30

thereafter .................eoeees PO PNN 84,95
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Klas werknemer Per week Class of employee Per week
R R
Klerk, pakhuisman, toonbankassistent— Clerical employee, storeman, counterhand—
ekWalifiSeer ........oovvviviiiviiiiiiin e 120,40 qualified.........cocorvimiiinmii 120,40
ongekwalifiseer— unqualified—
gedurende eerste jaar ondervinding................ooeoneee.. 74,30 during first year of eXperience. ..........c..covevrervcrenesees 74,30
gedurende tweede jaar ondervinding ................ccccvee.n. 83,95 during second year of eXPeTienCe .......ccvuievieririeninnenn 83,95
gedurende derde jaar ondervinding.............c.oveennen, 91,00 during third year of eXperience.........co.covevevmnnnncnnnns 91,00
gedurende vierde jaar ondervinding .................ococi. 99,25 during fourth year of experience ...........cc.oovevireniianenns 99,25
gedurende vyfde jaar ondervinding................oeeeenienns 107,50 during fifth year of experience ...............o.cciieieiinnnns 107,50
Versendingsklerk— Despatch clerk—
gedurende eerste jaar ondervinding..............cooeeveinennnnees 96,25 during first year of eXperience. ........ce.vvvvrvvnreviinceaseninns 96,25
BAMNA. ...cvvntii ittt e ce e e e crtrennaaenas 112,50 thereafter ...........coccevincimiiicrinnninsens PN 112,50
Assistent versendingsklerk— Assistant despatch clerk—
gedurende eerste jaar ondervinding..............o..coverevnnn. 72,30 during first year of experience.
BATNA. ....ooniiii i et e r e 81,90 thereafter...........cccovuvveennn
Werknemer graad [ ...........coovcmiiiiniiiieniiieiioniininneeee s, 76,10 Grade [ employee .............. -,
Werknemergraad I ..........oooocvvniivniiiiniie e 72,30 Grade II employee
Werknemer graad [ll— Grade IIT employee—
67,75 on engagement ............
s 6990 after one year’s service
Faktotum ...........coooviioiniiiici s ciievinnanse 88,55 Hamdyman ..........coconiiiinimnininin i sei e
Drywer van 'n motorfiets, motordtiewiel, bromponie of derge- 71,60 Driver of a motor cycle, motor tricyle, motor scooter or similar 71,60
like voertuie . vehicle
Drywer van 'n ander motorvoertuig, met inbegrip van 'n 83,95 Driver of any other motor vehicle, including a forklift truck or 83,95
vurkhyswa of hyser hoister
Bestelwaverkoopman wat brood en/of banket met 'n motorfiets, Van salesman delivering bread and/or confectionery by means
motordriewiel, bromponie of dergelike voertuig aflewer— of a motor cycle, motor tricyle, motor scooter o similar
gedurende eerste jaar ondervinding..................cvo....... 83,95 vehicle—
.............................................................. 97,15 during first year of experience.......cc....cooeevernnnnninnnen., 83,95
Bestelwaverkoopman wat "n ander soort voertuig gebruik— 117 (3t 1 O PSSR 97,15
gedurende cerste jaar ODOTVIDD. ..o 103,55 | Vansalesmanusing any other kind of vehicle—
................................................................. 124,85 dm'glgeﬁm year of experience. ........cocovecinvenieivnviiennene.. 103,55
Bestelwaverkoopman se assistent— (117 1 T OO U OU PROPN 124,85
by indiensneming Van salesman’s assistant—
na een jaar diens......,..... O CDAZABEMNEIE ...c.evuerrsirrncrineranrertaesonsersnrersnsevinnes 67,75
Besteller: AFIEr ONE YEAr'S SEIVICE .. evvverrieennenisrvrecerrarmerorseaaserone 63,90
Aflewering te voet, per fiets, driewiel of handvoertuig— Delivery employee:
by indiensneming ..............ccooverereirecnineninaes e 61,75 Delivery on foot, by bicycle, tricycle or handpropelled
na een jaar ondervinding ............oecovvieririininiiinneiannennns 69,90 vehicle—
Ketelbediener (ketel wat tot 1 000 kg stoom per uur kan lewer) 69,90 ot ........ PSRRI 67,75
Ketelbediener (ketel wat | 000 kg of meer stoom per uur kan 73,45 aTioT O30 YOAI'S EXGTIERGE 11 roerr e 69190
VEigHEIISbERMPIE .o veccerro oo 72,30 | Boiler attendant (hoiler capable of producing up to 1 000 kg 69,90
Werknemers pie elders vermeld mie ..............cocovvvevinnennnnss 72,30 steam per hour)

Namens die partye op hede die 17de dag van Januarie 1984 te Durban
ondenteken.

F. W. H. STAFFORD, Voorsitter van die Raad.
V. H. SHOBA, Ondervoorsitter van die Raad.
M. A. SMITH, Sekretaris van die Raad.

e —
DEPARTEMENT VAN MINERAAL- EN
ENERGIESAKE
No. R. 632 30 Maart 1984

WET OP PETROLEUMPRODUKTE, 1977

REGULASIES TER BESPARING VAN PETROLEUM-
PRODUKTE

Die Minister van Mineraal- en Energiesake het kragtens
artikels 2 en 5 van die Wet op Petroleumprodukte, 1977
5\}’6( 120 van 1977), die regulasies in die Bylae vitgevaar-

ig.
BYLAE

Regulasie 3 van Goewermentskennisgewing R. 742 van 1
April 1981, word hierby gewysig deur aan die einde van
regulasie 3.1.1 voor die woord “‘of* die volgende woorde
in te voeg:

‘‘en gedurende die tydperk 18h00 op 5 April 1984 tot
07h00 op 25 April 1984".

Boiler attendant (boiler capable of procuding 1 000 kg or more 73,45
steam her hour)

Signed at Durban, for and on behalf of the parties, this 17th day of
January 1984.

F. W. H. STAFFORD, Chairman of the Council,
V. H. SHOBA, Vice-Chairman of the Council.
M. A. SMITH, Secretary of the Council.

DEPARTMENT OF MINERAL AND
ENERGY AFFAIRS

No. R. 632 30 March 1984
PETROLEUM PRODUCTS ACT, 1977
REGULATIONS IN RESPECT OF THE SAVING OF
PETROLEUM PRODUCTS

The Minister of Mineral and Energy Affairs has, in terms
of sections 2 and 5 of the Petroleum Products Act, 1977
(Act 120 of 1977), made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE
Regulation 3 of Government Notice R. 742 of 1 April
1981 is hereby amended by the insertion at the end of regu-
lation 3.1.1 before the word *‘or”’ of the following words:
“‘and during the period 18h00 on 5 April 1984 o 07h00
on 25 April 1984°".
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DEPARTEMENT VAN NASIONALE
OPVOEDING

No. R. 593 30 Maart 1984

WET OP UNIVERSITEITE, 1955

GEMEENSKAPLIKE STATUUT VAN DIE UNIVERSI-
TEITE.—WYSIGING

Die Minister van Nasionale Opvoeding het kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 18 (2) van die Wet op
Universiteite, 1955 (Wet 61 van 1955), sy goedkeuring
geheg aan die wysiging van die Gemeenskaplike Statut
van die Universiteite in die Bylae hiervan, wat deur die
Komitee van Universiteitshoofde opgestel is.

BYLAE

1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken die vitdrukking ‘‘die Gemeenskaplike Statuut’* die
Gemeenskaplike Statuut van die Universiteite, afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 822 van 25 Mei 1962,
soos gewysig by Goewermentskennisgewings R. 937 van
25 Junie 1965, R. 1940 van § Desember 1967, R. 2256 van
6 Desember 1968, R, 1422 van 28 Augustus 1970, R. 2185
van 3 Desember 1971, R. 2301, van 24 Desember 1971, R.
1795 van 4 Oktober 1974, R. 646 van 4 April 1975, R.
1541 van 27 Augustus 1976, R. 2123 van 27 Oktober 1978
enR. 354 van 29 Februarie 1980.

2. Paragraaf 6 (Hoofstuk IIT) word hierby gewysig—

(i) deur in subparagraaf (c) die woord “‘Sekretaris’’ te
vervang deur die woord *‘Direkteur-Generaal'*;

(ii) deur subparagraaf (d) deur die volgende subpara-
graaf (d) te vervang:

*‘(d) een verteenwoordiger van die Departement van
Onderwys en Opleiding en twee verteenwoordigers van
die Departement van Binnelandse Aangeleenthede, die
een om die Afdeling Kleurlingonderwys en die ander om
die Afdeling Indi€ronderwys te verteenwoordig, aange-
stel deur die Direkteur-Generaal van die betrokke de-
partement;’’;

(iii) deur subparagraaf (e) deur die volgende subpara-
graaf (e) te vervang:

**(e) vier verteenwoordigers van die Departemente van
Onderwys van die vier provinsies van die Republiek,
onderskeidelik aangestel deur die hoofde van elk van
hierdie Departemente, en een verteenwoordiger van die
Voorsitter van die Nasionale Onderwysraad van die ge-
bied Suidwes-Afrika, aangestel deur genoemde Voorsit-
ter;”’;

(iv) deur subparagraaf (f) deur die volgende subpara-
graaf (f) te vervang:

M V{ verteenwoordigers van openbare skole in die
Republiek, van wie—

(1) vier uit die vier provinsies van die Republiek gekies
word, een uit elke provinsie; en

(i) een uit die Departement van Nasionale Opvoeding
gekies word;”’;

. (v) deur die woorde ‘‘en die gebied Suidwes-Afrika”’
in subparagraaf (g) te skrap;

(vi) deur die volgende nuwe subparagraaf (h) na subpa-
ragraaf (g) in te voeg:

*(h) een verteenwoordiger van skole in die gebied
Suidwes-Afrika op aanbeveling van die Nasionale

Onlderwysraad van die gebied Suidwes-Afrika aange-
stel.”.

3. Paragraaf 13 (Hoofstuk III) word hierby gewysig deur
die woorde “‘na oorlegpleging’’ te vervang deur die woorde
““in oorleg’’.

DEPARTMENT OF NATIONAL
EDUCATION

No. R. 593 30 March 1984

UNIVERSITIES ACT, 1955

JOINT STATUE OF THE UNIVERSITIES —AMEND-
MENT

The Minister of National Education has, under and by
virtue of the powers vested in him by section 18 (2) of the
Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955), approved the
amendment of the Joint Statue of the Universities in the
Schedule hereto which was framed by the Committee of
University Principals.

SCHEDULE

1. In this Schedule, unless the context otherwise indi-
cates, the expression *‘Joint Statute’” means the Joint Sta-
tute of the Universities published under Government Notice
R. 822 of 25 May 1962, as amended by Government No-
tices, R. 937 of 25 June 1965, R. 1940 of 8 December
1967, R. 2256 of 6 December 1968, R. 1422 of 28 August
1970, R. 2185 of 3 December 1971, R. 2301 of 24 Decem-
ber 1971, R. 1795 of 4 October 1974, R. 646 of 4 April
1975, R. 1541 of 27 August 1976, R. 2123 of 27 October
1978 and R. 354 of 29 February 1980.

2. Paragraph 6 (Chapter III) is hereby amended—

(1) by the substitution in subparagraph (c) for the word
‘‘Secretary”’ of the word ‘‘Director-General’’;

(i1) by the substitution for the existing subparagraph (d)
of the following subparagraph (d):

*‘(d) one representative of the Department of Educa-
tion and Training and two representatives of the Depart-
ment of Internal Affairs, the one to represent the Division
of Coloured Education and the other to represent the
Division of Indian Education, appointed by the Director-
General of the department concerned;’’;

(iii) by the substitution for the existing subparagraph
(e) of the following subparagraph (e):

*“(e) four representatives of the Education Departments
of the four provinces of the Republic, respectively ap-
pointed by the heads of each of these Departments, and
one representative of the Chairman of the National Edu-
cation Council of the territory of South West Africa ap-
pointed by the said Chairman;’’;

(iv) by the substitution for the existing subparagraph
(f) of the following subparagraph (f):

() five representatives of public schools in the Re-
public, of whom—

(i) four shall be selected from the four provinces of the
Republic, one from each province; and

(ii) one shall be selected from the Department of Natio-
nal Education;’’;

(v) by the deletion in subparagraph (g) of the words
‘‘and in the territory of South West Africa’’.

(vi) by the insertion of the following new subparagraph
(h) after subparagraph (g):

‘‘(h) one respresentative of schools in the territory of
South West Africa appointed on the recommendation of
the National Education Council of the territory of South
West Africa.””.

3. Paragraph 13 (Chapter III) is hereby amended by the
substitution for the words ‘‘after consultation®’ of the words
**in consultation’’.
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4. Hoofstuk V word hierby gewysig deur die opskrif
daarvan deur die volgende te vervang:

‘‘Toelating van ingeskrewe studente van die een unijversi-
teit tot 'n ander universiteit en erkenning van kursusse ge-
slaag aan "n universiteit of ander inrigting”’.

5. Paragraaf 18 (Hoofstuk V) word hierby gewysig—

(i) deur die opskrif daarvan deur die volgende te ver-
vang:

‘*‘Aanvaarding van bywoning en sertifikate van be-
kwaamheid en erkenning van kursusse geslaag aan 'n
universiteit of ander inrigting”’;

(ii) deur die byvoeging by subparagraaf 18 (1) van die
volgende voorbehoudsbepalings aan die einde daarvan:

**; Met dien verstande dat hierdie bepaling ook geld ten
O{Jsigte van bywoningstydperke en vakke geslaag vir di-
plomas met 'n tydsduur van minstens drie jaar wat suk-
sesvol voltooi is aan "n universiteit of ander inrigting en
op grond waarvan die Raad aan die houer van sodanige
diploma algehele of voorwaardelike vrystelling van die
matrikulasie-eksamen, met terugwerkende krag vanaf die
begin van die jaar waarin die student 'n eerste krediet vir
sodanige diploma verwerf het, verleen het; en met dien
verstande verder dat subparagraaf (2) ook geld ten op-
sigte van sodanige diplomas verwerf aan die universiteit
waar die betrokke student tot 'n baccalaureusgraad toege-
laat staan te word.”’;

(iii) deur subparagraaf (2) (b) (i) deur die volgende
subparagraaf te vervang:

““(i) vir 'n graad waarvoor die bywoningstydperk drie
akademiese jare is, ten minste gedurende twee akade-
miese jare: Met dien verstande dat hy ten minste die
helfte van die totale getal kursusse voorgeskryf vir die
Eraadfas ingeskrewe student vir daardie graad, bygewoon

et, of’.

_6. Paragraaf 26 (Hoofstuk VI) word hierby gewysig deur
die byvoeging van die volgende voorbehoudsbepaling aan
die einde daarvan:

**: Met dien verstande dat in die geval van 'n kandidaat
wat na die toekenning van 'n Nasionale Studiebeurs vir
diensplig opgeroep word, hierdie tydperke elk verleng kan
word met die tydperk van diensplig wat verrig word.”’.

No. R. 600 30 Maart 1984

INSTELLING VAN "N SKOOL VIR SPESIFIEK
LEERGESTREMDE LEERLINGE

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 (1)
gelees met artikel 2 (3) van die Wet op Onderwysdienste,
1967 (Wet 41 van 1967), stel ek, Gerrit van Niekerk Vil-
joen, Minister van Nasionale Opvoeding, hietby, met die
instemming van die Minister van Finansies, met ingang van
1 April 1984, te Roodepoort, 'n skool vir spesifiek leerge-
stremde leerlinge in wat die Lanternskool heet.

G. VAN N. VILJOEN, Minister van Nasionale Opvoeding.
19 Maart 1984,

No. R. 601 30 Maart 1984

INSTELLING VAN "N SKOOL VIR SPESIFIEK
LEERGESTREMDE LEERLINGE
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 (1)
gelees met artikel 2 (3) van die Wet op Onderwysdienste,
1967 (Wet 41 van 1967), stel ek, Gerrit van Niekerk Vil-
joen, Minister van Nasionale Opvoeding, hierby, met die
instemming van die Minister van Finansies, met ingang van
1 April 1984 aan die Oos-Rand ’n skool vir spesifiek leer-
gestremde leerlinge in, wat die Proteaskool heet.

G. VAN N. VILIOEN, Minister van Nasionale Opvoeding.
19 Maart 1984,

4, Chapter V is hereby amended by the substitution for
the present caption of the following caption:

*“‘Admission of registered students of one university to
another university and recognition of courses passed at a
university or other institution’’.

5. Paragraph 18 (Chapter V) is hereby amended—
(i) by the substitution for the present heading of the
following heading;

“*Acceptance of attendance and certificates of profi-
ciency and recognition of courses passed at a university
or other institution’’;

(ii) by the insertion at the end of subparagraph 18 (1) of
the following provisos:

*“: Provided that the foregoing shall also apply in the
case of periods of attendance and subjects passed for
diplomas with a minimum duration of three years which
have successfully been completed at a university or
another institution and-on account of which the Board has
granted full or conditional exemption from the matricula-
tion examination, backdated to the commencement of the
year in which credit for such diploma was first earned;
and provided further that the provisions of subparagraph
(2) shall also apply to such diplomas completed at the
same university as that at which the student concerned is

33,

to be admitted to a degree of bachelor.’’;

(iii) by the substitution for subparagraph 2 (b) (i) of the
following subparagraph:

**(i) for a degree for which the period of attendance is
three academic years, for at least two academic years:
Provided that he has attended as a registered student for
that degree at least half of the total number of courses
prescribed for the degree, or’’.

6. Paragraph 26 (Chapter VI) is hereby amended by the
insertion of the following proviso at the end thereof:

*“: Provided that in the case of a candidate who is called
up for national service after the award of a National
Scholarship, each of these periods may be increased by a
period corresponding to the period of national service.”.

No. R. 600 30 March 1984

ESTABLISHMENT OF A SCHOOL FOR PUPILS WITH
SPECIFIC LEARNING DISABILITIES

By virtue of the powers vested in me by section 5 (1) read
with section 2 (3) of the Educational Services Act, 1967
(Act 41 of 1967), 1, Gerrit van Niekerk Viljoen, Minister of
National Education, with the concurrence of the Minister of
Finance, hereby establish, with effect from 1 April 1984, a
school in Roodepoort for pupils with specific learning dis-
abilities, to be known as the Lantern School,

G. VAN N. VILJOEN, Minister of National Education.
19 March 1984,

No. R. 601 30 March 1984

ESTABLISHMENT OF A SCHOOQL FOR PUPILS WITH
SPECIFIC LEARNING DISABILITIES

By virtue of the powers vested in me by section 5 (1) read
with section 2 (3) of the Educational Services Act, 1967
(Act 41 of 1967), 1, Gerrit van Niekerk Viljoen, Minister of
National Education, with the concurrence of the Minister of
Finance, hereby establish, with effect from 1 April 1984, a
school on the East Rand for pupils with specific learning
disabilities, to be known as the Protea School.

G. VAN N. VILIOEN, Minister of National Education.
19 March 1984.
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DEPARTEMENT VAN NYWERHEIDS-
WESE EN HANDEL

No. R. 599 30 Maart 1984

WYSIGING VAN DIE SUIKERNYWERHEID-
OOREENKOMS, 1979

Ek, Dawid Jaccbus de Villiers, Minister van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme, publiseer hierby
ingevolge artikel 4 (1) (c) van die Suikerwet, 1978 (Wet 9
van 1978), die wysigings in dic Bylae hiervan uiteengesit
wat kragtens en ooreenkomstig die bepalings van artikel (4)
(1) (b) van genoemde Wet deur my aan die bepalings van
die Suikernywerheidooreenkoms, 1979, aangebring is.

D. J. DE VILLIERS, Minister van Nywerheidswese,
Hande! en Toerisme.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘‘die Ooreen-
koms™' die Suikernywerheidooreenkoms, 1979, gepubliseer
by Goewermentskennisgewing R. 858 van 27 April 1979,
soos gewysig by Goewermentskennisgewings R. 1941 van
31 Augustus 1979, R. 2435 van 2 November 1979, R. 310
van 22 Februarie 1980, R. 864 van 25 April 1980, R. 905
van 2 Mei 1980, R. 1623 van 8 Augustus 1980, R. 1933
van 19 September 1980, R. 2041 van 3 Oktober 1980, R.
2514 van 5 Desember 1980, R. 255 van 13 Februarie 1981,
R. 1185 van 5 Junie 1981, R. 2277 van 23 Oktober 1981,
R. 2468 van 13 November 1981, R. 252 van 12 Februarie
1982, R. 1906 van 3 September 1982, R. 9 van 7 Januarie
1983, R. 852 van 29 April 1983, R. 1489 van § Julie 1983,
R. 1740 van 5 Augustus 1983, R. 146 van 3 Februarie 1984
enR. 261 van 17 Februarie 1984.

2. Klousule 1 van die Ooreenkoms word hierby gewysig

deur na die woordbepaling ‘‘Glendale’’ die volgende
woordbepaling in te voeg:

‘ “hierdie Ooreenkoms’” ook alles bylaes, reéls en ken-
nisgewings soos in hierdie Ooreenkoms bepaal;’.

3. Subklousule (2) van klousule 2 van die Ooreenkoms
word hierby gewysig deur die volgende woorde aan die
einde daarvan by te voeg:

“‘en, in die omstandighede in klousule 37 bedoel, vir
derde partye soos in klousule 37 (1) omskryf.”’.

4. Klousule 37 van die Ooreenkoms word hierby deur die
volgende klousule vervang:

‘37 (1) In hierdie klousule beteken—

*‘derde party’’ enige persoon wat nie "n kweker, meu-
lenaar of raffineerder is nie;

“‘hierdie klousule’’ hierdie klousule soos vervang by
Goewermentskennisgewing R. 599 van 30 Maart 1984;

*‘meulperseel”’ die vorige meulwerf van 'n meul wat
gesluit het of enige ander plek wat die Suikervereniging
as 'n meulperseel vir die betrokke kweker beskou het;

“*vervoerocoreenkoms’’ enige ooreenkoms of reéling
vir die vervoer, laai of lewering van riet deur of ten
behoewe van enige kweker, aan enige meulenaar wat
daarop geregtig is om sodanige riet ingevolge hierdie
Ooreenkoms te ontvang, en enigiets wat betrekking het
op of bykomstig is by enige van die voorgaande sake, of
vir die subsidi€ring van 'n kweker deur 'n meulenaar of
'n maatskappy wat ’n filiaalmaatskappy van sodanige
meulenaar is of 'n maatskappy is wat ten opsigte van
sodanige vervoer, laai of lewering van sodanige riet deur
sodanige meulenaar beheer word; en

““Vervoerreéls’’ die reéls wat ingevolge subklousule
(3) gemaak word.

DEPARTMENT OF INDUSTRIES AND
COMMERCE

No.R. 599 30 March 1984

AMENDMENT OF THE SUGAR INDUSTRY
AGREEMENT, 1979

I, Dawid Jacobus de Villiers, Minister of Industries,
Commerce and Tourism, hereby publish in terms of section
4 (1) (c) of the Sugar Act, 1978 (Act 9 of 1978), the amend-
ments set out in the Schedule hereto, which have, under and
in accordance with the provisions of section 4 (1) (b) of the
said Act, been effected by me to the provisions of the Sugar
Industry Agreement, 1979,

D. J. DE VILLIERS, Minister of Industries, Commerce and
Tourism.

SCHEDULE

1. In this Schedule the expression ‘‘the Agreement’
means the Sugar Industry Agreement, 1979, published
under Government Notice R. 858 of 27 April 1979, as
amended by Government Notices R. 1941 of 31 August
1979, R. 2435 of 2 November 1979, R. 310 of 22 February
1980, R. 864 of 25 April 1980, R. 905 of 2 May 1980, R.
1623 of 8 August 1980, R. 1933 of 19 September 1980, R.
2041 of 3 October 1980, R. 2514 of 5 December 1980, R.
255 of 13 February 1981, R. 1185 of 5 June 1981, R. 2277
of 23 October 1981, R. 2468 of 13 November 1981, R. 252
of 12 February 1982, R. 1906 of 3 September 1982, R. 9 of
7 January 1983, R. 852 of 29 April 1983, R. 1489 of 8§ July
1983, R. 1740 of 5 August 1983, R. 146 of 3 February 1984
and R. 261 of 17 February 1984.

2. Clause | of the Agreement is hereby amended by the
insertion after the definition of ‘‘Sugar Association’’ of the
following definition:

‘ “‘this Agreement’’ includes any schedules, rules and
notices as provided for in this Agreement;’.

3. Subclause (2) of clause 2 of the Agreement is hereby
amended by the addition of the following words at the end
thereof:

‘‘and, in the circumstances referred to in clause 37, upon
third parties as defined in clause 37 (1)"’.

4. The following clause is hereby substituted for clause
37 of the Agreement:

¢37. (1) In this clause—

““mill site’” means the former mill yard of a mill which
had been closed down or any other place which the Sugar
Association had deemed to be a mill site for the grower
concerned;

“‘third party’’ means any person who is not a grower,
miller or refiner;

“‘this clause’’ means this clause as substituted by Gov-
ernment Notice R. 599 of 30 March 1984;

‘‘transport agreement’’ means any agreement or ar-
rangement for the transportation, loading or delivery of
cane by or on behalf of any grower to any miller entitled
to receive such cane in terms of this Agreement, and
anything related or incidental to any of the foregoing
matters, or for the subsidisation of any grower by any
miller or any company which is a subsidiary of such
miller or is a company controlled by such miller in res-
pect of such transportation, loading or delivery of such
cane; and

““Transport Rules’’ means the rules made in terms of
subclause (3).
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(2) Tensy anders in die Vervoerreéls bepaal, is alle riet
lewerbaar deur die kweker op sy eie koste aan die meul
waaraan sy kwota kragtens hierdie Ooreenkoms verbonde
is.

(3) Die Suikervereniging kan met die goedkeuring van
die Minister reéls maak en kennisgewing doen—

(a) betreffende die koste en vorderings vir die vervoer,
laai of lewering van riet en die wyse van berekening,
toedeling en verhaal van sodanige koste en vorderings;

(b) met die doel om die vergoeding betaalbaar aan
kwekers en meulenaars wat verlies gely het as gevolg van
die toepassing van hierdie klousule of die Vervoerreéls
voor te skryf, asook die wyse van en prosedure vir die
berekening, toedeling, betaling en verhaal van sodanige
vergoeding;

(c) betreffende die laai en vervoer en die wyse, tydreé-
ling en plekke van lewering van riet, die voortsetting of
beéinding van sekere vervoerregte, en die omskrywing,
verbod en begindiging van enige subsidiereéling hoe ook
al in verband daarmee saamgestel;

(d) betreffende die bepaling van meulpersele en die
beheer, opheffing of kansellering van enige regte of ver-
pligtings met betrekking tot meulpersele;

(e) betreffende die voorwaardelike verandering van, of
die vrystelling van, 'n kweker of kategorie van kwekers
van die bepalings van hierdie klousule;

(f) met die doel om die samestelling, opdrag en funk-
sies, bevoegdhede en pligte van die Rietvervoerappelraad
in subklousule (7) bedoel, voor te skryf; en

(g) betreffende enige saak waaroor voorskrifte krag-
tens hierdie klousule nodig of toelaatbaar is of nodig of
gerade geag word ten einde die doelwitte van hierdie
klousule te verwesenlik.

(4) (a) Waar ’n bepaling van enige vervoerooreenkoms
tussen 'n meulenaar en 'n kweker strydig met die bepalings
van hierdie klousule of die Vervoerreéls is, is sodanige
bepaling ongeldig of hou dit op om van krag en geldig te
wees, na gelang van die geval, altyd onderworpe egier aan
die reg—

(i) van enigeen van die partye by so 'n vervoerooreen-
koms wat geldig is op die datum waarop hierdie klousule
of die Vervoerreéls hierkragtens uitgevaardig in werking
tree, om te vereis dat die ander party by sodanige ooreen-
koms enige verpligting of aanspreeklikheid van sodanige
ander party ingevolge daarvan, wat verskuldig mag wees
maar nog nie op sodanige datum nagekom is nie, nakom;
en

(i) van die partye by so 'n vervoerooreenkoms tot
sodanige vergoeding as wat ingevolge die Vervoerreéls
voorgeskryf mag word.

(b) Waar 'n bepaling van enige vervoercoreenkoms tus-
sen 'n meulenaar en ’n derde party strydig met die bepalings
van hierdie klousule of die Vervoerreéls is, is sodanige
voorwaarde ongeldig of hou dit op om van krag en geldig te
wees, na gelang van die geval, vanaf die volgende datum of
sodanige vroe€r datum as waartoe die betrokke partye mag
ooreenkom:

(i) Die datum van beéindiging waarvoor in sodanige
ooreenkoms voorsiening gemaak is of by verstryking van
vyf jaar vanaf'| Mei 1984, watter ook al die vroegste is; of

(ii) waar vir geen datum van begindiging in sodanige
ooreenkoms voorsiening gemaak is nie, by verstryking van
vyf jaar vanaf 1 Mei 1984; of

(iii) waar vir geen datum van begindiging in sodanige
ooreenkoms voorsiening gemaak is nie maar voorsiening
daarin gemaak is vir die beéindiging daarvan by kennisge-
wing wat een party aan die ander kan gee, by verstryking
van sodanige tydperk van kennisgewing wat geag word
wedersyds op 1 Mei 1984 gegee te gewees het:

(2) Unless otherwise provided in the Transport Rules, all
cane shall be deliverable by the grower at his own expense
to the mill to which his quota is attached under this
Agreement.

(3) The Sugar Association may with the approval of the
Minister make rules and serve notices—

(a) regarding the costs and charges for the transporta-
tion, loading or delivery of cane and the manner of calcu-
lation, apportionment and recovery of such costs and
charges;

(b) prescribing the compensation payable to growers
and millers deemed to have suffered loss as a result of the
application of this clause or the Transport Rules, and the
manner of and procedure for the calculation, apportion-
ment, payment and recovery of such compensation;

(c) regarding the loading and transportation and the
method, timing and places of delivery of cane, the conti-
nuation or termination of certain transport rights and the
definition, prohibition and termination of any subsidy
arrangements howsoever constituted in connection there-
with;

(d) regarding the determination of mill sites and the
control; abolition or cancellation of any rights or obliga-
tions in connection with mill sites;

(¢) regarding the conditional variation of, or the
exemption of any grower or category of growers from,
any of the provisions of this clause;

() prescribing the contstitution, terms of reference and
functions, powers and duties of the Cane Transport Ap-
peal Board referred to in subclause (7); and

(g) regarding any matter which is required or permitted
to be prescribed under this clause or which it is consid-
ered necessary or expedient to prescribe in order to
achieve the objects of this clause.

(4) (a) Where any provision of any transport agreement
between a miller and a grower is inconsistent with the provi-
sions of this clause or the Transport Rules, such provision
shall be null and void, or shall cease to be of any force and
effect, as the case may be, subject however to the right—

(i) of either party to such a transport agreement which
is in force at the date of the coming into effect of this
clause or of the Transport Rules made thereunder to re-
quire the other party to such agreement to discharge any
obligation or liability of such other party thereunder
which may have been due but unfulfilled at such date;
and

(ii) of the parties to such a transport agreement to such
compensation as may be prescribed in terms of the Trans-
port Rules.

(b) Where any provision of any transport agreement be-
tween a miller and a third party is inconsistent with the
provisions of this clause or the Transport Rules, such provi-
sion shall be null and void, or shall cease to be of any force
and effect, as the case may be, as from the following date or
such earlier date as the parties concerned may agree to:

(i) The date of termination provided for in any such
agreement or at the expiry of five years from 1 May, 1984,
whichever date is the earlier; or

(ii) where no date of termination is provided for in any
such agreement, at the expiry of five years from 1 May,
1984; or ’

(iii) where no date of termination is provided for in any
such agreement but provision is made therein for its termi-
nation on notice given by either party to the other, at the
expiry of such notice, which shall be deemed to have been
given mutually on 1 May, 1984:
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Met dien verstande dat die verval, ingevolge hierdie para-
graaf, van enige bepaling van 'n vervoerooreenkoms nie
afbreuk doen nie aan die reg van 'n party by sodanige ver-
voerooreenkoms wat van krag is op die datum van sodanige
verval, om te vereis dat *n ander party by sodanige ooreen-
koms enige verpligting of aanspreeklikheid van sodanige
ander party ingevolge daarvan wat verskuldig mag wees
maar nog nie op sodanige datum nagekom is nie, nakom,;

Met dien verstande verder dat geen skadevergoeding of
vergoeding van welke aard ook al deur enige party by 'n
vervoerooreenkoms as gevolg van die beéindiging van die
geheel of gedeelte daarvan of as gevolg van enige van die
bepalings van hierdie klousule of van enige bepaling van die
Vervoerregls opeisbaar of betaalbaar is nie.

(5) Alle regstreekse of onregstreekse subsidiéring van die
koste van die vervoer van riet is verbode, tensy anders deur
die Vervoerretls bepaal.

(6) Behoudens die bepalings van hierdie klousule of die
Vervoetreéls, word alle reéls betreffende die vervoer, laai
of lewering van riet wat van krag is onmiddellik voor die
datum waarop hierdie klousule in werking tree, geag vanaf
sodanige datum herroep te wees.

(7) Sonder om aan die bevoegdhede en pligte van die
Sentrale Raad ingevolge die Wet en hierdie Ooreenkoms
afbreuk te doen, het die Suikervereniging die bevoegdheid
om met die goedkeuring van die Minister ’n raad te stig en
saam te stel wat as die Rietvervoerappelraad bekend moet
staan en wat aan die bepalings van hierdie kiousule uitvoe-
Ting moet gee en ooreenkomstig sy opdrag sy funksies moet
verrig, sy bevoegdhede moet uitoefen en sy pligte moet
nakom soos in die Vervoerreéls voorgeskryf: Met dien
verstande dat alle besluite deur die Appelraad finaal is en
nie aan appél of hersiening onderworpe is nie.

(8) Die bepalings van hierdie klousule tree op 1 Mei 1984
in werking behalwe ten opsigte van riet wat gelewer is of vir
lewering aangebied word op of na 1 April 1984, ten opsigte
waarvan die gemelde bepalings op 1 April 1984 in werking
tree.”’.

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN
ONTWIKKELING

No. R. 585 30 Maart 1984

INSTELLING VAN 'N GEMEENSKAPSRAAD VIR DIE
STEDELIKE WOONGEBIED VAN ABERDEEN.—
WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
R. 2475 VAN 1978

Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister van
Samewerking, handelende namens en in opdrag van die
Minister van Samewerking en Ontwikkeling, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 2 (4) van die Wet op
Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van 1977), wysig
hiesby, nd oorlegpleging met die Oos-Kaap Admini-
strasicraad en die Gemeenskapsraad van Aberdeen,
Goewermentskennisgewing R. 2475 van 1978 deur die By-
lae daarvan te vervang deur die volgende Bylae:

“BYLAE
Stedelike woongebied 0mskrks{’lg iggfvv;';;mems-
Aberdeen............oooviviininnnns 1313 van 24 Junie 1983."".

G. DE V. MORRISON, Adjunk-Minister van
Samewerking.

(Leer A2/14/2/A1)

Provided that the lapse in terms of this paragraph of any
provision of a transport agreement shall not prejudice the
right of any party to such transport agreement in force as at
the date of such lapse to require any other party to such
agreement to discharge any obligation or liability of such
other party thereunder which may have been due but unful-
filled at such date;

Provided further that no damages or compensation of what-
ever nature shall be claimable or payable by any party to a
transport agreement by reason of the termination of the
whole or part thereof or by reason of any of the provisions
of this clause or of any provision of the Transport Rules.

(5) All direct or indirect subsidisation of the costs of the
transportation of cane shall be prohibited unless otherwise
provided by the Transport Rules.

(6) Save as provided in this clause, or in the Transport
Rules, any rules in force immediately prior to the date of the
coming into effect of this clause relating to the transporta-
tion, loading or delivery of cane shall be deemed to be
repealed as from such date.

(7) Without derogating from the powers and duties of the
Central Board in terms of the Act and this Agreement, the
Sugar Association shall have the power to establish and
constitute, with the approval of the Minister, a board to be
known as the Cane Transport Appeal Board, which shall
implement the provisions of this clause and shall, in accord-
ance with its terms of reference, perform its functions, exer-
cise its powers and discharge its duties as prescribed in the
Transport Rules: Provided that all descisions by the Appeal
Board shall be final and shall not be subject to appeal or
review.

(8) The provisions of this clause shall come into effect on
1 May, 1984, save in respect of cane delivered or tendered
for delivery on or after 1 April, 1984, in respect of which
cane the said provisions shall come into effect on 1 April,
1984.”.

DEPARTMENT OF CO-OPERATION AND
DEVELOPMENT

No. R. 585 30 March 1984

ESTABLISHMENT OF A COMMUNITY COUNCIL FOR
THE URBAN RESIDENTIAL AREA OF ABERDEEN.—
AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE R. 2475
OF 1978

I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of Co-
operation, acting on behalf and by direction of the Minister
of Co-operation and Development, under the powers vested
in him by section 2 (4) of the Community Councils Act,
1977 (Act 125 of 1977), do hereby, after consultation with
the Eastern Cape Administration Board and the Community
Council of Aberdeen, amend Government Notice R. 2475
of 1978 by substituting the following Schedule for the
Schedule thereof:

**SCHEDULE
Urban residential area Defined in Government Notice
Aberdeen..........ccoviiiiinciinnn. 1313 of 24 June 1983."’.

G. DE V. MORRISON, Deputy Minister of
Co-operation.
(File A2/14/2/A1)
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No. R. 586 30 Maart 1984 | No. R. 586 30 March 1984
VERORDENINGE BETREFFENDE DIE BEHEER BY-LAWS RELATING TO THE CONTROL OVER THE
OOR DIE AANHOU VAN HONDE KEEPING OF DOGS

Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister van
Samewerking, handelende namens en in opdrag van die
Minister van Samewerking en Ontwikkeling, vaardig hierby
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 27 (2A)
van die Wet op Swart Plaaslike Besture, 1982 (Wet 102 van
1982), die verordeninge uit wat in bygaande Bylae vervat
is.

G. DE V. MORRISON, Adjunk-minister van
Samewerking.

(Léer A2/17/B)
BYLAE

WOORDOMSKRYWING

1. (1) In hierdie verordeninge, tensy uit die samehang
anders blyk, beteken—

“‘eienaar’’ met betrekking tot 'n hond, iemand wat 'n
hond aanhou, en sluit dit 'n persoon in aan wie ’n hond
toevertrou is of wat beheer oor *n hond het, asook die
persoon aan wie ’n perseel- of woonpermit wettig uitge-
reik is ten opsigte van enige perseel binne ’'n plaaslike
bestuur se regsgebied waar 'n hond aangehou word of
toegelaat word om te lewe of te bly, tensy sodanige per-
soon in staat is om te bewys dat hy nie die eienaar van
daardie hond is nie en dat die hond sonder sy toestem-
ming of medewete toegelaat is om op sodanige perseel
aangehou te word of te lewe of te bly;

‘‘gemagtigde beampte’’ ’n persoon deur 'n plaaslike
bestuur kragtens hierdie verordeninge aangestel om die
bevoegdhede en pligte ingevolge hierdie verordeninge
aan hom verleen of hom opgelé, uit te oefen of te vervul;

“‘gesteriliseerde teef”’ ’n teef ten opsigte waarvan 'n
veearts, geregistreer kragtens die Veeartswet, 1933 (Wet
16 van 1933), ’n sertifikaat uitgereik het ten effekte dat
sodanige teef gesteriliseer is;

“heffing’’ die heffing ingevolge regulasie 6 gehef;
““hond’’ ’n reun sowel as ’n teef;

“‘jaar’’ en *‘jaarliks’’ onderskeidelik *n tydperk of be-
treffende 'n tydperk van 12 maande wat op 31 Desember
eindig;

‘‘openbare plek’’ enige pad, straat, deurgang, brug,
duikweg, sypaadjie, oop veld, tuin, park, omheinde ge-
bied of gebou wat binne 'n plaaslike bestuur se regsge-
bied geleg en vir die publiek toeganklik is;

“‘verwyderingsgelde’’ die gelde wat betaalbaar is wan-
neer 'n hond ooreenkomstig hierdie verordeninge deur 'n
gemagtigde beampte of 'n ander persoon gevang en na
die skut vervoer is;

‘“Wet”” die Wet op Swart Plaaslike Besture, 1982 (Wet
102 van 1982).

(2) Hierdie verordeninge is van toepassing in die regsge-
bied van elke plaaslike bestuur tot tyd en wyl die plaaslike
bestuur sy eie verordeninge betreffende die beheer oor
slums gemaak het ingevolge artikel 27 (1) van die Wet.

VEREISTES VIR DIE AANHOU VAN HONDE

2. Niemand mag binne die regsgebied van ’n plaaslike
bestuur 'n hond wat ses maande oud of ouer is, aanhou nie,
tensy die betrokke persoon sodanige hond by die betrokke
plaaslike bestuur se kantoor laat registreer het en, op die
wyse hierin bepaal, die voorgeskrewe heffing (indien van
toepassing) ten opsigte van die hond betaal het.

I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of Co-
operation, acting on behalf and by direction of the Minister
of Co-operation and Development, do hereby, by virtue of
the powers vested in him by section 27 (2A) of the Black
Local Authorities Act, 1982 (Act 102 of 1982), make the
by-laws contained in the accompanying Schedule.

G. DE V. MORRISON, Deputy Minister of Co-operation.
(File A2/17/B)

SCHEDULE

DEFINITIONS

1. (1) In these by-laws, uniess the context otherwise indi-
cates—

“‘Act” shall mean the Black Local Authorities Act,
1982 (Act 102 of 1982);

*‘authorised officer’” shall mean a person appointed by
a local authority in terms of these by-laws to excercise the
powers or perform the functions vested in or imposed on
him under these by-laws;

*‘dog’’ shall mean both a dog and a bitch;

*‘levy’” shall mean the levy imposed under regulation
6;

““owner”’ in relation to a dog, shall mean any person
who keeps a dog and shall include any person to whom a
dog has been entrusted or who has control of a dog and
also the person to whom a site or residential permit has
been lawfully issued in respect of any site within the area
of jurisdiction of a local authority where a dog is kept or
is permitted to live or remain, unless such person is able
to prove that he is not the owner of such dog and that such
dog was kept or permitted to live or remain on such site
without his knowledge or consent;

*‘public place’’ shall mean any road, street thorough-
fare, bridge, subway, pavement, open field, garden,
park, fenced area or building situate within the area of
Jurisdiction of a local authority and accessible to the pub-
lic; '

‘‘removal fees’” shall mean the fees payable when a
dog is caught and transported to the pound by an auth-
orised officer or any other person in accordance with
these by-laws;

‘‘spayed bitch’’ shall mean a bitch in respect of which
a veterinarian registered under the Veterinary Act, 1933
(Act 16 of 1933), has issued a certificate to the effect that
such bitch has been spayed;

‘‘year”” and ‘‘annual’’ shall mean, respectively, a pe-
riod of 12 months ending on 31 December and relating to
such period.

(2) These by-laws shall apply in the area of jurisdiction of
every local authority until such local authority has made its
own by-laws relating to the control of slums in terms of
section 27 (1) of the Act.

REQUIREMENTS FOR THE KEEPING OF DOGS

2. No person shall, within the area of jurisdiction of any
local authority, keep a dog that is six months old or older,
unless the person concerned has caused such dog to be
registered at the office of the local authority concerned and,
in the manner hereinafter provided, has paid in respect of
such dog the levy prescribed (if any).
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PERSOON VIR HEFFING AANSPREEKLIK

3. By die toepassing van hierdie verordeninge is die eie-
naar verantwoordelik vir die registrasie van die hond en vir
die betaling van die heffing, en word 'n persoon onder. wie
se sorg of toesig of in wie se besit of binne wie se huis of op
wie se perseel 'n hond gevind of gesien word, geag die
eienaar te wees, tensy hy die teendeel bewys.

REGISTRASIE VAN HONDE

4. (1) Die eienaar doen om die registrasic van 'n hond
aansoek binne dertig dae na die inwerkingtreding van hier-
die verordeninge of, indien sodanige hond dan nog nie in sy
besit of onder sy beheer gekom het nie, binne 30 dae nadat
daardie hond in sy besit of onder sy beheer gekom het, en
daarna voor of op 31 Januarie van elke daaropvolgende jaar.

(2) Elke hond word jaarliks geregistreer en sodanige re-
gistrasie bly geldig tot en met 31 Desember van die jaar
waarin dit geskied het.

REGISTRASIE SERTIFIKAAT

5. (1) ’n Registrasiesertifikaat ten opsigte van 'n hond
word op aansoek en teen betaling van die heffing bedoel in
regulasie 6, behoudens die bepalings van regulasie 7, op
naam van die eienaar vitgereik.

(2) Die eienaar van 'n hond ten opsigte waarvan 'n regis-
trasiesertifikaat vitgereik is, bewaar sodanige sertifikaat te
alle tye gedurende die geldigheidsduur daarvan en toon dit
op aanvraag aan 'n gemagtigde beampte.

(3) Geen registrasiesertifikaat is van een persoon aan ’n
ander persoon oordraagbaar nie.

(4) Indien ’n registrasiesertifikaat verlore raak of vernie-
tig word, kan *n duplikaat daarvan teen betaling van 50c aan
die voormalige houer daarvan uitgereik word.

HEFFINGS

6. By die registrasie van "n hond betaal die eienaar, be-
houdens die bepalings van hierdie verordeninge, ’n jaarlikse
heffing ten opsigte van elke hond wat hy binne 'n plaaslike
bestuur se regsgebied aanhou, teen onderstaande tarief:

(a) Vir die eerste reun of gesteriliseerde teef: R4,

(b) Vir 'n tweede of verdere hond van die tipe in para-
graaf (a) bedoel: R10,

(c) Vir 'n ongesteriliseerde teef: R10.

(d) Vir ’'n tweede of verdere hond van die tipe in para-
graaf (c) bedoel: R15,

VRYSTELLING VAN DIE BETALING VAN HEFFINGS

7. (1) Geen heffing is betaalbaar nie ten opsigte van 'n
hond—

(a) wat deur "n blinde persoon as gids gebruik word;

(b) wat deur ’n pensionaris aangehou word wat weens
hoe ouderdom of liggaamlike gebrek nie in staat is om 'n
eie inkomste te verdien nie;

(c) wat jonger as ses maande is; of

(d) wat in die besit of bewaring is van die
Dierebeskermingsvereniging of 'n soortgelyke liggaam
deur die betrokke plaaslike bestuur goedgekeur.

(2) Geen vrystelling bedoel in subregulasie (1) (a), (b) of
(c), onthef die eienaar van die betrokke hond daarvan om
aansoek te doen om die registrasie daarvan nie.

(3) ’n Registrasiesertifikaat word gratis aan die eienaar
van 'n hond bedoel in subregulasie (1) (a), (b) of (c), uitge-
reik, met vermelding op sodanige sertifikaat van die rede vir
vrystelling: Met dien verstande dat die eienaar van 'n hond
bedoel in subregulasie (1) (a) of (b), elke jaar om ’n gratis
registrasiesertifikaat aansoek moet doen en die nodige be-
wys moet lewer dat hy op vrystelling van die betaling van
die heffing geregtig is.

PERSON LIABLE FOR LEVY

3. For the purposes of these by-laws the owner shall be
responsible for the registration of the dog and for the pay-
ment of the levy and any person in whose custody, charge
or possession or within whose house or on whose premises
any dog is found or scen shall-be deemed to be the owner,
until he shall have proved the contrary.

REGISTRATION OF DOGS

4. (1) The owner shall apply for the registration of a dog
within thirty days of the commencement of these by-laws
or, if such dog has then not yet come into his possession or
under his control, within thirty days after the dog has come
into his possession or under his control, and thereafter on or
before 31 January of every ensuing year.

(2) Every dog shall be registered annually and such regis-
tration shall remain valid up to and including 31 Desember
of the year in which it was carried out.

REGISTRATION CERTIFICATE

5. (1) A registration certificate in respect of any dog shall
be issued in the name of the owner on application and on
payment of the levy referred to in regulation 6, subject to
the provisions of regulation 7.

(2) The owner of any dog in respect of which a registra-
tion certificate has been issued shall preserve such certifi-
cate at all times during the period of validity thereof and
shall produce it to any authorised officer on demand.

(3) No registration certificate shall be transferable from
one person to any other person.

(4) If any registration certificate is lost or destroyed, a
duplicate thereof may be issued to the former holder thereof
on payment of fifty cents.

LEVIES

6. Upon the registration of a dog the owner shall, subject
to the provisions of these by-laws, pay, in respect of every
dog which is kept by him within the area of jurisdiction of a
local authority, an annual levy at the following rate:

(a) For the first dog or spayed bitch: R4.

(b) For a second or further dog of the kind referred to in
paragraph (a): R10.

(c) For any unspayed bitch: R10.

(d) For any second or further dog of the kind referred to
in paragraph (c): R15.
EXEMPTION FROM PAYMENT OF LEVIES

7. (1) No levy shall be payable in respect of any dog—

(a) which is used as a guide by a blind person;

(b) which is kept by a pensioner who, owing to old age
or disability, is unable to earn an income of his own;

(c) which is younger than six months; or

(d) which is in the possession or in custody of the

society for the Prevention of Cruelty to Animals or any
similar body approved by the local authority concerned.

(2) No exemption referred to in sub-regulation (1) (a), (b)
or (c) shall exempt the owner of the dog concemed from
applying for its registration.

(3) A registration certificate shall be issued free of charge
to the owner of a dog refetred to in sub-regulation (1) (a),
(b) or (c), such certificate to specify the reason for the
exemption: Provided that the owner of a dog referred to in
sub-regulation 1 (a) or (b) shall each year be required to
apply for a free registration certificate, furnishing the neces-
sary proof that he is entitled to be exempted from payment
of the levy.
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BEPERKING QP DIE AANHOU VAN HONDE
8. (1) Tensy die plaaslike bestuur in 'n besondere geval

anders bepaal, word daar op geen enkele perse¢l meer as

een hond aangehou nie: Met dien verstande dat hierdie be-
perking nie betrekking het op 'n teef se werpsel terwyl
sodanige werpsel jonger as ses maande oud is nie.

(2) ’n Perseel waarop honde aangehou word, moet so
omhein wees dat die honde in die perseel gehou kan word,
en die heining moet behoorlik in stand gehou word.

GEMAGTIGDE BEAMPTES

9. (1) 'n Plaaslike bestuur kan een of meer persone as
gemagtigde beamptes aanstel.

(2) 'n Gemagtigde beampte kan, met die doel om vas te
stel of aan die bepalings van hierdie verordeninge voldoen
word—

(a) op alle redelike tye enige grond of perseel betree;

(b) op die naam en adres van 'n persoon wat die eie-
naar van ’n hond is of wat oénskynlik in beheer van 'n
hond is, aandring en sodanige persoon aansé om die re-
gistrasiesertifikaat by regulasie 5 voorgeskryf en die hond

ten opsigte waarvan sodanige registrasiesertifikaat uitge-

reik is, vir inspeksie te toon of te laat toon;

(c) enige persoon met betrekking tot enige aangeleent-
heid wat by sodanige doel ter sake is, ondervra.

(3) Die perscon in beheer van enige grond of perseel ten

tyde van 'n besoek van 'n gemagtigde beampte wat homself'

beheorlik kan identifiseer, moet, op versoek van sodanige
beampte, hom toelaat om sodanige grond of perseel te be-
tree en om aldaar sy bevoegdhede en pligte ingevolge hier-
die verordeninge uit t¢ oefen en te vervul.

(4) 'n Gemagtigde beampte kan by die uitoefening van 'n
bevoegdheid of die vervulling van 'n plig ingevolge hierdie
verordeninge, vergesel word van iemand om hom as tolk of
op enige ander wyse by te staan, en sodanige persoon word,
onderwyl hy in opdrag van sodanige gemagtigde beampte
optree, geag 'n gemagtigde beampte te wees.

DIE SKUT VAN HONDE

10. (1) 'n Gemagtigde beampte of enige ander persoon
kan 'n hond wat losloop en skynbaar sonder eienaar is, of
wat aangehou word in stryd met enige bepaling van hierdie
verordeninge, skut in 'n skut van die betrokke plaaslike
bestuur of 1n 'n plek wat deur sodanige plaaslike bestuur as
skut aangewys 1s, totdat die persoon wat sodanige hond
opeis, 'n registrasiesertifikaat ten opsigte daarvan aan die
skutmeester of persoon in beheer van die plek waar die hond
aldus geskut is, getoon het en die gelde by regulasie 13
voorgeskryf, betaal het.

(2) Indien daar op of aan die halsband van "n hond wat
geskut is, die naam en adres van 'n persoon verskyn, tree
die skutmeester of persoon in beheer van die plek waar die
hond geskut is, onmiddellik met die betrokke persoon in
verbinding en ’n skriftelike mededeling, gepos aan die adres
wat op of aan die halsband verskyn, word as voldoende
mededeling geag vir die doel van hierdie regulasie.

(3) Niemand mag 'n hond wat wettig geskut is, vrylaat of
probeer vrylaat nie uit die bewaring van die persoon in
beheer van 'n skut of plek in hierdie regulasie bedoel.

REGISTER VAN HONDE WAT GESKUT IS

11. ’n Plaaslike bestuur hou ten opsigte van sy regsgebied
'n register wat vir elke hond wat geskut, verioop of van
kant gemaak is, die datum van sodanige skutting verkoping
of vankantmaking toon en in die geval van verkoping, die
bedralg verkry, welke bedrag aan sodanige plaaslike bestuur
toeval.

RESTRICTION ON THE KEEPING OF DOGS

8. (1) Unless the local authority in any particular case
determines otherwise, not more than one dog shall be kept
on any single site: Provided that this restriction shall not
apply to the litter of a bitch while such litter is younger than
six months.

(2) Any site where dogs are kept shall be fenced in such a
way that the dogs can be kept within such site, and the fence
shall be kept in good repair.

AUTHORISED OFFICERS

9. (1) A local authority may appoint one or more persons
to be authorised officers.

(2) An authorised officer may, for the purpose of ascer-
taining whether the provisions of these by-laws are being
complied with—

(a) at all reasonable times enter any land or premises;

(b) demand the name and address of any person who is
the owner of a dog or who is apparently in control of a
dog, and require such person to produce or cause to be
produced for inspection the registration certificate pre-
scribed by regulation 5 and the dog in respect of which
such registration certificate was issued;

(c) question any person in respect of any matter rele-
vant to such purpose.

(3) The person who is in control of any land or premises
at the time of a visit by any authorised officer whe is able
duly to identify himself shall, upon the request of such
officer, permit him to enter such land or premises and there
to exercise his powers and to perform his functions in terms
of these by-laws.

(4) An authorised officer may, in the exercise of a power
or the performance of a function under these by-laws, be
accompanied by a person to assist him as an interpreter or in
any other manner and such person shall, while acting under
the direction of such authorised officer, be deemed to be an
authorised officer.

IMPOUNDING OF DOGS

10. (1) Any authorised officer or any other person may
impound any dog which is at large and apparently owner-
less, or which is being kept in contravention of any provi-
sion of these by-laws, in a pound belonging to the local
authority concerned or in any place designated by such local
authority as a pound, until the person claiming such dog
shall have produced, to the poundmaster or person in con-
trol of the place where such dog is so impounded, a registra-
tion certificate in respect thereof, and paid the fees pre-
scribed by regulation 13.

(2) If there appears on the collar of any dog impounded
the name and address of a person, the poundmaster or per-
son in control of the place where such dog is impounded
shall immediately communicate with the person and a writ-
ten communication, posted to the address shown on such
collar, shall be deemed sufficient communication for the
purposes of this regulation.

(3) No person shall set free or attempt to set free, from
the custody of the person in charge of a pound or place as
referred to in this regulation, any dog lawfully impounded.

REGISTER OF DOGS IMPOUNDED

11. A local authority shall, in respect of its arey of juris-
diction keep a register showing, for each dog impounded,
sold or destroyed, the date of such impoundment, sale or
destruction and, in the case of a sale, also the amount
realised, which amount shall accrue to such local authority.
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ONOPGEESTE HONDE KAN VERKOOP OF VAN
KANT GEMAAK WORD

12. (1) Indien ’n hond nie binne "n tydperk van 96 vur
vanaf 12h00 op die dag waarop dit geskut is, deur iemand
wat op sodanige hond geregtig is, opgeéis word nie, kan 'n
f;emag;;%te beampte sodanige hond laat verkoop of van kant
aat maak.

(2) Geen plaaslike bestuur is aanspreeklik vir skadever-
goeding aan enige persoon wat op 'n hond geregtig is ten
aansien waarvan ’n handeling ingevolge hierdie verorde-
ninge verrig is nie.

SKUT- EN VERWYDERINGSGELDE

13. Die gelde betaalbaar indien "n hond ingevolge hierdie
verordeninge geskut is, is soos volg:

(a) RS vir die vang van sodanige hond en die vervoer
daarvan na die skut; en

(b) R1 skutgeld per hond per dag of gedeelte daarvan.

DIE VAN KANT MAAK VAN HONDE

14. (1) ’n Plaaslike bestuur of sy gemagtigde beampte
kan, behoudens die bepalings van verordeninge 10 en 12,
gelas dat 'n hond van kant gemaak word—

(a) indien dit blyk dat sodanige hond beantwoord aan
die beskrywing in regulasie 15 (1) en dat die persoon wat
op sodanige hond aanspraak maak, nie daarop geregtig is
om dit ingevolge regulasie 15 (3) terug te kry nie;

(b) indien sodanige hond op ’n openbare plek losloop
en skynbaar sonder eienaar is of nie opgeéis word nie; en

(c) indien sodanige hond op 'n openbare plek losloop
en die eienaar of persoon wat oor die hond toesig het,
weier of in gebreke bly om die heffing wat ingevolge
hicrdie verordeninge ten opsigte van sodanige hond
verskuldig is, te betaal.

KWAAI HONDE EN LOOPSE TEWE
15. (1) Niemand mag toelaat dat *n hond wat—

(a) wild of gevaarlik is of kwaai voorkom;

(b) in die gewoonte geraak het om af te storm op voer-
tuie, diere, pluimvee, duiwe of persone buite 'n perseel
waar sodanige hond aangehou word;

(c) persone beseer of skade aan eiendom aanrig; of

(d) "n loopse teef is;

op "n openbare plek kom of gebring word nie.

(2) 'n Gemagtigde beampte kan sodanige hond skut of
laat skut.

(3) Niemand wat aanspraak maak op 'n hond wat aldus
geskut is, kry dit terug nie, tensy en tot tyd en wyl die
skutgelde betaal is.

HONDE WAT OORLAS VEROORSAAK
16. (1) Niemand mag "n hond aanhou wat—

(a) deur aanhoudend of te veel te blaf, te tjank of te
huil, *n steurnis of corlas veroorsaak nie;

(b) aan ’'n aanstceklike siekte ly nie: Met dien
verstande dat hierdie beperking nie verhinder dat soda-
nige hond vir behandeling in 'n veeartskliniek gehuisves
word nie.

(2) Indien 'n gemagtigde beampte van mening is dat 'n
hond 'n hond is soos bedoel in subregulasie (1), kan hy die
eienaar van sodanige hond skriftelik opdrag gee om soda-
nige hond uit die regsgebied van die betrokke plaaslike
bestuur te verwyder en moet die eienaar sodanige hond
binne 96 uur vanaf 12h00 op die dag waarop sodanige ken-
nisgewing aan hom beteken is, aldus verwyder, en indien
sodanige cienaar nalaat om die opdrag uit te voer, kan die
gemagtigde beampte sodanige hond skut en ooreenkomstig
verordeninge 12 en 13 daarmee handel.

UMCLAIMED DOGS MAY BE SOLD OR DESTROYED

12. (1) If any dog within a period of 96 hours from 12h00
on the day of its impoundment fails to be claimed by a
person entitled to such dog, an authorised officer may cause
such dog to be sold or to be destroyed.

(2) No local authority shall be liable for compensation to
any person entitled to a dog in respect of which any action
has been taken in terms of these by-laws.

POUND AND REMOVAL FEES

13. The moneys payable if a dog is impounded in terms
of these by-laws shall be as follows:

(a) RS for catching such dog and transporting it to the
pound; and

(b) R1 in pound fees per dog per day or portion thereof.

DESTRUCTION OF DOGS

14. (1) A local authority or its authorised officer may,
subject to the provisions of by-laws 10 and 12, order the
destruction of any dog—

(a) if it appears that such dog is of a type described in
regulation 15 (1) and that the person claiming such dog is
not entitled to its return in terms of regulation 15 (3);

(b) if such dog is at large in any public place and
appears to be ownerless or is unclaimed; and

(c) if such dog is at large in a public place and the
owner or person having custody thereof refuses or fails to
pay the levy due in respect of such dog under these by-
laws.

VICIOUS DOGS AND BITCHES ON HEAT

15. (1) No person shall permit to be in a public place, or
bring into such place any dog that—

(a) is wild or dangerous, or appea}s to be vicious;

(b) has acquired the habit of charging any vehicles,
animals, poultry, pigeons or persons outside any prem-
ises where such dog is kept;

(c) causes injuries to persons or damage to property; or
(d) is a bitch on heat.

(2) Any authorised officer may impound any such dog or
have it impounded.

(3) No person claiming any dog so impounded shall have
it returned, unless and until the pound fees have been paid.

DOGS CAUSING NUISANCE
16. (1) No person shall keep a dog that—

(a) creates s disturbance or a nuisance by constant or
excessive barking, howling or whining;

(b) suffers from a contagious disease: Provided that
this restriction shall not preclude such dog from being
kept in a veterinary surgeon’s clinic for treatment.

(2) In the event of an authorised officer being of the
opinion that a dog is a dog as referred to in subregulation
(1), he may in writing order the owner of such dog io
remove such dog from the area of jurisdiction of the local
authority concerned and such owner shall thus remove such
dog within a period of 96 hours from 12h00 on the day
when such order was served on him and if such owner fails
to comply with such written order, such authorised officer
may impound such dog and deal with it in terms of by-laws
12 and 13.
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(3) Geen plaaslike bestuur is aanspreeklik vir skadever-
goeding aan enige persoon wat geregtig is op 'n hond in
subregulasie (1), bedoel, ten opsigte waarvan 'n handeling
ingevolge hierdie verordeninge verrig is nie.

HOND MOET AAN LEIBAND VAS WEES

17. (1) Niemand mag toelaat dat 'n hond op straat of in 'n
openbare plek losloop nie, en 'n hond moet aan ’n leiband
of ketting en onder beheer gehou word.

(2) 'n Gemagtigde beampte kan ’n hond wat nie aan ’n
leiband of ketting vas is nie, skut, en met sodanige hond
word gehandel ooreenkomstig regulasie 10 of 12 van hier-
die verordeninge.

HONDE MAG NIE AANGEHITS WORD NIE
18. Niemand mag sonder redelike gronde—
(a) 'n hond teen *n persoon of dier aanhits nie; of

(b) toelaat dat 'n hond onder sy toesig of in sy besit 'n
persoon of dier aanval of die skrik op die lyf jaag nie.

VORMS

19. ’n Plaaslike bestuur of iemand deur hom daartoe
gemagtig, skryf alle vorms voor wat nodig is vir die¢ behoor-
like toepassing van hierdie verordeninge.

VERMOEDENS
20. Indien daar kragtens hierdie verordeninge geregtelike
stappe teen iemand gedoen word op grond daarvan dat hy—
(@) ’n hoqd ouer as ses maande aanhou sonder dat dit
geregistreer is;
(b) ’n hond ouer as ses maande aanhou sonder dat hy
die heffing ten opsigte van sodanige hond betaal het; of

(c) 'nteef aanhou wat nie gesteriliseer is nie,

word sodanige hond geag ses maande oud of ouer te wees,
of geag nie gesteriliseer te wees nie, tensy en tot tyd en wyl
die teendeel bewys is.

MISDRYWE EN STRAWWE
21. (1) 'n Persoon wat—

(a) enige bepaling van hierdie verordeninge oortree;

(b) met betrekking tot die eienaarskap of die registrasie
van ’n hond, aan ’n gemagtigde beampte 'n verklaring
do;:n' wat in enige belangrike opsig vals 1s, wetend dat dit
vals is;

(c) weier of in gebreke bly om op enige vraag wat 'n
gemagtigde beampte, in die uitoefening van sy bevoegd-
hede of vervulling van sy pligte ingevolge hierdie veror-
denin(%e, aan hom gestel het, na sy beste vermoé te ant-
woord;

(d) weier of in gebreke bly om na sy beste vermog te
voldoen aan ’n vereiste deur 'n gemagtigde beampte ge-
stel in die uitoefening van sy bevoegdhede of die vervul-
ling van sy pligte;

(e) hom verset teen 'n gemagtigde beampte of sodanige
beampte hinder of belemmer 1n die uitvoering of vervul-
ling van enige van die bevoegdhede of pligte by hierdie
verordeninge aan hom verleen of opgedra;

() valslik voorgee dat hy 'n gemagtigde beampte is;

(g) 'n dokument namaak met die doel om sodanige
dokument uit te gee as 'n registrasiesertifikaat wat krag-
tens hierdie verordeninge uitgereik is;

(h) ’'n nagemaakte dokument gebruik of in omloop
bring wat as 'n registrasiesertifikaat uitgegee kan word; of

(i) "n registrasiesertifikaat wat aan iemand anders krag-
tens hierdie verordeninge uitgereik is, steel of in besit
daarvan gevind word sonder dat hy bevredigende
rekenskap kan gee van hoe dit in sy besit gekom het,

begaan 'n misdryf, en is by skuldigbevinding strafbaar met
'n boete van hoogstens RS0 of, by wanbetaling, met ge-
vangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens drie maande.

(3) No local authority shall be liable for compensation to
any person entitled to a dog as aforesaid in subregulation (1)
in respect of which any action has been taken in terms of
these by-laws.

DOGS TO BE ON LEAD

17. (1) No person shall permit any dog to be at large in a
street or public place, and any dog shall be kept on a lcash
or chain and under control.

(2) Any authorised officer may impound a dog which is
not kept on a leash or chain and such dog shall be dealt with
in accordance with regulation 10 or 12 of these by-laws.

DOGS NOT TO BE URGED TO ATTACK
18. No person shall, without reasonable cause—
(a) set any dog on any person or animal;

(b) permit any dog in his custody or possession to
attack or terrify any person or animal.

FORMS

19. A local authority or any person authorised by it to do
so shall prescribe all forms which may be necessary for the
proper enforcement of these by-laws.

PRESUMPTIONS
20. In any proceedings instituted in terms of these by-
laws against any person on the grounds that—
(a) he is keeping a dog older than six months without it
having been registered,
(b) he is keeping a dog older than six months without
having paid the levy in respect of such dog; or
(c) he is keeping an unspayed bitch,
such dog shall be deemed to be six months of age or older or
to be unspayed, until and unless the contrary is proved.

OFFENCES AND PENALTIES
21. (1) Any person who—
(a) contravenes any of the provisions of these by-laws;

(b) in respect of the ownership or the registration of a
dog, makes any statement to any authorised officer which
is false in any material particular, knowing such state-
ment to be false;

(c) refuses or fails to answer to the best of his ability
any question which an authorised officer has put to him in
the exercise of his powers or the performance of his func-
tions in terms of these by-laws;

(d) refuses or fails to comply to the best of his ability
with any requirement made by an authorised officer in the
exercise of his powers or the performance of his duties;

(e) resists or hinders or obstructs any authorised officer
in the exercise or performance of any of the powers or
functions vested in or imposed on him by these by-laws;

(f) falsely represents himself to be an authorised
officer;

(g) fabricates any document with intent to utter such
document as a registration certificate issued in terms of
these by-laws;

(h) uses or circulates any fabricated document which
may be uitered as a registration certificate; or

(i) steals a registration certificate issued to someone
else in terms of these by-laws or is found to be in posses-
sion of such registration certificate without being able to
account satisfactorily for his possession thereof,

shall commit an offence and shall be liable on conviction to
a fine not exceeding R50 or, in default of payment, to
imprisonment for a period not exceeding three months.
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(2) 'n Hof wat iemand skuldig bevind dat hy 'n hond
aanhou sonder dat dit behoorlik geregistreer is of onder
beheer gehou word, ooreenkomstig die bepalings van hier-
die verordeninge, kan, benewens die straf bedoel in subre-
gulasie (1), beveel dat die betrokke hond van kant gemaak
word, en daarna kan 'n gemagtigde beampte sodanige hond
van kant maak.

No. R. 595 30 Maart 1984

WYSIGING VAN DIE REGULASIES KRAGTENS DIE
KINDERWET, 1960

Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister van
Samewerking, handelende namens en in opdrag van die
Minister van Samewerking en Ontwikkeling kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 92 van die Kinderwet,
1960 (Wet 33 van 1960), gelees met Proklamasie R. 303
van 1972, wysig hierby, met ingang van 1 Oktober 1982,
welke datum in oorleg met die Minister van Finansies be-
paal is, die regulasies afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1086 van 22 Julie 1960, deur in regulasie 62 (3)
die bedrag ‘‘R24’’ deur die bedrag ‘‘R36’ te vervang.

G. DE V. MORRISON, Adjunk-minister van
Samewerking.

SUID-AFRIKAANSE POLISIE

No. R. 637 30 Maart 1984

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel 33
van die Polisiewet, 1958 (Wet 7 van 1958), by goedkeuring
te heg aan die volgende wysiging van die Regulasies vir die
Suid-Afrikaanse Polisie, soos gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing R. 203 in Buitengewone Staatskoerant
719 (Regulasiekoerant 299) van 14 Februarie 1964 en later
gewysig:

Vervang Regulasie 79 (4) deur die volgende:

*“(4) Indien 'n menasie kragtens subregulasie (1) gestig
word, moet ’n lid wat kwartiere bywoon wat vir ongetroude
lede bestem is, sy maaltye by sodanige menasie nuttig tensy
die bevelvoerende offisier onder wie se bevel die menasie
ressorteer, hom daarvan vrystel.”’

(2) Any court convicting any person of keeping any dog
without it ‘having been properly registered or kept under
control in accordance with the provisions of these by-laws
may, in addition to the penalty referred to in subregulation
(1), order the destruction of the dog concerned and thereu-
pon, an authorised officer may destroy such dog.

No. R. 595 30 March 1984

AMENDMENT OF THE REGULATIONS UNDER THE
CHILDREN’S ACT, 1960

I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of Co-
operation, acting on behalf and by direction of the Minister
of Co-operation and Development by virtue of the powers
vested in him by section 92 of the Children’s Act, 1960 (Act
33 of 1960), read with Proclamation R. 303 of 1972, hereby
amend with effect from 1 October 1982, which date has
been determined in consultation with the Minister of Fi-
nance, the regulations promulgated by Government Notice
R. 1086 dated 22 July 1960 by the substitution of the
amount ‘‘R24°’ for the amount *‘R36’’ in regulation 62 (3).

G. DE V. MORRISON, Deputy Minister of Co-operation.

SOUTH AFRICAN POLICE

No. R. 637 30 March 1984

The State President has been pleased to approve, in terms
of section 33 of the Police Act, 1958 (Act 7 of 1958), the
following amendment to the Regulations for the South Afri-
can Police, as published under Government Notice R. 203
in Gazette Extraordinary 719 (Regulation Gazette 299) of
14 February 1964 and subsequently amended:

Substitute the following for Regulation 79 (4):

““(4) If a mess is established in terms of subregulation
(1), any member occupying quarters intended for unmarried
members shall take his meals at such mess, unless exempted
therefrom by the commanding officer under whose com-
mand the mess falls.”

_SUID-AFRIKAANSE VERVOERDIENSTE | oUTH AFRICAN TRANSPORT SERVICES
No.R.572 TRANSMED-REGULASIESw Maart 1984 | ) R. 572 30 March 1984
WYSIGINGSLYS TRANSMED REGULATIONS
SCHEDULE OF AMENDMENT

Ingevolge die bevoegdheid aan my verleen by artikel 32
van die Wet op Diensvoorwaardes (Suid-Afrikaanse Ver-
voerdienste), 1983 (Wet 16 van 1983), verleen ek, Hendrik
Stephanus Johan Schoeman, Minister van Vervoerwese van
die Republiek van Suid-Afrika, goedkeuring daaraan dat die
Transmed-regulasies gepubliseer in Goewermentskennis-
gewing R. 34 van 7 Januarie 1983, soos gewysig, verder
s00s volg gewysig word vanaf 1 April 1982:

REGULASIE 15

Vervang paragraaf (4) (a) deur die volgende:

(4) (a) As ’n dienende lid, 'n gepensioeneerdelid of ’n
weduweelid te sterwe kom en ’n afhanklike kind wees na-
laat, word sodanige weeskind ’n lid mits daar dokumentére
bewys is dat albei ouers oorlede is.

REGULASIE 23

In paragraaf (2) (a), vervang ‘‘met inbegrip van medi-
syne, bloedoortappings, radiologiese ondersoeke en alle
dienste’’ deur *‘met inbegrip van medisyne en bloedoortap-
pings’’.

Under the powers vested in me by section 32 of the Con-
ditions of Employment (South African Transport Services)
Act, 1983 (Act 16 of 1983), I, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister of Transport Affairs of the Republic of
South Africa, do hereby approve of the Transmed Regula-
tions published in Government Notice R. 34 of 7 Janu
1983, as amended, being further amended as follows from
1 April 1982:

REGULATION 15

Substitute the following for paragraph (4) (a):

(4) (a) When a serving member, a pensioner member or a
widow member dies and leaves a dependent child orphaned,

such orphan shall become a member provided there is docu-
mentary evidence that both parents are deceased.

REGULATION 23

In paragraph (2) (a), substitute ‘*including medicines and
blood transfusions’” for ‘‘including medicine, blood
transfusions, radiological examinations and all services’’.
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Vervang paragraaf (8) (c) deur die volgende:

(8) (c) Waar gewone hospitalisasie nodig is as gevolg van
komplikasies wat nie gewoonlik met "n normale kraamgeval
vereenselwig word nie, of as dit nodig is as gevolg van 'n
miskraam of vrugafdrywing, betaal Transmed soos in die
geval van hospitalisasie vir ander ongesteldhede, mits ’n
mediese praktisyn sertifiseer dat hospitalisasie te wyte is
aan enige sulke oorsake.

REGULASIE 24
Vervang paragraaf (1) deur die volgende:

(1) Die koste van operasies, prosedures of behandeling
van 'n kosmetiese aard of vir geboortebeperking word net
betaal op goedkeuring deur die Bestuurder (mediese
skemgx). Die lid se skriftelike vertoe, tesame met 'n mediese
praktisyn se verslag en aanbeveling, moet deur 'n dis-
triksbestuurder (mediese skema) aan die Bestuurder
(mediese skema) vir oorweging voorgelé word.

Substitute the following for paragraph (8) (c):

(8) (c¢) Where-normal hospitalisation is necessary on
account of complications not ordinarily associated with a
normal maternity case, or if it is necessary on account of a
miscarriage or an abortion, Transmed shall pay as in the
case of hospitalisation for other indispositions, provided a
medical practitioner certifies that the hospitalisation is due
to any such causes.

REGULATION 24

Substitute the following for paragraph (1):

(1) The cost of operations, procedures or treatment of a
cosmetic nature or for birth control shall be paid only on
approval by the Manager (Medical Scheme). The member’s
written representations, together with a report and recom-
mendation of a medical practitioner, shall be submitted by a
District Manager (Medical Scheme) to the Manager (Medi-
cal Scheme) for consideration.
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